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Ya1ar ALPARSLAN:  
1947’de Mara ’da doğdu. Đlk olarak Bahçeci Hoca’da okudu. Çocuk ya ta 

Hafız oldu. Dı ardan imtihanlarına girip ilkokulu iki yılda okudu.  Mara  Đmam Hatibi 
bitirdi. Dı ardan lise imtihanlarına girdi diplomasını aldı.  Đstanbul Yüksek Đslam 
Enstitüsünü bitirdi. Kazandığı halde hastalığı sebebiyle Đstanbul Üniversitesinin Tarih 
bölümünü okuyamadı. Af in Lisesi’nde öğretmenlik mesleğine ba ladı. Mara  Đmam@
Hatip Lisesi ve Endüstri Meslek Liselerinde Din Kültürü öğretmenliği yaptı. 1997’de 
emekli oldu. 

Yazı ve  iir çalı maları Hareket, Altınoluk, Tohum, Đslam Medeniyeti, 
Kurtulu , Uzunoluk, Alkı  gibi dergilerde ve Zaman, Madalyalı 7ehir, Bugün gibi 
gazetelerde ne redildi. Yazılarında kendi isminin yanı sıra Veziroğlu, Ceridoğlu gibi 
mahlaslar ve müstear isimler de kullandı. Baskılı baskısız eser sâhibidir. 

2008 yılı itibâriyle arkada ı Serdar Yakar Bey’le berâber Mara  kültürünü ve 
târihini tanıtmak için bir proje ba lattı. Ba lattığı projeye çok sayıda arkada ları da 
katıldı. Çevresi yardımcı oldu. 7u ana kadar 30 eser yayınladı. Maksadı in aallah bu 
projeyi sonuna kadar götürmek.   

 
Baskılı Eserleri;  
1@Kıssa@ı Eshab@ı Kehf (1999),  
2@Münâcaât ve Na’tlar (2006),  
3@Đstiklâl Sava ında Mara  (Serdar Yakar’la Mü terek, 2008),  
4@Â ık Durdu Mehmet Yoksul (Â ık Mahfuzî) Hayatı ve 7iirleri (Serdar 

Yakar’la Mü terek, 2008),  
5@Â ık Mustafa Zulkadiroğlu Hayatı ve 7iirleri (Serdar Yakar’la Mü terek, 

2008),  
6@Muhammed Kâmil Ağda  (Bahçeci Hoca) Hayatı ve 7iirleri (Serdar 

Yakar’la Mü terek, 2009),  
7@Mara ’ta Divanından Parça Kalmı  Halk 7airleri (Serdar Yakar’la Mü terek, 

2009),  
8@Türk Edebiyatında Mara lılar (Serdar Yakar ve Yrd. Doç. Dr. Lütfi Alıcı ile 

Mü terek, 2009),  
9@Seyâhatnâme, 7ehir Târihi ve Coğrafya Kitaplarına Göre Mara  (Serdar 

Yakar’la Mü terek, 2009),  
10@Mara ’ta Saçaklızâdeler ve Eski Mara  Âlimleri (Osman Sandaloğlu’ndan 

sadele tirme, 2009),  
11@Büyük Hiciv 7âiri Â ık Mısdılı (Mustafa Hartlap’ın) Hayatı ve 7iirleri 

(2009),   
12@Mara  Me hurları (Serdar Yakar’la Mü terek, 2009),  
13@Muhtelif Cönklerden Mara  Halk 7âirlerine Âit 7iirler (Serdar Yakar’la 

Mü terek, 2009)’dır. 
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TAKDĐM 
 
Hayâtım boyunca okurken i  olsun havası için hiç okumadım. 

Okurken hep bir  eyler öğrenmek için okudum. Okuduklarımı kafamda 
tuttum. Tahlil ettim. Ba lık ba lık içime attım. Onları hep yerli yerine 
yerle tirdim. Uyumunu sağladım. Eğer konunun bo luğu kaldıysa onu 
içimde tuttum. Allah nasıl olsa bir gün bir kitapta raslatır veya konuya 
kalbimi açar dedim.  

Đ te bu konulardan biri de Eshab@ı Kehf konusu. Onu da 
yıllarınan okudum. Belli neticelere geldim. 7imdi önce takdîminde bu 
netîceleri özetliyeceğim. Sonra da açarak kitapla tıracağım in aallah. 

Bana göre tevhid mücâdelesine bağlı çıkan bu olay mîladî l. 
Asrın ilk yarısının sonlarına doğru olur. Tevhidi Hz. Đsa’dan öğrenen 
havariler Filistin’de, Yahûdiler arasında tutunamaz. Kuzeye doğru 
içinde çok az Yahûdi kolonileri, daha çok putperestlerin bulunduğu 
mıntıkalara çıkar. Bu bir rivâyet. Onlara Hz. Đsâ’nın emridir. Bunlardan 
biri halkı temâmen putperest olan bir  ehirde tevhidi anlatır. Bu zâta bir 
gençler topluluğu inanır. Belki biraz da fazlası vardır. Böyle bir olay 
orda ilk defa olmaktadır. Bir sefer sebebiyle  ehre uğrayan krala bu 
durum haber verilir. Kral sefer dönü üne kadar bu altı gence müsâade 
eder. Kral döner. Tevhidin zevkini alan gençler  ehri terkeder. Hicret 
eder. Bir çoban da onlara katılır. Yedi ki i olurlar. Köpekleri vardır. Bir 
mağaraya sığınırlar. Bir çıkı  için düâ ederler. Fakat bu ara uyurlar. 
Tam uyurlar. 309 yıl uyurlar. Vs. 

Ya’ni bu olay puta tapanların tevhide bağlı hareket edenlere 
baskısından ibârettir. Böyle olunca da Hz. Đsâ’dan hemen sonra olması 
gerekir. Tevhid üzere yürüyen Hristiyanlık zamanında olması gerekir. 
Olayın fitilini bir havarinin ate lemesi gerekir. Zaten anlatılan da bu 
havariye inanan insan sayısının çok az olduğudur. Belki de bu iki elin 
parmakları sayısı kadardır.  

Kuran@ı Kerim bunu bir tevhid mücâdelesi sayıyorsa bu böyledir. 
Đleriye götürülmesinin pek ihtimali yoktur.  

Çünkü Hristiyanlıkta önce muvahhid havariler vardır. Onların 
tevhid mücadelesi ahlak da’vası vardır. Fakat çok sürmez daha onlar 
sağken, bu i i götürüyorken Pavlov diye biri çıkar. Yerelin bütün 
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kültürünü yerinde bırakır. Onları yeni dinin değerleriyle süsler. Temel 
motif alt kültür, yerel kültürdür. Teklif sorumluluğu olmayan, sünneti 
(hitan) bile olmayan bir düâ dini ortaya çıkarır. Geni  kitleler süratle 
onun geli tirdiği dine girer. Din Yahudilere mahsus olmaktan çıkar. 
Evrenselle ir. Kilise kurulur. Dinin kelime@i  ehâdeti ise teslistir. 
Günahtan kurtulu tur. 

Havarilerin kazandığı insan vardır. Ama azdır. Ancak Pavlos’un 
öğrettiği tarzda inananlar, taraftarlar çoktur. Daha da çoğalır. Tevhid 
taraftarlarını boğar. Kısa zamanda yok hükmüne geçirir. 

Pavlos taraftarları tevhide değil teslise inanır. “Allah üçün 
biridir” der. Oğulu konumu itibariyle daha güçlü hâle getirir. 
Rûhulkudüsü ona yardımcı yapar. 

Kuran@ı Kerim’in ortaya koyduğu Eshab@ı Kehf’in kahramanları 
ise muvahhiddir. “Puta tapmam” der. Tevhidin mücâdelesini yapar. 
Teslisin lafını da daha duymamı tır. 

Zâten bir rivâyet teslise inanıp Allah’ın oğlu var diyenlere cevap 
olsun diye bu sûre, yâni Kehf sûresi indirilmi tir. Teslis  irk gibi kabûl 
edilip bunlar da  irke kar ı mücâdele veren kahramanlar olarak 
gösterilmi tir. 

Ayrıca bu sûre bu konuyu açarak ba lar. Bu hususta kendilerinin 
de, babalarının da ilmi yoktur der. Hatta Kuran@ı Kerim’e göre Allah 
Đsâ aleyhisselamı göğe çeker. Kar ısına alır. “Bunları sen mi dedin?” 
der. O da; “Sen daha iyi biliyorsun, ben Allah’ın oğluyum demedim,” 
der. 

O bakımdan bazı Hristiyan guruplar bunu Deciyus (M.S. 249@
251) zamanına çekiyorsa Eshab@ı Kehf olayını kendi iklimine çekiyor 
demektir. Kahramanının rollerini deği tiriyor demektir. 

Yine söylüyoruz üçüncü asır Hristiyanlığında tevhid fikri yoktur. 
Hatta münaka ası da yoktur. Olan münaka a ise ha a Đsa’nın ne kadarı 
Allah ne kadarı insan olduğudur. Tam Allah diyen monopozisttir. Eğer 
bir Müslüman da çıkıyor bunu üçüncü asra veriyorsa Hristiyanlıgın 
târihini bilmiyor demektir. 

Evet Hristiyanlık inti ar edip hakimiyyet kurduğunda da zulüm 
görmü tür. Deciyus zamanında da görmü tür. Fakat geç dönemler 
tevhîde bağlılığından dolayı değil çok çoğaldığı ve organize olduğu 
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içindir. Bunlar dünyâya önem vermemektedir. Devletin resmî dîninin 
dı ına çıkmaktadır. Ayrı bir millet olmaktadır.  

Devlet de bunlar için Deciyus zamanında be er ki ilik gurub 
kurar. Đnsanların imparatorun putuna veya Roma tanrılarına ibâdete, 
buhur takdîmine, kurban kesmeye zorlar. 

Ancak bunları itham ederken bir Allah’a inanmıyor diye değil, 
yasal olmayan dîne tabi’ oldukları, gizli cemiyyet te kil ettikleri, gizli 
hareket ettiklerinden krala sûikast tertip edecekleri, askeri emirlere 
uymadıkları, içtimâî hayâtın icablarından uzak durup dünyâ hayâtını 
tahkîr ettikleri, büyücülük ve sihirbazlık yaptıkları gibi iddiâlarla itham 
eder. 

Bu zulüm bir de Mesih inancına bağlı oldukları için olur. Zira 
onlar Mesih’in çarçabucak dönüp devlet kurup inançsız insan 
bırakmıyacağını söylerler. Bu da kurulu devlet düzenini rahatsız eder. 

(Antakya Süryânî Kilisesi Tarihi, Mehmet Çelik, c. 1, sh. 46@53, 
Đstanbul, 1987, Dinler Tarihi, Ekrem Sarıkcıoğlu, sh. 319@20, Fakülte 
Kitabevi, Đsparta 2004) 

Gerçekte de bunlar hep fakir sınıftır. Hayatı tahkîr etmektedir. 
Romalıların hiçbir törenine katılmamaktadır. Dünyaya oynamaktadır. 
Çoğalırken devletin dünya görü üne sâhip tabanını sürekli eritmektedir. 

(Mevcut kaynaklara göre Hristiyanlık, Suat Yıldırım, 2. baskı, sh. 
99@104, Đstanbul 2005, Tarîh@i Umûmî, Ahmet Refik, c. 3, sh. 395@402, 
Đstanbul, 1328, Roma Đmparatorluk Tarihi, Oktay Ak it, c. II, sh. 125@
129, Đstanbul, 1970.) 

Yine bu olay geç dönem Hristiyanlığa verilemez. Buna bir sebeb 
de  udur: 

Erken dönem Hristiyanlık Tevrat’a tâbidir. Ordaki helalleri helal, 
haramları haram kabûl eder. Dolayısıyla gıdada helal ve temiz olanı 
arar. Onun için bakınız yedi uyur uyanır. Sonra içinden birine “ u 
parayla git temiz olanı al” der. Halbuki Pavlos’la doğan, geli en 
Hristiyanlık Đsâ Mesih olduğu için, ğalib geleceği için Tevrat’ın 
hükmünü kaldırdı der. Onun için Hristiyan ağzından girene değil 
çıkana haram der. Kan içer, domuz eti yer. 

Demek ki hâdise erken dönemdir. Havariler zamanıdır. Geç 
dönem olsa  öyle der: 
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@Çar ıya git. Bulduğunu al. Getir. Bol bol yiyelim. 
Netice geç zaman Hristiyanlığı tesliscidir. Tevhidci değildir. 

Onda Đsâ (A.S.) Allah’ın oğludur. Allah’ın sıfatlarına sâhiptir. Allah’ın 
i ine i  bölümü dâiresinde ortaktır. O ha a Allah olunca Pavlos ondan 
vahiy almı  peygamberdir. Peygamber konumundadır. Az incele 
Hristiyanlıkta bunu görmek mümkündür.  

Bu konuları kitapta da açacağımız için burda keserek Yahudilik 
ve Eshab@ı Kehf konusundan da az bahsedelim. 

Bu olay yine Yahudi dîninin târihine pek uygun değildir. Çünkü 
Yahudilik de vasfını erken dönem yitirmi tir. Yahudilik millile mi tir. 
Yahudi dininden olmak için on iki sebtin birinden olmak  artı vardır. 
Onun için Yahudi dinimi yayayım diye tebliğ yapmaz. Kendi dı ında 
kimseye Yahudilik anlatmaz. 

Bu gün bile Yahudilik, Yahudiliğe ba kası girmesin diye nesep 
ara tırması yapar. Nesep@ ecere tutar. Gidin Đsrâil’e dünyada nerde 
Yahudi var onların  eceresini gösteren bilgi bankası vardır. 

Yahudilikte mistisizm yok gibidir. Mistik hareket kuranı da, 
gireni de dı lar. Hatta  eriat üstünde yürüyen bir dinde ahiret inancı 
olur. O bile Babil sürgünü sonrası yok gibidir. Biraz dirildiyse Mûsa 
bin Meymun’dan sonradır. Ya’ni Yahudilik dünyevî karakterlidir. Đçe 
dönüktür. Metafiziği akâididir. 

Yahudiler zamanında oldu. Hristiyanlar zamanında ortaya çıktı 
desek olmaz. Zira Hz. Đsâ öncesi din da’vası olan devletleri yok. Hz. 
Süleyman’dan sonra devletleri seküler@laik. Onun için habire devlet – 
millet – din mücadelesi ya arlar. Ta ba a versen yine olmaz. Zira din 
üzerine kâim devletleri Hz. Davud ve Süleyman (A.S.) devri gibi. 

Sonra bölünürler. Birbirini yerler. Ba kalarının zulmüne ma’ruz 
kalırlar. Dinlerini bozarlar. 

Yine söylüyoruz bu havâriler dönemine ait bir hâdise. Küçük bir 
gurubun putperestlikten dönerek tevhide yönelmesiyle ya anan bir 
olay. 

Romalılarsa böyle  eye alı ık değil. Onda din her hâlükarda 
inancın sistematiği içinde krala itaatı getirecek. Bir hareket bu 
sistematiğin dı ına çıktı mı felâket.  
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Deciyus zamanı ise söylediğimiz gibi artık Roma’nın halk olarak 
altı bo almı . Bütün bir Bizans’ta Hristiyanlık yayılmı . Kitleler ortaya 
çıkmı . Devlet Deciyus zamanı öyle 5@10 ki iyi değil kitleleri kar ısına 
alır. Hem de her yerde. Hem o dönem devletle Hristiyanlar arası 
incelensin da’va tevhid da’vası değildir. Ba ka ba ka  eylerdir.  

Aslında bu bir kader. Vaktiyle böyle bir kaderi Yahudiler de 
ya adılar. Yusuf (A.S.) zamanında Mısır’a gittiler. O peygamberdi. 
Kendiler çoğaldılar. Đnananla çoğaldılar. Zamanla sistemle araları 
açıldı. Sistemin kastları kadınlarını kullanıyor, erkeklerini ağır i te 
çalı tırıyordu. Daha sonra Mûsâ (A.S.) onları Mısır dı ına götürmek 
istedi. Devlet bu ikinci sınıf insanları bırakmak istemedi. Allaha 
tapıyorlar kendine tapmıyorlar diye korktu. Devlete isyan ettikleri de 
yoktu. Devlet Musa’nın Allahına tapmayı yasakladı. Đnananın ellerini 
ve ayaklarını çaprazlamasına keserim dedi. Allah devleti izin versin 
diye belâlarla ne kadar zora çektiyse de müsââde etmedi. Çünkü i  
onların üstüneydi. Efendilere i çi sınıfı lâzımdı. Sonunda Museviler 
kaçtılar. Fravun ve ordusu onları takip ettiler. Suda boğuldular. 
Allah’tan belâların buldular.  

Üçüncü asırda da sava lar için Roma zora girdi. Kendi insanı 
yanî putperest insan azaldı. Hristiyanların isyan ettiği de yoktu. Zâten 
dinleri buna elveri li değildi. Toptan döndereyim dedi olmadı. Çok 
sürmedi kendi Hristiyanlığı kabûl etti. Ancak kendine uygun hâle 
getirdi, siyasalla tırdı. Kabûl etti. Sonra da siyasalla tırdığı 
Hristiyanlığa herkesin girmesini mecbûr tuttu. Geleneği bozmadı. Hatta 
devletin resmî mezhebinin dünya görü ünün dı ına çıkan mezhepleri 
bile yasakladı. Üstüne gitti, yaktı, yıktı. 

Ya’ni yine tek tipe, kendine hizmet edene oynadı. Ha ali yürük ha 
veli yürük oldu. Papazlar kralların yerini sağlama aldılar. Krallar 
papazların yerin sağlama aldılar. Papazlar krallara kar ı aforoz silâhiyle 
yerlerini korudular. Đktidarı payla tılar. Her iki taraf rahat hayat 
ya adılar. Al gülüm ver gülüm ettiler.  

Gelelim kendi üstümüzden Eshab@ı Kehf mâcerasına. 
Müslümanlar önceleri Eshab@ı Kehf’in yeri ile alâkalı bilgiye 

sâhip değillerdi. Çünkü Kuran@ı Kerim o mekanla alâkalı ba’zı fizik 
bilgileri emâreleri haber veriyor tavsif ediyor ve fakat  ehrin adını 
haber vermiyordu. 
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Ancak Müslümanlar Hz. Ebûbekir’in halîfeliği zamanında 
Arabistan yarımadasının dı ına çıktılar. Sûriye ve Irak üstünden 
fetihlere ba ladılar. Hz. Ömer ve Osman zamanında Sûriye, Irak ve 
Cezîre fethini tamamladılar. Emevîler zamanında ula abilecekleri en 
son noktalara ula tılar. Az bir fetih de Abbâsiler zamanında yaptılar. 

7am toprağı ve Cezire’den Bizanslılar temâmen çekildiler. 
Ermenistanı da büyük nisbette kaybettiler. Gerek Müslümanlar ve 
gerekse Hristiyanlar Tarsus’dan beri ba layan kıvrılıp Malatya’ya 
doğru geçen Torosları sanki bir yerde tabii sınır@hudud gibi kabûl 
ettiler. Bu hudutların batısı Bizans’ın, adın Bilad@ı Rum koydular. 7am 
Cezire yüzünü de Dar@ı Đslam koydular. Veya bununla berâber Cezire 
Vilâyeti, 7am Vilâyeti dediler. 

Bu dağların arasındaki gedik ağızlarına  ehirler kurdular. Veya 
kurulmu   ehirleri tahkim ettiler. Ta’mir ettiler. Müslümanlar bu 
dağların önündeki  alanlara insanlar yerle tirdiler. Bölgeye avasım 
bölgesi dediler. Kurdukları tahkim ettikleri  ehirlere süğur adını 
verdiler. Kı la – garnizon  ehir ettiler. Abbasilere kadar bu  ehirlerin 
7am toprağında olanlarını Mara ’a Cezîre toprağında olanları 
Malatya’ya bağladılar. Abbasî dönemi ise bazan böyle bıraktılar. Bazan 
birle tirip Tarsus’a bağladılar. Sonra da dediğimiz gibi Bizans onlardan 
da Türkün eline geçti. Yine Müslümanlar buraya Bilad@ı Rum dediler. 
Doğuya da Ermenistan dediler. 

Müslümanlar bu dağların geçitleri arasından geçerek 3@4 asır 
Bizans topraklarına girdiler. Yaz girdiler, kı  girdiler. Bizans’ın gücünü 
kırdılar. Bizans da kar ı mukâbele yapıp darülislâma girdiyse@girecekse 
yine bu geçitlerden girdiler. 

Müslümanlar Eshab@ı Kehf’in makamı ile alâkalı ilk bilgilere bu 
topraklarda ula tılar. Bilgi sâhibi oldular. Hristiyanlar tarafından 
bilgilendirildiler. Adını da Efsus olarak duyurdular. Bir tek yanlı  
bilgilendirme hâriç hep burayı i aret ettiler. 

Bu bilgileri de bu yerden elçi olarak gidenler, fetih için geçenler 
haber verdiler. Rivayet olarak kitaplara girmesine vesile oldular. 
Muaviye, Đbn@i Abbas, Habib bin Mesleme gibi. Kanaat olu turdular. 
Bilad@ı Rum’la berâber anılır hâle getirdiler. 
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Bu uzun asırlar böyle gitti. Bu isimle berâber ba ka yeri 
anmadılar.  

Ama insanlar ideal ki ileri yeni nesiller için idealize etmeyi 
mukaddesi  ehirlerine çekmeyi, mükemmel kimliklerin kabirlerini 
ülkelerine ta ımayı severler. Onun için Eshab@ı Kehf’in kahramanlarını 
da kabirlerini de  u veya bu sebeble ülkelerine çektiler. 7ehirlerinde 
olmu  gibi olayı  ehirlerine uyarladılar. Müslümanlar otuza yakın yer 
için burda dediler. Bir yerde vuku’ bulmu ken otuza yakın  uyu’ 
noktası yarattılar. Hâkezâ Hristiyanlar da üç be   uyu’ noktası 
yarattılar.  

Halbuki kitapta geni çe izahını yapacağız. Müslümanlar bunu ilk 
Darülislam olan Ürdün’de de Tarsus’da da görmediler. Đlk Rûm diyarı 
Efsus’da gördüler. Böyle kayıtlara geçirdiler. Hristiyanlar da bu i i 
hiçbir zaman Ürdün veya Tarsus’a havale etmediler. Burda demediler. 
Dedilerse de ağırlıklı Efsus dediler. 

Ama Efsus zamanla yakıldı yıkıldı. Stratejik değerini yitirdi. 
Elbistan onun yerine geçti. Đnsanlar Efsus’u unuttular. O zaman dünya 
geni ti. Coğrafya ilmi geri, haritalar iptidâi idi. Yerini yurdunu 
unuttular. Bu defa olayı ba ka yerlere çok rahat yakı tırdılar. Pek kar ı 
koyan cevap veren de bulamadılar. Kafa karı ıklığı ya adılar, ya attılar. 
Bunu asırlarca devam ettirdiler.  

Đ te bu karı ıklığı, bilgi kirliliğini gidermek için Af in’de (Efsus) 
öğretmenlik yaparken ordaki yetkililere derdim. Eshab@ı Kehf’le alâkalı 
ehliyyetli insanlara eser yazdırın. Burayı tanıtın. Buraya insanlar 
gelsinler. Bu sizin için de beldeniz için de hayırlı olur. Hem Eshab@ı 
Kehf hem beldeniz tanınır. Ma’neviyyat sebebi olur. Burayı ziyâret 
Halkın ma’neviyyâtını besler. 

Biz orada iken sözümüz dinlenmedi. Dinletemedik. Ordan geleli, 
emekli olalı neredeyse otuz be  sene oldu. Bu ara Prof. Dr. Faruk 
Sümer Hoca Yabanlu Pazarı’nı incelerken ğaliba Eshab@ı Kehf olayını 
da ke fetti. Mekanı ile ilgili bilgilere ula tı. Bu topraklara yöneldi. 
Alaka duydu. Sonunda Mara  coğrafyası için çok kıymetli eser olan 
Yabanlu Pazarı’nı ve Eshab@ı Kehf’i yazdı. Bir ilk gerçekle ti. 

Arkasından Af in Kaymakamlığı ve Belediyesi Eshab@ı Kehf’le 
alâkalı bir  iir yarı ması açtı. Girdik. Kazandık. Mesnevî tarzında 
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yazmı tık. Onlar bastıracaktı. Bastırmadı. Yıllar önce biz “Kıssa@i 
Eshab@ı Kehf” adıyla Serdar YAKAR Bey Ukde Kitaplığında bastırdı, 
biz dağıttık. 7imdi bazı deği ikliklerle bu çalı mayı da çıkaracağımız 
bu kitabın içine koyuyoruz.  

Efsus merkezli bir Eshab@ı Kehf’i de en son Ali Af aroğlu 
Beyefendi yazdı. Bir bo luğu da o doldurdu. Faruk Sümer Hocanın 
yazdıkların geni letti. Geli tirdi.  

(Eshab@ı Kehf ve Rakıym, Mağara Arkada ları, Ali Af aroğlu, 
Hilal, Erkam Matbaası, Đstanbul, 2000.) 

Ama bu eserler Af inliler@Mara lılar tarafından destek sağlanarak 
yazdırılmadı. Bastırılmadı. Türkiye ölçüsünde dağıtılmadı. Gerek bu 
 ekil ve gerek ba ka  ekil Af in Eshab@ı Kehf tanıtılmadı. Bizler kitaba 
para vermeyi sevmeyiz, bu eserleri de en nihâyet meraklıları aldı.  

Bu ara unutmadan yazalım. Geçmi te bu topraklarda Eshab@ı 
Kehf’i tanıtmak için en fazla A.Saim Emirmahmutoğlu çalı tı, çabaladı. 
Makâleler yazdı. 

Prof. Dr. Ahmet EYĐCĐL aynı konuda hacimli iki geni  makâle 
yazdı. Biz bu makâlenin birinden vesikalar kısmına Eshab@ı Kehf 
vakıflarıyla alâkalı bir bölüm alıyoruz. Müsaadelerinden mütevellid 
ona te ekkürler ediyoruz. 

Af ın (Efsus) Eshab@ı Kehf’in tanıtımında Prof. Dr. Mehmet 
Özkarcı Bey’in de katkıları çok oldu. Bu kitabın vesikalar bölümüne 
ondan bir makâle istedik. Lutfetti. Onu da yayınlıyoruz. Ona da 
te ekkürller ediyoruz. 

7imdi de bu eseri çıkarıyoruz. Bu bo luğu doldursun tekemmül 
ettirsin diye. Eseri iki kısma ayırıyoruz. Birinci kısımda kanaatlerimiz, 
bilgimiz dâhilinde Eshab@ı Kehf olayını yazıyoruz, koyuyoruz. 

Đkinci kısmına serbest çalı acaklar için Ar iv@Vesika kısmını 
ilâve ediyoruz. 

Burda Arapça tercümeleri Yrd. Doç. Dr. M. Akif ÖZDOĞAN 
Bey yaptı. Đlâhiyat Fakültemizin Arap Edebiyatı Hocası. Te ekkür 
ediyoruz. 

Bu ar ivi  u maksadla olu turduk. Baktık konuları kitaba alsak 
özet yazmak gerekecek. Tadı tuzu kalmayacak. Konu kısalacak. Tam 
anla ılmayacak. O halde bütününü bilmek gerekenleri bütünüyle 
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koyalım dedik. Koyduk. Eshab@ı Kehf’le alakalı bütün rivâyetleri hem 
verip hem doğru karar veren Taberi’yi Arapça ve Türkçe ibâreleriyle 
koyduk. Baktık bölge târihini târihte en iyi, en geni  Đbnüladim yazmı . 
Kitabında bütün bu bölge  ehirleriyle alakalı rivâyetler var. Kitabın 
benzerini bulmak mümkün değil. Onu da metin ve tercemesi ile berâber 
koyduk. Bizim târihimizde içinde ziyâretler bulunan  ehirleri yazan 
târih kitapları var. Onları da koyduk. 

Velhâsılı bu konuda kanaat edinmek isteyen insanlar için olduğu 
gibi bırakmak kaydıyla yeteri kadar malzeme koyduk. Bilhassa 
dönemleri aydınlatacak haritalar koyduk. Kafa karı ıklığı ortadan 
kalksın dedik. 

Biz ille de bu budur demiyoruz. Malzememiz bu. Kanaatımız bu 
diyoruz. Yine de doğruyu Allah bilir diyoruz.  

Biz bu kitabı meydâne getirirken en büyük kahrımızı Serdar 
YAKAR Bey çekti. O olmasın Mara ’ta mükemmel kitap çıkmaz. O 
var, ben dâhil aklı yetenler yanına varıyoruz. Yazdıklarımızı o adam 
ediyor. 7ekle  emâle kavu turuyor. Adam içine çıkar hâle getiriyor. 
Çalı cızzığı gibi yazılarımızı okuyor. Yazıyor veriyor. Tashih ediyoruz. 
Bilgisayara geçiriyor. Bizlere katlanıyor. Memleket yeter ki yeni yeni 
kitaplara kavu sun istiyor. Sonsuz te ekkürler ediyoruz. 

Đlk yirmibe  kitabı çıkardık. A. Kadir KURTUL Beyin yanına 
vardık. Đlk yirmibe te bize tüm bir eser bastırdı. Ayrıca kitapların alt 
yapı masraflarına ortak oldu. Çok  ükür tökezlemeden i  tuttuk. Vesîle 
oldu. 

Bizi hep kemâl@i nezâketle kar ıladı. Kemâl@i nezâketle de yolcu 
etti. Yanından ayrılırken dı  kapıya kadar e lik etti. Terbiyede kusur 
etmedi. 

Biz kendisinden ikinci yirmibe te de yardım istedik. Sizin için bir 
kitap daha yapalım dedik. Dü ünmeden kabûl etti. Eskilerin 
yapmadığını bizim yaptığımızı, bo luk doldurduğumuzu takdirleriyle 
berâber arzetti. 

Biz de bu Eshab@ı Kehf çalı masını onun adına yaptık. Böyle bir 
bo luğu doldurmak  erefi onun olsun, adı sanı kıyâmete kadar ya asın, 
sevabına i tirak etsin istedik. 
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A. Kadir KURTUL Bey sağ olsun bu kitabın alt yapısı dâhil 
bütün masraflarını kar ıladı. Bizi en küçük masraf hususunda arayı  
içine sokmadı. Allah ondan râzı olsun. Rahat çalı tık, rahat bitirdik. 

7ükür artık Mara lıların da yazdığı, ortaya çıkardığı bir Eshab@ı 
Kehf kitabı var. Bu bir toprağa, toprakta ya ayana, insana vefa borcu. 
Târihe mukaddese sâhip çıkı . Tapu çıkarı . 

Ne demek Kuran’da geçen bir vaka senin toprağında geçiyor, 
ya anıyor, sen sâhip çıkmıyorsun. Olmaz. 

Yeniden bizi buna muvaffak kılan Allah’a  ükrediyoruz. Vesile 
olan memleketimizin yeti tirdiği en güzide i  adamlarından biri olan 
terbiye insanı, aziz dost, büyük babanın büyük oğlu A. Kadir KURTUL 
Beyefendiye de yeniden te ekkürlerimizi sunuyoruz. 

Yeni eserler çıkarmak üzere biizn@i Hüdâ yola devam ediyoruz. 
 

      Ya1ar ALPARSLAN 
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BĐR HAYAT HĐKÂYESĐ ĐÇĐNDE ESHAB7I KEHF 
 
Uzun kı  gecelerinde annem bize Eshâb@ı Kehf vakasını arasıra 

anlatırdı. Bunlar bugün de anlatılan bir takım  eylerdi. Fakat babam 
daha ba ka bir  ey söylerdi. Oğlum derdi. 

@Babam her yıl hayvanına biner Alı ar üstünden Af ın’a gider. 
Eshab@ı Kehf’e uğrar. Orda bir miktar kalır. Sonra aynı yoldan geri 
gelirdi. 

Giderken ve geldiğinde  öyle derdi: 
@Oğlum ben hacca gidemedim. Hiç olmazsa bura mübarek yer. 

Buraya gideyim. Burda halvet yapayım. Rabbime düâ edeyim. 
Sinemdeki o yarayı basdırayım. Küllendireyim. Huzûra kavu ayım. 

Bugün biliyorum. Gerçekte bu mübârek yer târihde bir çilehâne, 
bir halvet yeri olarak da kullanılmı . 3@4 tarikat burayı bu maksadla 
mekan tutmu . Bu gelenek Cumhuriyete kadar devam etmi . 
Cumhuriyetle berâber tarikatlara tavır alınmı . Fakat az da olsa âdet 
devam etmi . Đ te Hacı Bekta @ı Veli buraya halvet için gelmi . Çilesin 
doldurmu . Đ te hoca dedem bu geleneğin son halkasını te kil etmi .  

1960’da Kahramanmara  Đmam@Hatip okuluna kaydoldum. 1967 
yılında bu okulu bitirdim. Bu zaman içinde hazırladığımız bir gece 
sebebiyle bu toprağa bir kerre gittim. O gecede vazifeli olarak orda 
bulundum. O gecenin günü içinde de Eshab@ı Kehf’in bulunduğu yeri 
gördüm. Fotoğraflar çektirmi tik. Hâlâ saklarım. 

Bize o zaman  öyle de demi lerdi. Bura harabe bir yerdi. Burayı 
rahmetli Menderes ta’mir ettirdi. Bir miktar bir  eye döndü. 

Yine o zaman  öyle demi lerdi. 
Burayı yakın vilâyet insanları mübârek bilirler. Yaz boyu buraya 

gelirler. Ta ınırlar. Ziyâret edinirler. Đslâm usulü, Türkmen usulü 
dileklerde bulunurlar. El açıp düâ ederler. Ağaçlara çaputlar bağlarlar. 
Kurban keserler. Vakit geçirirler. Çekip giderler.  

Veya kısa süreli yatarlar. Hasret giderirler. Mukaddesi ya arlar. 
Maneviyat kazanırlar. Ayrılırlar. Yurtlarına giderler. Bu onlarda 
asırların geleneğidir. Geleneklerini korurlar, devam ettirirler. 

Bu ortaöğretimde tek görmü lüğümüz. Yüreğimizde yer 
edinmi liğimiz. 
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Biz Đstanbul Yüksek Đslâm Enstitüsünde yatılı okuduk. Bu  u 
demek. Okulu bitiriyorsunuz. Tombala usulü bir yer çekiyorsunuz. 
Çıkan yerler arasında becâyi  yapabiliyorsunuz. Fakat yer çekimi 
sabitle tiğinde ilk iki yıl orda mecbûri hizmet yapıyorsunuz. Sonra da 
istediğiniz yere nakil istiyorsunuz. Bo sa gidiyorsunuz. 

Öyle de oldu. Okulu bitirdik. Tombalayı çektik. Darende çıktı. 
Becâyi  yaptık. Af ine geldik. Ancak becâyi  yapmamız sebebiyle 
ordakilerden söz yedik. Onlardan Darende’nin hizmet için vs daha 
güzel bir yer olduğunu duyduk. Kulağımıza yazdık. Bunun bugün için 
kısmen doğru olduğun da gördük. 

Allahın her i inde bir hayır var. Tevekkül edeni yönlendiren o. 
Sevdiğini istihdam eden o. Ta en önü görüp en arkayı ayarlayan o. 

Af in’e geldik. Vazifeye ba ladık. Bir de baktık bir sınıf 
arkada ımız da oraya müftü olmu . Adı, Đbrahim Acar. 7imdi de müftü. 

Ba ladık kendi vüsatımız dâiresinde hizmet etmeye. Af ini, 
târihini, coğrafyasını, insanını öğrenmeye. Dü e kalka hizmette mesâfe 
almaya. 

Đbrahim Bey müftü. Staj için ara tırma yapacak. Diyânete 
sunacak. Stajerliği kalkacak. 

O staj konusu olarak Eshab@ı Kehf’i aldı. Biz ona yardımcı olduk. 
Çünkü biz inkitasız okuyorduk. Artık epey kaynak tanıyorduk. 
Hasseten târih okumayı seviyorduk. Türkçe, Osmanlıca okumadık 
kaynak bırakmıyorduk. Dergilere de dü künlüğümüz vardı. Onları da 
takip ediyorduk. Eski yeni gözden geçiriyorduk. Gerçek  u. O gün için 
Eshab@ı Kehf’i epeyce bellemi tik. 

Bizim Af in’de ilk tuttuğumuz i lerden biri de  u olmu tu. 
Eshab@ı Kehf külliyyesinde o gün için sâde bir bekci vardı. Her 

 ey onun üstünde idi. Tanıtım da yapıyordu. Ama aynı zamanda oranın 
bir geliri de vardı. Faydalanıyordu. 

Biz bir sınıf arkada ımızı bir kadro ihdasıyla oraya imam ettik. 
Gittik Mara ’tan sarık cübbe getirdik. Dolap yaptık. Eshab@ı Kehf’e 
iptidâî de olsa iki tuvalet yaptırdık. Ağaç dikimin sağladık. 

Yüksek merdivenler getirdik. O yazıların okunduğunu 
bilmiyorduk. O yazıları okuduk. Yazılı hale getirdik. Tanıtımlarda 
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kullandık. Mescitte halıyı çoğalttık. Velhasıl kıt imkanlar dahilinde 
elimizden geleni yaptık. 

Biz bu hizmetleri yaparken Af inde  unu gördük. Mü ahede ettik. 
Evvela Af in’de Eshab@ı Kehf isimleri çoktu. Çokca 

kullanılıyordu. Sanki üç  ahıstan biri bu mübârek zatların isimlerini 
ta ıyordu. Hayret ettik. Garib kar ılanmadığını mü âhede ettik. Bunu 
bir eyi sahipleni e yorumladık. 

Zaman geçtikce Af in’in coğrafyasını tanıdık. Đnsanını, inancını, 
efsanelerini öğrendik, tanıdık. Ahlakını belledik. Đyi tarafını 
za’fiyetlerini gördük, fakat söyleyelim biz incinmedik. 

Gezdiğimiz yerlere ait kulaktan bilgiler edindiğimiz gibi ilçe 
içinde de mukimken nice bilgiler edindik. 7âirlerini tanıdık. Đnanç 
atlasını öğrendik. Her kesim ile indik kalktık. 

Konumuz Eshab@ı Kehf olduğu için konuya dönelim. Biz Eshab@ı 
Kehf hikayesinin Af in’de daha dün olmu  gibi anlatıldığını gördük. 
Gözlerinin önünde vuku bulmu  gibi mekâna bağlı anlatımını duyduk. 
Tevâtür derecesinde ağızlardan anlatımını öğrendik. Eshab@ı Kehf 
bilgisini bir de onlardan aldık. Kalbimize nak ettik. Kalbimizde 
unutulmaz ettik. Mekanlarını gördük. Tanıdık. Sözü mekanla 
aynîle tirdik. 

7imdi bu duyduklarımızı anlatalım. Bu  ifâhi bilgileri kağıda 
dökelim. Sonra da bunun ilmîliğini tartı alım. Đlmîle tirelim. Đlmî bir 
tabana oturtalım. Gerçeğe uygun bir Eshab@ı Kehf hikâyesi ortaya 
çıkaralım. Bu ülkede Đslâm aleminde ya anılan Eshab@ı Kehf 
hikayesine, kıssasına bağlı bilgi kirliliğini giderelim. Ortadan 
kaldıralım. 

Af ınlılara göre Eshab@ı Kehf hikayesi üç a ağı be  yukarı 
 öyledir: 

Hazreti Đsa’nın havarilerinden biri tebliğ için Af in (Efsus@
Arabisus)’a gelir. Surlarla çevrili  ehre girmek ister. Fakat bakar 
kapının üstünde put vardır. Girmek için buna ta’zim göstermesi 
gerekmektedir. Sırf ta’zim göstermemek için  ehre girmez. Zira tevhid 
inancı üzeredir. Puta ta’zim inancına zarar verir. 

Bu defa sur dı ında kalacak bir yer arar. Bir hamam bulur. 
Hamama yerle ir. Hamamcı gelen zâtı sever. Konu masından etkilenir. 
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Farklı bulur. Hamama bereket gelir. Mü teri gelir. Havâriyi dinler. 
Kabullenir. Yava  yava  bir gurup olu ur. 

Bu gelenler, etkilenenler inananlar içinde a’yan e raf çocukları da 
vardır. Zirâ havârinin fikirleri câziptir. Vaz geçilen putlar, bağlanılan 
yeri göğü yaratan Allah’tır. 

Bir gün  ehrin valisinin çocuğu hamama bir kadınla gelir. 
Hamama girer. Fakat o mübârek zât onu îkaz eder. Yaptığının 
yanlı lığını ifâde eder. O da yanlı ı kabullenir. Çeker gider. 

Ancak çok sürmez yine gelir. Yine yanında bir kadın vardır. Bu 
kez ikaza kulak asmaz. Israr eder. Kadınla beraber hamama girer. 

Fakat Allah tarafından bir  ekil cezalandırılır. Đkisi de hamamın 
içinde ölü bulunur. Onları kimse değil Allah öldürmü tür. Fakat o 
rûhâni insan@havârî bu ölümle bir  ekil ili kilendirilir. Rûhânî irtibat 
aranılır. Tecziye yolu aranılır. 

Konudan haberdar olan havâri hemen beldeyi bırakır. Çeker, 
gider. Đzini kaybettirir. 

Bu hamam  imdiki hükûmet binasının yanındaki büyük câminin 
kuzeyindedir. Yeri oradır. Veya daha ba ka bir yerde. Mesela 
Pınarba ı’nda. Fakat bugün kendisi yoktur. Zaman onu ordan silmi tir. 

Havâri gitmi tir. Fakat hidâyete erdirdikleri kalmı tır.  
Af in (Arabisus@Efsus) o günkü Elbistan ovasının en büyük 

 ehridir. Bir yol uğrağıdır. Önünden yol geçer. Ba ka yerlere gider. 
Bir gün bir duyulur Kral gelmektedir. Kral sefere çıkmı tır. 

Buraya uğrayacaktır. Eğle ecek, ordusunun ihtiyacını giderecek, asâyi  
raporu alacak, savu acak gideceği yere gidecektir. 

Kral gelir. Af in’in giri indeki dağa atlaslar serilir. Yenilir içilir. 
ifâde alınır. Đfâdede birilerinin geldiği, yeni bir inancı getirdiği, bu 
inanca bazı gençlerin girdiği, girenlerin gurup olu turduğu ifâde edilir. 

Bu o günün  artlarında büyük suçtur. Hemen yeni dine giren 
gençler huzûra çağrılır. Đfâdeleri alınır. Kralla bu gençler arasında 
tevhid münâka ası olur.  Fakat a’yan e raf çocukları oldukları için 
hemen cezâlandırılmaz. Dü ünmeleri için müsaade edilir. Kral der: 

@Ben  imdi Ninova’ya gidiyorum. Oraya sefer yapıyorum. Size 
dönünceye kadar zaman. Dönü te yine ifâde alacağım. Sizleri 
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huzurumda göreceğim. Eğer eski dininize dönmezseniz sizi tecziye 
edeceğim. Dü ünün ta ının ona göre hareket edin, der. 

Sefere gider. 
Sırtında oturduğu dağın adı o gün için Atlas Dağı değildir. Ama o 

gün ona orda atlas atılmı tır. Atlas kilimler üstünde misafir edilmi tir. 
Dağ bundan sonra Atlas dağı adını alır. Zaman geçer dağ da adı da 
yerinde durur. 

Kral seferini bitirir. Yine aynı yere gelir. Yine ifâde verilir. Fakat 
gençler dinlerinden dönmemi tir. Huzurda değildir. Kral sorar. 
Yoklukları ifade edilir. Emir verilir. Nerde olduğu ara tırılır. 7ehir 
aranılır. Çevre aranılır. Nihayet  ehrin batı kesiminde bir mağarada 
eğle tikleri belirlenir. Yerleri tesbit edilir. 

Olay  öyle olur. Geli ir. 
Gençler dinlerini sever. Dinlerini ya ar. Dinle saâdeti yakalar. 

Đmandan sonra fısk bo luğuna dü mek istemez. Kralın dönü ü 
yakla tıkca kaygıya dü er. Nihâyet döneceği haberi gelir. Kaygı artar. 
Bir araya gelinir. Kaçma i i planlanır. 7ehrin alt düzlüğünden, 
kuzeyinden  ehirden çıkılır. Batıya yönelinir. Yolda kar ılarına bir 
çoban çıkar. Sayıları altıdır. Çoban tela lı hallerini görür. Sorar. 
Sıkıntınız nedir, der. Onlar olayı anlatırlar. Đnandıkları ilâhın vasfını 
sayarlar. Öldürdüğünü, dirilttiğini söylerler. Çobanın hasseten burası 
ho una gider. Öyleyse der, mâdem öldürür diriltir, düâ edelim  u bizim 
koyunlar ölsün. Ben de size katılım. Düâ edilir. Koyunlar ölür ta a 
inkilab eder. Yola koyulurlar. Çoban onları bildiği bir mağaraya 
götürecektir. Önceden de öyle ifâde etmi tir. 

Fakat sürünün köpeği de pe lerine dü er. Ne kadar kovsalar da 
bırakmaz. Terketmez. Üstüne fazla geldiklerinde de dile gelir. Kendinin 
de bir Allah’ın kulu olduğun ifâde eder. Artık üstüne gitmezler. Ordan 
gene geri mağaranın olduğu yere çıkarlar. Çoban pınarını bulurlar. 
Mağaraya geçerler. Mağaranın bir en dipte dar kısmı vardır. Bir de 
ondan önce, onun giri  kısmında geni  kısmı vardır. Geni  kısmında yer 
içer ibadet ederler. Zâten mağara da bir de su vardır. Su ihtiyaçlarını 
burdan kar ılarlar. 

Fakat geldi, gelecek, buldu bulacak korkusu içine dü erler. Kaygı 
çekmeye ba larlar. El açar Allaha korusun kollasın için düâ ederler. 
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Sıkıntılarını arzederler. Artık Allah bilir bu hal üzre bir zaman vakit 
geçirirler. 

Derken uykuları gelir. Ön kısma geçerler. Sıra verdi yatarlar. 
Uyurlar. Köpekte giri e açık yerde oturur. Ön ayaklarını öne uzatır. 
Koruma vaziyeti alır. Gûya onları bekler. Fakat onları uyutan Allah onu 
da uyutur. 

Mağaranın yerinden haberdar olan Kral çevresi ile berâber 
mağaraya gelir. Uyuduklarına vâkıf olur. Fakat onları uyandırıp 
öldürme cesaretini bulamaz. Đçine bir korku dü er. Dü ürülür. 

O arada biri akıl verir. Maksad öldürmekse önüne bir duvar 
örelim, açlıktan susuzluktan ölsünler der. Kralın aklı, kalbi buna yatar. 
Zâten öldürmeye de eli varmıyordur. Đçini ta’rif edemediği bir korku 
kaplamı tır. Ma’kul kar ılar. Kabûl eder. Duvar örülür. 

Ancak bu arada bu yedi genç gibi inanıpta inancını gizleyen biri 
bu gençlerin isimlerini, künyelerini bir levhaya yazar. Đçeriye kimseden 
habersiz atar. Duvar tamamlanır. Kral gider. Olay unutulmaya 
terkolunur. Zaman gelir, unutulur. 

Aradan uzun yıllar geçer. Müslümanlara göre bu 309 yıldır. 
Bir gün oralarda çobanlık yapan, hayvan otlatan bir çoban zor 

zamanda kullanmak için bu duvarı yıkıp bu mağarayı ortaya çıkarmaya, 
açmaya çalı ır. Yeteri kadar da açar. Fakat o da bir korkuya dü er. Đ i 
yarıda bırakır çeker gider. 

Bu çobanın sürü sahibinin evini Af ınlılar bilir. Müftülüğün 
batısında bir evdir. Temelleri duruyordur. Size gösterirler. 

Gün dolar. Vakit geçer. Gençler uyanırlar. Çıkacakları kadar 
duvar yıkılmı tır. Mağara da ba larlar konu maya. Ne kadar kaldık. 
Fıtratı esas alarak yarım gün, bir gün gibi konu urken aralarında 
müdebbir olan biri saçlarını tırnaklarını esas alarak Allah bilir der, 
konuyu kapatırlar. 

Ekibin her zaman iâ e i ine Yemliha baktığı için bir  eyler alsın 
diye Yemliha’yı çar ıya gönderirler. 

Yemliha elinde para  ehre yürür. Fakat yürüdükçe bir ho  olur. 
Çevre deği mi tir. 7ehre yakla ır. Daha bir ho  olur. 7ehir de 
deği mi tir. Giri  kapısına varır. Put yoktur. Hayretler içinde yol yürür. 
Çevre yerinde fakat kendi bir ho tur. 
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Bir fırına varır. Parayı uzatır. Ekmek ister. Fakat parayı eline alan 
 a ırır. Çünkü para zamane kralının basdırdığı, kesdirdiği para değildir. 
Öyle ya o zaman her kralın para kesdirdiği zamandır. Öyleyse mantığı 
dâiresinde Yemliha’nın elindeki para bir buluntu paradır. Yemliha 
mutlaka bir hazine bulmu tur. Đçinden bir miktar almı  ekmek almaya 
gelmi tir. 

Đ te Yemliha bu sebeble sorguya çekilir. Ne derse inanılmaz. Bir 
 eyler bulmu  havasında kaygılar içerisinde bırakılarak  ehrin valisine 
götürülür.  

O zaman  ehirde bir fitne çıkmı tır. Bir konu etrafında 
münâka alar yapılmaktadır. Bir kesim der; 

@Đnsan âhirette ruh beden yaratılır. 
Bir kesim der; 
@Beden mâdem çürüyor. O halde sâde ruh yaratılır. 
Münâka a büyük. Gerginliğe vesile olur. Döğü  gavğaya 

dönü mesi bir an meselesidir. Konunun sıkıntısını “Ruh beden 
tarzında” inanan Vali çekmektedir. Nasıl olur da fitneyi söndürürüm 
diye dü ünmektedir.  

Đ te valinin sıkıntılar içinde kıvrandığı zamanda huzûra Yemliha 
getirilir. Yemliha sanıktır. Millet mü âhiddir. 

Vâli Yemliha’ya söz verir. Yemliha olanı biteni anlatır. Millet de 
vâli de hayretler içinde kalır. Yemliha arkada larının kendisini 
beklediğini söyler. Onların yanına kendilerini götürebileceğini ifâde 
eder. Vâlinin de milletin de kalbi deh ete dü er. Pür heyecan evet 
derler. Bulut içinde yürür gibi yol yürürler. Sel suyu gibi mağaraya 
varırlar. 

Ancak Yemliha arkada larım heyecanlanır, korkar, ben önden 
gideyim, der. Gider. Đçerdekiler de zâten ayak seslerini duymu tur. 
Heyecana dü mü tür.  

Yemliha içeri girer. Olan biteni anlatır. Đçerde bir olağanüstülük 
ya anır. Ağlamalar,  ükürler birbirini kovalar.  

Bir mûcizeye vesîle olmak, mazhar olmak, yedileri Allah’a kar ı 
 ükran hissine dü ürür. A ırı derecede hislendirir. Ortalık bir çe it 
düğün bayramdır. 
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Yediler bir rivâyet mazhar oldukları nîmete kar ı Allaha  ükranda 
bulunurlar. Vefatlarını isterler. Allah da onların ruhlarını kabzeder. 

Gecikince millet içeri girer. Bakarlar. Vefat etmi ler. Cesetleri 
ama mumyalanarak ama ba ka bir çe it orda bırakılır. 

Mağaranın çevresi ziyaretgaha dönderilir. Üstüne mescid yapılır. 
Veyâhut bu zâtlar cemiyyete karı ır. Eceli gelen ölür. Gene 

buraya defnedilir. Bırakılır. 
Bu hikâye@kıssa dünden bugüne nakledilir. Nakil az çok oynar 

amma olayın heyecanı hiç sönmez. Halk bu vakaya  erefle sahiplenir. 
Vakanın burda geçmesinden  eref duyar. Bir çe it toprağını mukaddes 
bulur. Mübârek görür. 

Çocuklarına adlarını verir. Ziyâretini eksik etmez. Cumayı orda 
kılar. Cuma geceleri hasseten mübârek geceler akın akın oraya gider. 
Geceyi orda geçirir. Orda değerlendirir. 

Bu onun için nûr üstüne nurdur. Tarif edilemez bir zevktir. 
Sürurdur. 

Netice Af ınlılar (Efsus) size hem olayı anlatırlar hem de size 
hamamın yerini, bu gün bile koyun ta ları denilen koyunların ta  
olduğu mevkii, sürü sâhibinin evini, gidi te su içtikleri pınarı, yürüyü  
ve kaçı  hatlarını onlar ya amı , kendileri mü âhede etmi  gibi 
gösterirler. 
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AF�ĐN’LĐLERĐN ANLATTIĞI ESHAB7I KEHF KISSASI’NIN 
ĐLMÎ ESASLARA OTURTULARAK ANLATILMASI 

 
Her ey Hazreti Đsâ’nın peyğamberliğini îlanı ile ba lar. Nasıl mı? 

Îzâh edelim. 
Hazreti Đsâ mîlâdî ilk on yıl içerisinde doğar. Doğum yılı kesin 

olarak belli değildir. Ana rahmine dü ü ü mu’tadın, alı ılmı ın 
dı ındadır. Bir çe it ilkdir. O âna kadar görülmemi  bir  eydir.  

Annesi Meryem anamızdır. Ğâyet nezih bir kadındır. Fevkelâde 
Allahın lütfuna mazhar olmu tur. Hazreti Đsâ’nın doğum hikâyesi 
Kuran’ı Kerim’de bütün teferrûatı ile vardır.  

Hazreti Meryem Hazreti Đsâ’yı babasız doğurduğu için 
dedikoduya kalır. O da Hazreti Đsa’yı alarak Filistin dı ına çıkartır. 
Mısır’da büyütür. Bilâhere çocuğunu alarak Filistin’e döner. 

Genelde Peygamberler kırk ya ında peygamber olurken Hazreti 
Đsa otuz ya ında peygamber olur. Kendisi aslen Yahûdi’dir. Yahûdilere 
de peygamber olarak gönderilir. Toplumun o gün için a ırı sıkıntı 
çektiği hastalıklar alanında topluma çok sayıda mu’cize gösterir. Cild 
hastalarını iyi eder. Ölüleri diriltir. 

Fakat buna rağmen Yahûdiler ona pek i’tibar etmez. Hele hele 
ba ları, büyükleri hiç kabul etmez. Onun çağrısına kulak asmaz. Onun 
için inananı az olur. Onlar da Havâriler. Topu topu oniki ki i.  

Bunun sebebi  udur: 
Allah yeryüzünü sâlih kullarına tahsis eder. Sâlihler de yeryüzüne 

hâkim olur. Sâlih kaldıkları müddetce de hâkimiyetleri devam eder. Bu 
onlara Allah’ın va’didir. Sâlihken zâlim olurlarsa Allah onları bir 
zâlimle terbiye eder. Yeryüzünden defeder. Onlar da topraklarından ve 
devletlerinden olurlar. Bu bir yerde kânûn@ı ilâhidir.  

Yahûdilerse çok çabuk bozulmu lardır. Yeryüzünde Allah’ın 
sâlih kulları olmaktan çıkmı lardır. Paracıdırlar. Paranın iktidârını 
severler. Dünyevile mi  bir toplumdur. Çoktandır devletsizdirler. 
Toprakları o gün için Roma’nın i gali altındadır.  

Yahûdiler dinlerini bozmu lar, hakkıyla ya amamaktadırlar. 
Davranı ları sâlih amel değildir. Akıllarına göre Allahın seçtiği seçkin 
ırktırlar. Đyi fitne çıkarırlar. Harp ate i yakarlar. Kan dökerler. 
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Cemiyetleri ifsad için sihir yaparlar. Milletleri birbirine dü ürürler. Ev 
yıkarlar. 

Ama böyleyken Đshak soyundan bir peygamber gelse de Hz. 
Davud, Hz. Süleyman gibi kendilerini yeniden hem birle tirse hem de 
devlet yapsa diye beklemektedirler. Böyle birinin geleceğini de 
bilmektedirler. Kitaplarında okumaktadırlar. 

Aslında doğru. Ancak o âhir zaman peygamberidir. Đsmâil (A.S.) 
soyundan gelecektir. Ama onlar onu Đshak (A.S.) soyundan, kendi 
aralarından çıksın diye beklerler. Çıksın da onları eskiden olduğu gibi 
dünyâ devleti yapsın isterler. 

Böyle ham hayaller her çağda olur. Kimi bekler; onikinci imam 
Mehdi gelecek beni devlet olarak dünyâ devleti yapacak diye. Sonra 
ba larlar fitne fesâd çıkarmaya. Fitne çoğalsın da inmesinin  erâiti 
olu sun diye. Đnsin de iktidar olak diye. 

Kimi de bekler Yahûdiler temâmen Ortadoğu’ya hakim olsun, 
onun üstünden Đsâ gelsin, iki bin yıl sürecek bir Hıristiyan@Amerikan 
hakimiyyyeti kursun diye. Pay avantadan kendine çıksın diye. 

Ancak Hz. Đsâ’nın (A.S.) ifâdesiyle o sonra gelecektir. Adı 
Ahmed olacaktır. Hz. Đsâ da onun müjdeleyicisidir. 

Hz. Đsâ (A.S.) ise Yahûdi toplumunu doğru çizgiye çekmekle, 
da’vetle görevlidir. Ahlâkî çizgiye çekmekle memurdur. Ahiret eksenli 
harekete çağırmakla vâzîfelidir. 

Bunlar olmazsa istekler olmamaktadır. Đstekler yerini 
bulmamaktadır. Allah kullarına kapıları kapatmaktadır. Đ lerini rast 
getirmemektedir.  

Yahûdiler deği ime kapalıdır. Haham sultası altındadır. A ırı 
dünyevîle mi tir. Din adına sultayı götürenlar sistemin balını 
yemektedir. Bu i ler de zâten hep böyle olmaktadır.  

O bakımdan Yahûdiler evrensele açık değerlere çağıran Hz. 
Đsâ’yı (A.S.) kabullenmezler. Kar ı çıkarlar. Rahat bırakmazlar. 
Dı larlar. A ırı içe kapalı toplum olduklarından pek fire vermezler. 
Đnançlarını deği tirmezler.  

Romalıların Anadolu’ya giri i tam hakimiyyetleri Hz. Đsâ 
(A.S.)’dan bir asır evvelse Ortadoğu’ya giri leri hemen hemen onun 
çağındadır. Đçindeki asırdadır. 
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Ancak Romalılar imparatorluk olarak a ırı devlet disiplini 
uygularlar. Askerî devlettir. Hukukları buna göredir. Đdâre ettikleri 
toplumun kımıldamasını istemezler. Kımıldarsa da alınırlar. Ba larına 
çökerler. Canlarını okurlar. A ırı cezalandırırlar. 

Kesmede üstülerine zor çıkar. Asimilecidirler. Sömürgecidirler. 
Đtâatsizliği kesinlikle kabûl etmezler. Devletlerine isyanı affetmezler. 

Nitekim daha sonra görülecektir. Belki Allah’ın cezasıdır. Hz. Đsâ 
(A.S.)’a ettiklerine mukâbildir. Yahûdiler ufak yollu bazı isyanlar 
çıkarırlar. Đkimilyon sekizyüzbin nüfuslarının iki milyonunu 
kaybederler. Sekizyüzbinini de sürgünde görürler. Arz@ı Mevud’dan 
olurlar. Genegeri dönebilmek için 18@19 asır beklerler. 

Hz. Đsâ ise tebliğiyle onların alanları dı ındadır. Devlet kurma 
 ansı yoktur. Đstediği de, görevi de zâten bu değildir. Đstediği, Allah 
yolunda kazanan, Allah yolunda harcayan ahlâkî değerlerle me bu’ bir 
toplumdur. Değerler yargısına bağlı bir cemiyyettir. Zâten buna 
Yahûdi’nin de Romalı’nın da ihtiyacı vardır. Zira Romalı da bir çe it 
Yahûdi’nin putperest, dinsiz versiyonudur. 

Hz. Đsâ bundan mütevellid muhabbet fedâîsidir. Yumu ak karna 
oynar bir kimliktir. Devletin bo ladığı, bilmediği, giremediği alanlarda 
faaliyyet gösterir. Devlet bir yüzüne sille vurduğunda varlığını 
tehlikeye dü ürmemek için öbür yüzünü çevirir. Yoksa toptan 
kaybeder. Ukalâlığının ceremesini çeker. 

Gerçi bu tarzda iktidârı getirir. Ama uzun va’dede iktidârı getirir. 
Hem de alt yapılı daha sağlam bir iktidarı getirir. 

Ama hareketin karakterini koruması, siyasalla maması da 
lâzımdır. Yok siyasalla ır da iktidar olursa felakettir. Kıyamet kopar 
pisliklerini temizleyemez. Bellerini doğrultamaz. 

Đ te Hrıstiyanlık. Taban olu turarak gelmi  fakat giderek 
yerelle mi , karakterini yitirmi , resmen tanınırken de siyâsalla mı tır. 
Onun için de içinden ba langıçtaki muhabbet fedâileri gitmi  yerine 
kan dökücüler, kan emiciler gelmi tir. 

Yahûdiler bakar. Hz. Đsâ (A.S.) kendi menfaatlarına hizmet 
etmiyor. Önlerini açmıyor. Devlet yapmayacak. Onu tutarlar 
Romalılara  ikayet ederler. Sistemin eliyle yemeye çalı ırlar. 
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Romalılar bu  ikayetleri tahkik ederler. Fakat kayda değer bir  ey 
bulamazlar. Ama  ikayetlerin ardı arkası gelmez. Bu defa mecbûren 
ilzâm ederler. Yerini biri haber verir. Giderler ve fakat Hz. Đsâ (A.S.) 
yerine Allah’ın ona benzettiği hâini yakalarlar. Onun adına çarmıha 
gererler. 

Cenab@ı Allah Hz. Đsâ’yı göğe çeker. Ama öldürür yukarı çeker, 
ama diri olarak yukarı çeker. Belki de  imdi bir yerlerde ya amaktadır. 
Ahir zamanda inecektir. Veyâ inmi te vazîfesini yapmı  gibi olacaktır. 
Onu sâde Allah bilmektedir. Zaman da gösterecektir. 

Ortadoğu’da o gün Romalılar hâkimdir. Orda idâre ettikleri 
milletlerin ba ında Yahûdiler gelir. Onlar dinlerini ne kadar bozsa da 
bir Allaha inanır. Dinlerinin hukuk sistemi vardır. Helal haram 
sistematiğine sâhiptir.  

7erâit bu olunca yânî Hz. Đsâ aleyhisselamın getirdiği mesajla 
Yahûdilerin çıkarları çatı ınca üstüne üstelik Yahûdiler buna bir de 
politik tavır ekleyince havarîler burdaki Yahûdiler arasında 
barınamazlar, duramazlar, tebliğ yapamazlar bu bölgeden çekilirler. 
Daha çok içinde Yahûdi kolonileri bulunmakla berâber putperest 
Yahûdisiz bölgelere giderler. Bir rivâyet bunu onlardan Hz. Đsâ ister. 
“Gidir, dünyâya yayılın” der. Onlar da giderler. Veya giden gider. 

Bu bölgeler Helen kültürünün hâkim olduğu halkları putperest 
olan ama saklanması, sığınması kolay olan bölgelerdir. Buralara 
Romalılar hâkimdir. Buralarda yer yer Yahûdi kolonileri de vardır. 
Buralar Hakkari’den ba lar. O çizgiden Batıya, Klikya’ya, 
Kapadokya’ya uzanır. Ordan Manisa’yı ve daha ötesi Đtalya ve 
Đspanya’yı bulur. 

Hz. Đsâ 33 ya ında göğe çekilmi se demek ki Havârilerin bu 
bölgeden farklı alanlara çekilmesi mîlâdî 40@50 yılları arasındadır. 

Đ te bu kuzey bölgesine çekilen Havârilerden biri o gün için adı 
Arabisus@Efsus olan vilâyete gelir. Belki de adı Yuhanna’dır. Burası 
çıkı  noktasına çok uzak değildir. Ancak yine de epey dı ındadır. 

Bugün Elbistan ovası dediğimiz ovada o gün için en büyük  ehir 
burasıdır. Yerine göre kırbin hâneye ula mı  bir  ehirdir. Bu 
büyüklükte  ehre yetecek su kaynakları da mevcuttur. Daha sonra 
Roma târihinde kral çıkardığı gibi bir sebeble yıkıldığında kral elinden 
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îmâr ta’mir de görmü tür. Önünden geçen beynelmilel yolun adı da kral 
yoludur. 

Anadolu’ya hâkim hâle gelen Roma@Bizans için bu yol fevkalâde 
önemlidir. Çünkü bu ova Anadolu’nun orta yerindedir. Bütün 
bölgelerden yol almakta, bütün bölgelere yol vermektedir. Bu  u 
demektir. Bu bölge kullanılarak asker toplanabilir, asker dağıtılabilir. 
Burdaki askerî merkez kı la her bölgeye asker sevkedebilir, ula abilir. 

Đstanbul’dan çıkan ordu Ankara, Kayseri, Sarız üstünden buraya 
gelir. Burada her bölgeden destek asker alır. Đcâbında doğuya gider. 
Đster 7am yolundan, yanî Akçaderbent, Umutlu, Göynük üstünden 
Mezopotamya’ya, ister Malatya’ya geçerek doğuya, Đran’a. 

O zaman Roma dünyâ devletidir. Süper güçtür. En büyük hasmı 
da Pers Đmparatorluğu’dur. O da süper güçtür. Roma’dan daha eski bir 
devlettir. Onun için Roma’nın sava ları evvelen Pers 
Đmparatorluğuyladır. Seferleri onun üstünedir. 

Böyle olunca da merkezî noktada anayol üstünde olan Arabisus 
çok önemlidir. Stratejiktir. Hem önü ovadır. Hem çok büyük bir ovadır. 
Otlağı tükenmezdir. Ekonomik değeri vardır. Tahıl anbarıdır. Hem de 
askerî  ehirdir. At yeti tiriciliği vardır. 

En önemlisi içinde büyük akar sular varken bataklık yoktur. 
Sava  yapmaya fevkalâde müsâittir. Sava ta risk unsuru sıfırdır. 

Elbistan (Plasta) o zaman küçük bir yerle im yeridir. Eski 
Elbistan târihten silinmi tir. O daha a ağılardadır. Yeninin geli mesi 
daha sonra Türk giri iyledir. 

Arabisus@Efsus’dan sonra en büyük  ehir Rumman@Hurman’dır. 
Sonra giri  ve kontrol noktası Tanır’dır. Sırtını dağa vermi  Hunu’dur. 

Ancak bunlar içinde en idealı Arabisus@Efsus’tur. Sırtını dağa 
vermi tir. Ovaya doğru hafif bir eğilime sâhip bir yamaç üstünde 
kuruludur. Suyu yukardan çıkar. A ağıya doğru inerken  ehirde 
sulamadık yer bırakmaz. Artanı ta ovayı, ırmağı bulur. 

Varlığını bu güne kadar okumadık. Muhtemel ki bu bölgede 
Yahûdi de yoktur. Halkı temâmen putperesttir. Tevhid inancına 
yabancıdır. Duymamı tır. Đçinde Yahûdi olsa bu biraz zordur. Zirâ 
birliktelik nasıl olsa onu tevhid inancına â îna yapacaktır.  
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Havârî Arabisus’a@Efsus’a gelir. Ancak Roma’lılara âit  ehirlerde 
veya grek kültürüne a ina  ehirlerde Tanrı bolluğu vardır. Tanrıdan çok 
bir  ey yoktur. 7ehri korur kabûl edilen Tanrılar vardır. Hatta güçlü 
krallar tanrılığını bile i’lân edebilir. 

Ancak Havârî  ehrin giri  kapısındaki putu görür. Bu put belki 
zamane kralı putudur. Çünkü zamana hakim kralın da put@ilah olarak 
kabûl edildiği zamandır. Ma’lum güçte ondadır. Girerken saygı 
gösterme mecbûriyyeti vardır. Bu durumda saygı gösterse inancı zarar 
görecektir. Kendi kendine ters dü ecektir. Göstermese de  ehre 
giremiyecektir. 

Havarî saygı göstermez. 7ehre de girmez. Sur dı ında kalır. 
Oralarda olan bir hamama girer. Orda eğle ir. Oraya gelen giden olur. 
Onlarla konu ur. 

Putperestlik akıllı adam i i değildir. Onun için mantıklı söz 
edildiğinde bir putperesti yolundan çevirmek kolaydır. Zirâ tabîatı; 
tabîatın dı ında, tabîatı içli dı lı ihâta etmi  bir varlığa izâfe aklın kabûl 
edip vicdanın tatmin olacağı  eyken, tabîatı, varlığı; kanı ciğeri 
olmayan elle yapılmı  bir puta veya senin benim gibi bir temsilcisine 
izâfe zordur. Akıl dı ıdır. Đnsan göstermelik inanıyor gözükse de bu 
inançtan ne kalbi tatmin olur, ne de kalbi bu inanca yatar. Sonra puta 
tapmanın yaratacağı îmân nûru da yoktur. Olmayınca da putperest bir 
insanın kalbinde duyacağı bir sıcaklık da olmayacaktır. Ruhunda 
in irah da duymayacaktır. 

Büyük ruhlar Hz. Ömer gibi putperestliğe kar ı mantıklı bir söz,  
alternatif duyduğu, gördüğü zaman hemen döner. Alternatife bağlanır. 
Onda kendini bulur. Ölümüne o alternatifi ya ar. Mücâdelesini verir. 

Havarî burda derdini da’vâsını anlatır. Her kesimden ona 
inananlar olur. Bunlar e raftır. Ayandır. Umûmî halkdır. E raf 
çocuklarıdır. 

Hamamcı da doğan havadan olu an cemaatden memnundur. 
Anlatılan  eylerden zevk almaktadır. Müsbet bulmaktadır. Allah i ine 
de bereket vermi tir. Keyfine diyecek yoktur. 

Fakat bir gün bir tâlihsizlik olur. 7ehrin vâlisinin delikanlı olmu  
çocuğu hamama gelir. Yanında bir kadın vardır. Hamama berâber 
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girmek ister. Havarî onunla konu ur. Yaptığı i in çirkinliğini anlatır. O 
da hareketin çirkinliğini kabûl eder. Çeker gider. 

Aradan bir süre bir zaman geçer. Yine hamama bir kadınla gelir. 
Fakat bu defa Havarî vâlinin çocuğunu iknâ edemez. Çocuk kadınla 
berâber hamama girer. Fakat belki de Havarî delikanlıyı Allaha havale 
etmi tir. Veyâ beddüâ etmi tir. Bilinmez. Delikanlı kadınla berâber 
içerde bir  ekil ölür. Ama çatısı çökerek, ama ta la arak. 

Olayla sözlü de olsa Havarînin bir hissesi olduğu için nasıl olsa 
buna binâen bir münâsebet kurulacağı için havarî korkar, çeker gider. 
Hamamı da  ehri de terkeder. Nereye gittiği de bilinmez. 

Bu dönem daha Roma devleti dönemidir. Roma devleti 
parçalanmamı tır. Roma imparatorluğunun ba kenti Roma’dır. 
Arabisus@Efsus hiç değildir. Kralsa devleti Roma merkezli idâre 
etmektedir. Đdâre ettiği yerlerin idârî taksîmatı vardır. Buralar 
Klikya’nın hudûdudur. Ülkede çok sayıda garnizonlar da vardır.  

Kral böyle yerlere uğrarsa sefer gibi bir sebeble uğramaktadır. 
Bura Göksun gibi Romalıların yaylak yeri de değildir. 

Arabisus@Efsus Romalılar bu bölgeye gelmeden önce de  ehir 
olarak vardır. En az Roma geli inden 1500@2000 yıl önce kurulmu tur. 
7ehir öncesi höyük olarak da vardır. Romalılar zamanında zelzele 
görmü tür. Zelzele gördüğünde Romalılar tarafından yeniden 
kurulmu tur. Çünkü dediğimiz gibi konumu ğayet stratejiktir. 

Buna binâen de kendi isminin yanısıra imar veya in â edenin 
adıyla da anılmı  olabilir. Fakat bu tâlî addır. Đlk ve tek ad değildir. 
Çünkü bu  ehrin adı evvelen Arabisus@Efsus’dur. 

Zâten bura zelzele mıntıkasıdır. Bu  ehrin zelzeleye bağlı yerle 
bir olmasına çok raslanır. Ufak tefek zelzelesi ise tükenmez. Sayılmaya 
gelmez. 

Bu zelzele veya tahrîbe bağlı tamîri in âyı yapan bir de Dakyanus 
olabilir. O da Roma’nın çok zâlim bir kralı olabilir. Hatta bu isimde 
yanlı  okunabilir. Teleffuz edilebilir. Bir ba kasının tamiri ona izâfe 
edilebilir.  

Ama buna binâen  öyle demek doğru değildir. Burda Dakyanus 
adlı bir kral varmı . Onun da krallığı varmı . Burdan devletini idâre 
edermi . Zamanında da burda  öyle olmu . Böyle olmu .  
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Bunlar olmaz. Çünkü bura bir  ehirdir. Romalılar zamanında da 
nihâyet burda bir vâli vardır. Garnizon varsa bir de garnizon komutanı 
vardır.  

Bunlar olursa burda bir ya krallık içinde krallık vardır. Veyâ 
müstakıl bir krallık vardır. Böyle de olsa târihin bundan bahsetmesi 
gerekir. Ki târihte de bu  ehir için böyle bir bilgi yoktur. O halde bu tür 
hikâyeleri, nakilleri yazmak, okumak, inanmak abestir. 

Bu; bu hikâyeye bağlı burda böyle olduğu gibi ba ka yere bağlı 
da böyledir. 

Söylediğimiz, yazdığımız gibi Kayseri’den beri gelen yol 
Zamantı bölgesinden geçer. Sarız’a ordan Tanır’a uğrar. Hurman’ı 
ta’kip ederken ovadaki en önemli iki  ehre uğrar. Yolcu, kervan veya 
sefere çıkmı  ordu buradan ihtiyacını kar ılar. Destek alır. Bura 
Rumman@Hurman, Arabisus@Efsus’tur. 

Bu yol Đstanbul’dan beri gelir. Bu yola Rodos@Antalya üstü gelen 
yollar bağlı olduğu gibi Đzmir’den beri gelen yollar da bağlıdır. Bir 
yerde bu yolla birle ir. Önce Sivas’a ayrılır. Veya Kayseri’ye yönelir. 
Sarız’a uzanır. Sarız’daki boğazdan geçer, Arabisusu bulur. Bu yola 
Kral Yolu denir. Bu yoldan Doğu’ya giden üç yerden Fırat’ı geçer. 
Doğu’ya veya Mezopotamya’ya ula ır. Hatta daha da ötelere gider. 

Bu yol Anadolu’da orduların doğuya geçi te en rahat kullandığı 
yoldur. Dar geçidi yok gibidir. Riski azdır. Yol içlerinde, kenarlarında 
büyük akar sular vardır. Akar su önemlidir. Çünkü kar tutmamaktadır. 
Yolda yolcunun  a ırmasını engellemektedir.  Bu yollarda diğer yollara 
göre insanı zorlayan yoku lar, ini ler azdır. A ırı ini  yoku  gerek insan 
ve gerekse hayvan için yolculukta en büyük handikaptır. 

Her neyse bir gün duyulur. Kral Kinova’ya sefere çıkmı tır. Bu 
 u demektir. Efsus’a@Arabisus’a uğrayacaktır. Nihâyet vakit saat gelir, 
uğrar. 

Kral için Elbistan’a dönü  yolundaki dağın yamacında halılar 
serilir. Çadırlar kurulur. Misafir edilir. 

Adettir. Krala asayi le alakalı bilgi verilir. Olandan bitenden 
haberdar edilir. Puta ibâdet bir yerde devletin resmi dinini 
kabullenmek, resmî görü ünü uygulamak demek olduğu için bu konuda 
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açılır. Birilerinin gelip bir dini yaydığı, bu dine her kesimden, hasseten 
e raf çocuklarından inananların olduğu ifâde edilir.  

Diğerlerine ne yaptı bilinmez. Kral bu çocukları hemen huzura 
çağırttırır. Onlardan dinlerinden dönmelerini ister. Onlar dönmediği 
gibi putun, putların aleyhine konu ur. Putçuluğa kar ı tevhidi savunur. 
Kral deyip, korku içine girip davasından geri adım atmaz. Kralla çatır 
çatır konu ur. Allah’ın âyeti olmaya müstehak olur. 

Kral e raf çocukları olduğu için sabır gösterir. Hemen öldürmeyi 
uygun bulmaz. Yine tembihlerde bulunur. Dinlerinden dönmelerini 
ister. Dönü e kadar mühlet verir. Dönü te yeni dinleri üzere bulursa 
öldüreceğini duyurur. 

Kral sefere gider. Artık ne kadar sürer bilinmez. Sefer biter. 
Döneceği duyulur. Dönmesi yakla ır. 

Bu defa gençleri bir kaygı alır. Bir araya gelirler. Me veret 
ederler. Ne yapacaklarını konu urlar. Bir  eye karar verirler. 

Đmandan sonra fısk olmaz. 
Dinlerinden dönmezler. Dönmeyi de dü ünmezler. Bir kerre 

îmânın tadını almı lardır. Tatmin edici bir varlık, bir kâinat izâhı 
bulmu lardır. Kalblerini teskin etmi lerdir. Vicdanlarını 
rahatlatmı lardır. Đnsan olduklarını anlamı lardır. Yânî tevhid 
felsefesini kavramı lardır. 

Dünyâlarını yıkmazlar. Kurulu düzenlerinden vazgeçmezler. 
Fıska avdet etmezler. 

Ancak  artık dinlerini ya ama  ansı kalmadığı için çaresizlik 
içinde  ehirden de dı arı çıkarlar. Bir çe it hicret ederler. 
Ya ayamadıkları dinlerini ya ayabilmek için yer arayı ına girerler. 
Önce inancım derler. Đnancımla yakaladığım insanlığım derler. 
Đnancımın aydınlığı derler. 

Bir miktar yol alırlar. Bu ara kar ılarından önünde sürüsü bir 
çoban çıkar. Çoban bunlara nereye gittiklerini, ne aradıklarını sorar. 
Onlar da çobana olup biteni, kaygılarını aktarırlar, anlatırlar. Çobanlar 
hür karakterli olur. Bu da öyledir. Olayı çar çabuk anlar. Çözer. Kavrar. 
Süratlede onların inancını kabûl eder, onların dâiresine girer. 

Sonra da onlara bir saklanacak yer bildiğini söyler. Önlerine 
dü er. Onları yanına alır. Oraya götürür. Çobanın köpeği de 
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yanlarındadır. Kovsalar da yanlarından ayrılmamı tır. Dillenip “ben de 
sizin yolunuzdanım” demi tir. 

O zaman orası ormanlıktır. Orman içinde bir pınar da vardır. 
Sudan içilir. Mağaranın olduğu yere çıkılır. Mağaraya yerle ilir. 
Mağara kalmaya müsâittir. Đçinde içecek suyu da vardır. 

Çoban dâhil yedi arkada  mağaraya yerle irler. Köpekleri 
yanlarındadır. Vakitlerini ibâdetle tazarru’ ve niyazla geçirirler. Ancak 
yürekleri ağızlarındadır. Kral gelecek, kendilerini bulacak, sonra da 
zulüm edecek diye… 

Elleri semâya açık yalvarırlar. Duygularını, kaygılarını, yerin 
göğün tek Rabbine iletirler. Sen bilirsin ne olursa senden olur derler. 
Acizliklerini, çaresizliklerini O’na arzederler. Çıkı  yolu taleb ederler. 

Bu ara uykuları gelir, mağaranın geni  yerinde uyurlar. Ama tam 
uyurlar. Köpekleri de onların önünde, ön ayaklarını öne uzatmı  
uykuda onlara e lik eder. Yıllarınan uyurlar. Bu ara Rab’leri tarafından 
melekler vasıtasıyla soldan sağa, sağdan sola dönderilirler. Allahü 
a’lem bu hal üzere zarar görmeden yıllarınan kalırlar. 

Onlar uyuyadursun. Bu ara kral gelir. Gençleri sorar. Yakınları 
çağrılır. Bilmediklerini söylerler. 7ehir aranır. Bulunamazlar. Aramayı 
 ehir dı ına ta ırırlar. Nihayet onları  ehrin batısında vâdi içinde bir 
mağarada uyuyor bulurlar. 

Haberi krala ula tırırlar. Kral ve çevresi kalkar mağaranın olduğu 
yere giderler. Mağaraya varırlar. Gerçekte onları mağarada toplu halde 
köpekleriyle berâber uyuyor bulurlar. Fakat uyandırmaya, uyandırıpta 
sorgulamaya, öldürmeye bir türlü cesâret edemezler. Yürekleri yekinir. 
Ta’rif edemedikleri, bilemedikleri bir korkuya kapılırlar. Zâten 
uyuyanlar da sesten, gürültüden uyanmazlar.  

O ara biri krala akıl verir. Madem maksadımız öldürmek, o halde 
mağaranın önüne yıkılmaz bir duvar örelim, onlar da uyandıklarında 
içerde açlıktan ölsünler, biz de bu dertten kurtulalım, der. 

Tanımadığı bir korkuya kapılan, kaygıyı ya ıyan kral da bu teklifi 
kabûl eder. Olur der. Hemen mağaranın önüne bir duvar örerler. 

Ancak Yedi Uyur gibi inanıp da imânını gizleyen muvahhid bir 
mü’min bunların adlarını bakır bir levhaya yazar. Künyelerini buna 



� 35

ilâve eder. Đlerde mağarayı açacak olana fikir versin diye içeri atar. 
Buna da Kuran@ı Kerim’de ve Đslâm târihinde Rakîym derler. 

Duvar biter. Da’va kapanır. Zamanla insanlar hâdiseyi unuturlar. 
Hafızalarından kademe kademe silerler. 

Onlar orda uyuyorken havâriler tevhid da’vasının mücâdelesine 
devam ederler. Onu en uzak noktalara ta ırlar. Allah bir, Đsâ hak, 
Allah’ın kulu ve Rasûsülüdür derler. Bunu sâir milletlere dedikleri gibi 
bulundukları yerde sürgün Yahûdi gurup varsa onlara da duyururlar. Az 
da olsa inananları bulurlar. 

Fakat çok sürmez. Geli meyi gören Tarsus’lu Pavlus diye biri 
çıkar. Bu zat bizim Đslâm târihindeki Abdullah Đbn@i Sebe’ye benzer. 
Nasıl Abdullah Đbn@i Sebe Hazreti Ali ile alakalı Allah gibi iddialar 
ortaya atar. Tutar, iz bırakır. Sarsıntılara yol açar. Rafiziliğe malzeme 
olu turur. 

Aynen öyle de Pavlus Hıristiyanlığı ana karakterinden 
uzakla tırır. Tevhid dîni olmaktan çıkarır. Yerel kültür, inanç ve 
felsefeleri dikkate alarak yeni bir din ortaya koyar. 

Geli tirdiği fikirleriyle, olu turduğu cemaatıyla diğer cemaatler 
üstüne galebe çalar. Đlerde de zâten Roma resmen Hrıstiyanlığı kabûl 
ettiğinde onun fikirleri dâiresinde kabûl eder. Koruma altına alır. 
Toplumlara dayatır. Kabûl etmeyenleri dı lar. Zulmeder. Sürer. Bu zor 
da Hristiyanlığı Roma’nın hâkim olduğu her yerde yaygınla tırır. 

Pavlus (M.Ö. 5/10 – M.S. 62/67) Tarsus’da doğar. Saf bir 
Yahûdidir. Mezheben ferisîdir. 

Otuz ya larında  Kudüs’e gelir. Tam bir Đsâ (A.S.) dü manı olur. 
Đsâ (A.S.) çarmıha gerili inden sonra bir gün 7am yolunda guya rûhi bir 
inkılab geçirir. O’nunla görü ür. O’ndan vahiy alır. O’nun dinine girer. 

Önceleri Barnaba ile çalı ır. Sonra da onunla yolları ayrılır. Đlk 
Hristiyan cemaatleriyle çatı ır. Mektuplar yazar. Antakya, Kıbrıs, 
Anadolu putperesleri arasında çalı ır. Yunanistan Mekedonya’ya kadar 
seferler düzenler. Hristiyanlıkta yeni fikirler geli tirir. Đsâ Mesîh’in 
galebe geleceğini öne sürüp Tevrat’a uyma mecbûriyyetini kaldırır. 
Yereli dikkate alır. Yeni dini yereli süsleyecek  ekle sokar. 
Kolayla tırır. Sorumluluğu çok aza çeker. Đndirir. Dini düâ dini eder.  
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M.S. 58’de Kudüs’e döndüğünde Đsâ (A.S.)’ın dînini 
deği tirmekle itham olunur. Suikasda uğrar. Roma’ya döner. Orda 
hayâtına nokta koyar. Veya konulur. 

Ancak teslis gibi var olan Hristiyanlıktaki birçok esasların 
temelini atar. Hristiyanlığı râfizi bir yapıya çeker. Ta ır. Sonraki 
Hristiyanlığın kurucusu olur. 

Onun temellerini attığı Hristiyanlıkta Allah yaratıcı ve 
düzenleyicidir. Đsâ (A.S.) ya’nî oğul, kurtarıcı ve yarlığayıcıdır. Bu 
güçleri temsil eder. Kutsal ruhsa oğulu destekler. Îmanı ula tırır. 

Böyle olunca da daha bismillah demeden i  karı ır. Đçinden 
çıkılmaz hâle gelir. 

Velhasılı mı Hristiyanlık bir taraftan büyürken bir taraftan da 
kendi içinde problemler ya ar. Đhtilaflara dü er. Sürekli bölünür. Bizim 
tabirimizle sonsuz kelam münâka aları ya ar. Bir taraftan da Roma’nın 
zulmünü görür. Takîbâtına uğrar. 

Ama Roma’nın zulmü ve za’fiyeti onun büyümesine zemin 
hazırlar. Dökülen kanlar ye ermesini kolayla tırır. Hristiyanlık 
dördüncü asır ba ında Roma’nın resmî dini olur. 

Ama Roma bir mezhebe taraftır. Zulüm geleneği de devam 
etmektedir. Ancak bu defa taraf olmadığı mezhepler üstüne, hem de 
eskisinden çok fazla. 

7öyle diyelim. Târihte hiçbir din Hristiyanlık kadar mezhep 
çıkarmaz. Bölünmez. Kitaba sâhip olmaz. 

Devlet korumasıyla oturmayan, geli meyen, tedvin edilmeyen 
Hristiyanlık çabuk bozulur. Đçine Roma’nın hâkim olduğu her bölgenin 
kültürü girer. Pağan kültürüne boğulur. Tam bir münâka a ve münâzaa 
dîni olur. Đçinde çe it çe it ihtilaf konuları hâsıl olur. Hristiyanlık 
temâmen sevgi dini olmaktan çıkar. Muhabbet fedâîleri dönemi 
kapanır. 

Đ te bu münâka alardan biri de insanın öldükten sonra ruh beden 
mi yoksa sâde ruh olarak mı yaratılacağı konusudur. Bizde az da olsa 
revâfızada (7eyh Bedreddin) gibi daha çok da Đslam felsefecileri 
arasında raslanır. Oturmu  Ehl@i sünnet dü üncesinde kesinlikle 
raslanmaz. 
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Đ te bu münâka a daha nerelerde ya anıyordu bilinmez. Bir de 
Efsus’da çıkar. Dediğimiz gibi Efsus@Arabisus büyük  ehirdir. Konumu 
i’tibariiyle çok da önemlidir. 7ehre de artık resmî din Hristiyanlık 
hâkimdir. Bu defa da eski putperestlere yer yoktur. 

7ehrin vâlisi de koyu bir Hristiyandır. Öteki dünyâda insanların 
ruh ve beden yaratılacağına inanmaktadır. Ama toplumdaki fitneyi 
söndürmek için elinden bir  ey gelmemektedir. Her iki kesim arasında 
husûmet artmaktadır. 

Đ te tam bu fitne kazanının kaynadığı zamanda bir geli me olur. 
Herkesin hemen hemen yerini yurdunu vukuunu unuttuğu 

mağarayı bir çoban açmağa kalkı ır. Çoban oralarda çobanlık 
yapmakta, sürü otlatmakta ve fakat zor zamanlarda sürüsünü koyacak, 
sığınacak bir yere ihtiyaç hissetmektedir. Bunun için maksadı duvarı 
yıkmak, sığınağı, mağarayı ortaya çıkarmak, yağmurda ya ta burayı 
kullanmaktır. 

Çoban duvarı yıkmaya ba lar. Fakat temâmen yıkamaz. Bir 
miktar yıkar. Gerisini yıkamaz. Bir korkuya kapılır. Çekinir. Yıkmayı 
bırakır.  

Đ te tam bu zamanda yedi uyurlar uyanır. Üçyüzdokuz yıl süren 
uykuları biter. Bu zaman zarfında Allah onları korur. Öldükleri veya 
uyudukları halde çürütmez veyâ toprağa mal etmez. Bu olağanüstü bir 
hâdisedir. Bunun ayrıca mağara  artları açısından ne kadarının tabîî 
olduğu bilinmez. Zaten bir  ey ister tabî olsun ister gayr@ı tabii olsun 
Allah’ın izni, emri dâhilinde yürüyen  eydir. 

Uyandıkları zaman birbirlerine sorarlar. Ne kadar kaldık derler. 
Mu’tâda, olağana akılları yettiği için bir gün veya yakını derler. Ama 
kendi üzerlerinde bazı olağanüstülükleri farkeden aradan müdebbir biri 
“Doğrusun Allah bilir” der. 

Sonra ba ları Yemliha’yı gümü  bir para ile temizinden yiyecek 
alsın diye  ehre gönderir. Ona dikkatli olması için tembihte bulunur. 
Çünkü dini ilk Hristiyanlardan öğrenmi tir. Tevrât’a bağlıdır. Tevrat da 
yiyeceğin temizini yemek esastır. 

Yemliha elinde gümü  para yola çıkar. Fakat yol yürüdükçe bir 
ho  olur. Çünkü etrafı farklı görür. 7ehre yakla tıkca farklılık artar. Bu 
ara kar ısından insanlar gelir. Fakat o hiç birini tanımaz.  
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Derken  ehre gelir. 7ehri ihâta eden surların giri  kapısında put 
yoktur. Tabii bu  u demektir. Selamlama mecbûriyyeti de yoktur. Put 
gitmi tir haç gelmi tir. Gerçi o da ne bilmemektedir. Ama her neyse hiç 
olmazsa put değildir. 

7a kınlığı iyice artar. Hayal âleminde ya ar, bulutlar üstünde 
yürür gibi yürür gibi olur. Derken bir fırıncı bulur. 

Fırıncıya parayı uzatır. Ekmek ister. Fakat fırıncı paranın zamâne 
kralı adına kesilmemi  bir para olduğunu hemen anlar. Eski bir para 
olduğunu görür. Tedavülden kalktığı, üzerinden çok zaman geçtiği için 
bu parayı nerden buldun, der. O da bulmadığını söyler. Đzâh eder. 
Kar ılıklı izâh, mükâleme, itham uzar gider. Bu ara kalabalık artar. Đ  
neticelendirilemez. Yemliha’nın sorgu için vâliye götürülmesine karar 
verilir.  

Fırıncı dahil kalabalık Yemliha’yı önlerine dü ürür, vâliye 
götürürler. Yemliha bir vartayı atlatmı  fakat bir ba ka vartaya 
dü mü tür. Sıkıntıdan ba ı çatlamaktadır. 

Kalabalık Yemliha’yı vâlinin huzuruna çıkarır. Yemliha’ya olay 
sorulur. O da olup biteni vâliye anlatır. Đzâh eder. Kalan arkada larının 
da mağarada olduğunu, gösterebileceğini, götürebileceğini söyler.  

Vâli dahil herkes bir ho  olur. Elleri ayakları tutulur. Kafaları 
donar. Bir ma’nevi, bir olağanüstü havaya girer. Ne yapacağını, ne 
ideceğini, ne söyliyeceğini  a ırır.  

Fakat Vâli olayı çabuk kavrar. Đnceliği, delâleti hisseder, anlar. 
Yemliha’yı teskin eder. O da olup biteni anlatır. Hüzünler bayrama 
dönü ür. Kaygılar gider. 7ükürler yapılır. Ağlamalar ar @ı a’laya ula ır. 

Yemliha, arkada larım yukarda mağarada demi tir. Onun için 
vâli ve kalabalık Yemliha önde onları görmek için yola çıkarlar. Bir 
heyecan içinde yol alırlar. Mağaraya en yakın yere gelirler. 

Fakat burda Yemliha der. Siz burda durun ben önde gideyim. 
Olup biteni içerdekilere anlatayım. Korkmasınlar. Heyecanlanmasınlar. 

Yemliha önden girer. Onlar da zâten dı ardaki gürültüyü 
duyarlar. Korkmaya ba larlar. Fakat Yemliha içeri girer. Onlara olup 
biteni anlatır. Onlar da bu defa heyecana boğulur, sevinçten ağlarlar. 
Böyle bir mazhariyyete nâil oldukları için Allaha  ükrederler. Uyumu , 
uyanmı lar. Bu kadar zaman içindeAllah’ın lutfu keremi hiçbir  ey 
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olmamı lar. Açlıktan, susuzlukutan ölmemi ler. Soğuktan 
etkilenmemi ler. Ölüpte çürümemi ler. Ayrıca putperestlik gitmi . 
Putperest baskısı kalkmı . Sevinirler. Ferahlarlar. Rahatlarlar. 

Ancak bir rivâyet artık nedendir bilinmez dı arı çıkıp halkın içine 
karı mayı istemezler. Kendilerini sanki bir vazifeyi îfâ etmi  gibi kabûl 
ederler. Bunun için yaratılmı  gibi algılarlar. Veya ba ka mahzûr 
görürler. Allaha tazarru’ ve niyazda bulunurlar. Canlarını almalarını 
isterler. Toplum içine girmeyi kabullenmezler. Allah da düâlarını kabûl 
eder. Ruhlarını kabzeder. Vefât ederler. Sonra da bir  ekil halk 
tarafından cesetleri bulundukları yere bırakılırlar. 

Veya diğer bir rivâyet halk içine çıkarlar. Berâber ya arlar. 
Birbirlerinin sevinç ve kederlerine ortak olurlar. Eceli gelen ölür. 
Mağaralarına bırakılırlar. Ama mumyalanır bırakılırlar. Ama olduğu 
gibi bırakılırlar. Zamâna terkedilirler. Uzun asır insanlar cesedlerine 
 âhid olurlar. Gelen giden insanlara gösterirler. Onların da görmesini 
sağlarlar. 

Denilir ki bu hâdise vuku’ bulduğunda kral Sis’dedir. Hadiseyi 
duyururlar. O da gelir. Görür, bilgi alır. Sevinir. Olayı Allah’ın her eye 
kâdir olduğu  eklinde anlar. Toplum da bu olayı gördükten sonra bu 
gerekmez münaka ayı bırakır. Yeknesak olurlar. Ruh ve beden yaratır 
fikrinde birle irler. Đmanlarını za’fiyetten kurtarırlar. 

Đnsanlar farklı fikirler ortaya sürse de Vâli bu vakanın üstüne, bu 
mağaranın üzerine bir mescid yaptırır. Ziyâretçi yeri ayarlar. Gelenin 
gidenin ibâdet ve istirahatı için her  eyi yaparlar. Buranın bir mukaddes 
mekan olarak kullanımı için etrâfı düzenlerler. Kutsalı kutsalla 
birle tirirler. 

Eshab@ı Kehf’in olduğu Efsus@Arabisus  ehri Eshab@ı Kehf’in 
olduğu yerden ba layarak bir deprem ku ağı üstündedir. Bura küçüklü 
büyüklü çok deprem ya ar. Yıkılır yapılır. 7ehirde Eshab@ı Kehf’in 
olduğu yerde bundan nasîbini alırlar. 

Fakat insanlar yine de Eshab@ı Kehf’in eski malzemesini 
kullanarak yeniden yeniden bu mağranın çevresini imar ederler. 
Mescidini in a ederler. Đnsanlar için istirâhat yerleri yaparlar. 
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Yılmazlar. Yorulmazlar. Zamanla yarı ır, zamanla döğü ür, bu i i 
ihmal etmezler.1 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

Af in Eshab@ı Kehf Külliyesi 
 
 
 
 
 

�������������������������������������������������

1 Ben 1972 yılında Af in’e öğretmen olarak ta’yin edildiğimde bu mağaranın üstünde 
ilk mescidden kalma bir temel vardı. 2009 yılı itibariyle son gittiğimde yeni bir tamir 
görüktü. Bu tamire bağlı olarak duvarlar, yollar yapılıktı. Ve maalesef o temel de 
hemen hemen zâyî oluktu. 7uursuzluk. Bilgisizlik. Umursamazlık. Bindiğin dalı 
kesme. 
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DAHA SONRAKĐ GELĐ�MELER 
 
Efsus@Arabisus ismini Bizans döneminde devâm ettirdiği gibi 

Selçuklu@Arap@Osmanlı döneminde de devam ettirir. Bununla berâber 
bir Yarpuz adı kullanılır. Buna sebeb Yarpuz bitkisinin Efsus’un toprak 
 artlarında çokca yeti mesidir.Türk bu bitkiyi nerde bulursa yer. Bunun 
kaza vs. gibi daha nice ekiz karde leri vardır. 

Yarpuz tatlı bir su bitkisidir. Güzel bir kokusu vardır. Bol sulu 
arklar içinde yeti ir. Bu bitkiden pervaz yapılır. Yemeği yengelle tirir. 

Efsus/Yarpuz’un  adı Cumhuriyet dönemi deği tirilir. O zaman 
milliyetçilik hareketleri modadır. Osmanlıdan intikâl etmi tir. Devam 
da etmektedir. Bizden çıkan topraklarda, hasseten Balkanlarda bu i  
yapıldığı için bizde de ona mukâbil yapılmaktadır. 

Onun için bir takım târihi eserlerin yıkımına göz kırpılır. Yıkılır 
görmezlikten gelinir. Zımnen müsâade edilir. Veya nerden geldiği 
bilinir bilinmez adları deği tirilir. Böyle bir Türkle tirmeye gidilir. 
Halbuki yanlı tır. Zira bir toprağı elde tutan adı değildir. Milletdir. 
Milletin liyâkatıdır. Elde tutma irâdesidir. Đsteğidir. Gücüdür. Siyâset 
dı ı kalmı  kendi vazîfesini icrâ eden ordusudur. Balkanlar elden 
çıktıysa sebebi siyâsete bula mı , muallel hâle gelmi  ordudur. Evvelini 
hesap etsen hem siyâsete, hem esnaflığa bula mı  Yeniçeri ordusudur. 
7imdiki mânâda vazifesini unutmu , sanayiciliğe soyunmu  ordudur. 

Efsus adı da 1944 yılına kadar kullanılır. Bâkîdir. Bundan sonra 
yabancı addır diye deği tirilmi tir. Yerine buraların fethinde rol 
oynadığı için Af in Bey’den mülhen Af in adı konulmu tur. 

Yani özetlersek  imdiki Af in çok eski bir yerle im yeridir. 
Târihte adı hep Ebsus@Arabisus@Efsus olarak kalmı tır. Cumhuriyetle 
beraber de adı Af in olmu tur. 

Efsus Đslam fetihlerine kadar büyüklüğünü korumu tur. Fakat 
Yakûbî Hristiyanlarına da merkezlik eden bu  ehir Hz. Ömer 
zamanında alınmı , tahrip edilmi tir. Sebebi de Anadolu’ya giri te 
stratejik öneme sâhip olu udur. Müslümanlarla alakalı bilgileri, 
merkeze ula tırı ıdır.  

Zira burdan geçen orduya Efsuslulara  âhid olmada veya burdan 
Anadolu’ya geçecek Đslam ordularına kar ı asker bulundurmada 
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garnizon olu turmada bu da risk unsuru olu turmadadır. O bakımdan 
harab edilmi tir. Bundan sonra Türk fethine kadar ne kadar tamir görse 
de eski gücüne kavu amamı tır.  

Türk giri i 7am yolu veya Malatya@Elbistan üstünden olduğu için 
devlet pozisyonları deği tiği için Elbistan doğmu , büyümeye 
ba lamı tır. 7ah Đsmâil’in tahrîbine kadar da canlılığını korumu tur. 

Elbistan’ın Türk giri iyle berâber büyümesiyle Efsus stratejik 
önemini kaybetmi , giderek küçülmü tür. Osmanlı dönemi ise daha 
küçülmü  iki köy büyüklüğüne inkılab etmi tir. Osmanlı dönemi bir 
küçülmesine sebeb de artık yolların deği mesidir. Kral Yolu’nun ordu 
ve ticâret yolu olmaktan büyük nisbette çıkmasıdır. Önemini 
kaybetmesidir. Artık Bizans da, Pers de yoktur. Güçler Balkanlarda 
kapı maktadır. Deniz yolları geli mektedir. Amerika bulunmu tur. Mal 
intikal yolları farklıla mı tır. 

Küçülen Efsus’un adı duyulmaz olmu , adı sanı unutulmu tur. Bu 
tür  ehir tahribleri  ehrin bir daha ayağa kalkmaması, yerinin temâmen 
ba ka yere nakli ortazamanlarda gâyet normaldir. 

Bir hâlde kalmak tabîatda raslanan bir  ey değildir. Elbistan da 
Türk gücünün Batıya kaymasıyla önemini yitirmi tir. Geçimini ziraat 
ve Osmanlı’ya kadı yeti tirme i ine dönü türmü tür. 7imdi bir miktar 
canlanma varsa sebebi kömürdür. 

Bütün Osmanlı da Elbistan kaza, Efsus nâhiyedir. Nahiyenin 
üstündeki yerle im yerleri de daha çok Eshab@ı Kehf’in hizmetkârı, 
bakıcısıdır. Vergiden muaftır. Hep de Cerit Türkmen a iretindendir. 

Selçuklulara kadar burda hep Eshab@ı Kehf mü temilatı 
dâiresinde eserler vardır. Mescid ve misafirhâne gibi. Mescid 
mağaranın üstündedir. Belki o günkü adı da Kilisedir. Eshab@ı Kehf’in 
vuku’ noktası burası olduğu için yayılma noktası da burasıdır. Buraya 
göre diğer yerler hep makamdır. Türklerin buraya giri ine kadar 
Hristiyanlarca Eshab@ı Kehf’in tek ihtilafsız makâmı buradır. Arablara 
ve Türklere burayı, buralardan çekilinceye kadar Eshab@ı Kehf 
mıntıkası olarak gösterenler hep Hristiyanlardır. Hemen hemen ilk 
gösterdikleri Mesleme’dir. 

Đslamiyyet Arabistan’dan çıkmı tır. Eshab@ı Kehf olayı 
Arabistan’da kesinlikle vuku bulmamı tır. Bulunduğu yer kuzeydir. 
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Vukuuna  âhid olanlar Hristiyanlardır. Kuran@ı Kerim ve Hadis@i 
 erifler bunların yerlerini belirtmemi tir. Bunun yerine coğrafyanın 
biriki özelliğini vermi tir. O da üstündeki mesciddir. Güne in 
doğduğunda mağaranın kapısı önüne doğacağı, batarken üstünden 
geçeceğidir. 

Yerinin bununla alakası olmadığına göre Hristiyanların burda yer 
hususunda  âhidliği geçerlidir. Veya hiç olmazsa hakları vardır. 
Hristiyandı itibar edilmez laflarına itibar etmek doğru değildir. Hatta bu 
tür laflara itibâr ayıptır. En doğrusu onu da tahkîk ederek 
kabullenmektir. Onda vuku ve  uyu’ noktalarını göz önünde 
bulundurmaktır. 

Değil ki dinde din hususunda bile Hristiyan ne tam reddedilir, ne 
tam kabûl edilir. Sözü,  âhidliği Kuran ve Hadise aykırı değilse itibâr 
edilir. Đ te Đncil için Müslümanların pozisyonu budur. 

Burda bu makamın tesbiti, te hisi,  ahidliği hususunda bu 
pozisyon yoktur. Kahramanı onlar. Dedikleri sâde bu vukuât burda 
vukû buldu dedikleridir. Bunun delili, i âreti sayılacak olan  eyler 
burda mevcuttur. Bütün bir Filistin ve Anadolu’da bura denilen 
yerlerde üstünde Kuran@ı Kerim’in ifâde ettiği mescid bulunan yer 
burasıdır. O mescidin malzemesi buradadır. Kalan mağaraların biri 
Damlata  mağarasına, ikisi de Roma mezarlığına benzemektedir.  

Çünkü Romalılar mezarlarını kayaları oyarak yapmaktadır. 
Kayalarda mağaramsı mezarlar yapmakta, oda ortaya çıkarmakta, bu 
odalarda lahdler yapmakta, sonra ölüyü lahd içine yerle tirmektedir. 
Romalıların hâkim olduğu yerler taransın bu tür binlerce mezarlarla 
doludur. Filistin ve Efes’teki temâmen budur. Hasseten Efes’teki çok 
katlı tipik bir Roma mezarıdır. Tarsus dâhil hiçbirinin üstünde Kilise@
Mescid yoktur. Hele Tarsus’daki birilerinin ya amak için içine 
gireceği, sığınacağı mağara hiç değildir. Đçinde su da yoktur. 

7unda belirtmekte fâide var. Rumlarda bir âdet vardır. Bir belde 
Đslamların eline geçerse orayı kendi halkları olan Rumlardan bo altırlar. 
Halklarını alırlar kendi ellerinde olan topraklara götürürler.  

Đ te ilk Müslümanlar Toroslara kadar olan bölgeyi aldılar. 
Romalılar buradan kendi halklarını çekdiler. Olu an tampon bölgesini –
Müslümanlar buna avasım diyor@ Müslümanlar çok az farklı kendi 
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halkları ile doldurdular. Suğur@Karnizon  ehirleri olu turdular. 
Bizanslılar@Romalılar onları dengelemek için kar ılarına Ermeni@
Peçenek gibi farklı halklar getirdiler. Halka olu turdular. Onlar Rumları 
Batıya götürdüler. Batı da Ayasluğ onlar için önemliydi. Onlar da orada 
Eshab@ı Kehf için bir makam yarattılar. Veya  uyu olarak yaratılanı 
güçlendirdiler. Çok katlı bir Roma mezarının bir katını bunlara tahsis 
ettiler. Gönüllerini eğlediler. Kutsallarını ya adılar. Yine de bütün bir 
Hristiyan âlemi olarak değil. 

Yine de söyleyelim bugün Đzmir Selçuk’da gözüken bu mıntıka 
insanı, bunun üstüne çok dü müyor. Kitap yazdırmıyor. Tanıtımlarda 
buna çok az yer veriyor. Đddiâcı davranmıyor. Daha i  kazı safhasında 
diyor. Đ i tadında bırakıyor. 7u kaynağa bakmak bunun için yeterli 
(Bergama’dan Efes’e Đzmir, Türsab Yayını, Sh. 204@205, 2004, Đst.) 

Bu kaynaktaki resimlere baktığınız zaman da mekanın Romalılar 
tarafından yapılmı  sunî mağara mezarlar olduğu anla ılıyor. 

Đslam târihinde bir âdet vardır. Bir önemli olay, bir önemli ki ilik 
var mı ona  ehirler mekan yaratıyor. Sâhip çıkıyor. Çekinmiyelim misal 
verelim. Halil Đbrahim Peygamber Basra körfezindeki Urda ya adığı 
halde Urfa’da gözüküyor. Neden? 7imdi Urun adı var kendi yok. 
Tanıtımda da Urfa baskı yapıyor. Bu defa baskı akılların üstünü 
örtüyor. Gözler Urfa’yı görüyor. Mancınık cücük lastiğinin ağaçla 
yapılmı  büyüğü. Adam Urfa da muhtemelen Urfa Haçlı 
Kontluğu’ndan kalma saray kalıntısının sütunlarını mancınık için 
kullanılmı  gibi anlatıyor. Bundan  unu anlıyorsunuz. Bura halkı 
dindar. Ordaki bir mekanı bunun için kurguluyor. Olayı buraya çekiyor. 
Olayı burda ya atarak bir duyguyu tatmin ediyor. Tarih tahrif ediliyor 
ama kötüsü olmuyor. Bir duygu, bir dü ünce canlı tutuluyor. Faydası da 
oluyor. 

Mesela Ökka e b. Mıhsan ideal, önemli kimlik. Yemâme  
sava larında  ehid olmu . Üç arkada  berâber. Kitablar ölüm yerinin 
mıntıkasına kadar yazıyor. Ama idealize edilmeye çok müsâit bir zât. 
Anadolu’ya ta ınıyor. 

Bu olay sünnîler arasında ya andığı gibi  iiler arasında da 
ya anıyor. Onlar da kahramanlarına sunî makamlar yaratıyor. Đsmin 
canlı kalmasını sağlıyor. 
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Mesela aski Türklerde kaya kültü var. Aleviler eski Türk 
kültürünü bir çe it koruyor. Diyelim yüksek kayaya hürmet ediyor. 
Kaya deliklerinden geçiyor. Günahlarım döküldü kabûl ediyor. Misal 
verelim. Hz. Ali’yi Mara ’a getiriyor. Ali kayasına vardırıyor. Kayanın 
yüksek bir yerindeki yarığı atının ayak izi gösteriyor. 

Halbuki ne alakası var. Ama toplum hafızası. Buna rezevr 
konulamıyor. Her konu an, bilene sormuyor. Her bilen de her eyi 
bilmiyor. 

Ağızlar çuval ağzı gibi bağlanamıyor. Hanı avamî bir tabir var, 
“Önüne gelen konu uyor.” 

Aynen Eshab@ı Kehf’de böyle. Olay Kuran’da geçiyor. Çok 
önemli mesajlar veriyor. Meseleler öğretiyor. 

Đslâm tarihinde bakıyorsunuz. Tek yer geçiyor. Rum diyarında 
orduların, elçilerin Ankara üstü Đstanbul’a gittiği yolda. Adı da 
veriliyor: Efsus. Hayret edilecek bir  ey. Sâde Arabisus’dan bozulma 
Efsus.  

Sonra Đslam diyarları belirginle tikce,  ehirler oturdukca buna 
sahiplenmeler ba lıyor. 

Đlk yanlı lık tefsirlerde ba lıyor. Sebeb: 
1@Yanlı  okumadan Efsus’u Eksus okuyor. Çünkü Arapçanın 

bo lukları var. Đsimleri çok çe it okuyabiliyorsunuz. Esire, üstün 
kullanılıyor. Veya çok çok az kullanılıyor. 

2@Coğrafya bilgisi az. Yedi iklim üstünden dünyâ öğreniliyor. 
Yeterli gelmiyor. 

3@Kitaplar el yazma. Herkes kendine özge yazıyor. Noktayı 
uzatıyor. Öbürü iki noktalı okuyor. Veya noktaları yerli yerine 
koyamıyor. Bilhassa isim okumada çok yanlı  yapılıyor.  

4@Coğrafya çok el deği tiriyor. Birine ters gelen  ehir öbürüne 
stratejik bakımdan uygun geliyor. Biri alıyor imâr ediyor. Öbürü 
temellerine kadar yok ediyor. 

Đ te buna misal Mara  il hudutlarındaki Hades  ehri. En son 
Memluklu temellerine kadar yıktırmı . 7imdi yerlerinde yeller esiyor. 
Bilen yok. Bir oralı Said Öztürk çıktı da yazdı o kadar. Halbuki Emevi, 
Abbasi dönemi Mara ’tan stratejik bakımdan daha önemli. 
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Efsus da böyle. Müslümanlar yıkıyor. Dört asır can çeki iyor. 
Türk giri iyle ömrünü temamlıyor. Bilen azalıyor. Efsâne  ehir oluyor. 

Eshab@ı Kehf önemli. Adam bir mağara görüyor. Veya 
Romalılardan kalma bir mezar. Hemen bir Eshab@ı Kehf yakı tırması 
yapıyor. Hikâye oturuyor. Bir seyyah bunu gerçek gibi yazıyor. Meselâ 
Evliya Çelebi gibi. Veya kültürel varlık olarak bir Selnâme yazıyor. 
Veyahut mekan belirtme bakımından bir coğrafya kitabı yazıyor. Adam 
da çıkıyor  u kitap yazıyor diyor.  

Veyâ Efsus önemini yitiriyor. Vaka onun üstünden anlatılmaz 
oluyor. Sonradan sâhiplenen çok baskı yapıyor. Konu halk rivâyetinin 
üstüne varıyor, oturuyor. 

Ba ka ba lıklar altında bu konuyu yeniden i leyeceğimiz için bir 
hatıra ile bu ba lık altındaki bilgileri tamamlıyalım istiyorum. 

Đmam@Hatip’te öğretmen iken bir yarı ma sebebiyle Mersin’e 
gittik. Hafta sonu oldu. Bir otobüs tuttular. Bizi Tarsus Eshab@ı Kehf’e 
götürdüler. 

Her kes grank tuvalet. Ben  alvarlı terlikli. Çünkü en sevmediğim 
 ey bürokrat gibi giyinmek rûhumu sıkar. 

Ben bu ara Eshab@ı Kehf’e çıkmadan  ehirde çok insana sordum. 
Burda yedi uyurların adı var mı? Hayret ettim sanki yok. 

Yine soruyorsun. Nasıl çıktı. Yaygınla tı. Adamlar diyor. Rüyâ 
ile çıkmı . 

Olmadı. Geç dönem halk rivâyeti. Arkasında ilk dönem târihî 
rivâyet yok. 

Neyse Eshab@ı Kehf’teyiz. Hoca anlatıyor. Soruyorsun. 7u 
kar ıda bir câmii var. Ne zaman yapılma. Abdülhamid dönemi diyor. 
Doğrusu Abdülaziz. 

Bu ara anlatıyor. Bütün tefsirler Tarsus diyor. Sen diyorsun 
gerçekte mi. Adam diyor. Gerçekten. Ne gibi diyorsun Fahreddin Razi 
gibi. Soruyorsun. Sen bu tefsiri gördün mü? Adam tipine bakıyor. Bir 
 ey ummuyor. Gördüm. Okudum. O halde okuduğun Fahreddin Razi 
baskısı kaç cild. Adam öyle duruyor. Hâlbuki ilgili kısımda göreceğiz 
Fahreddin Râzi çok öyle demiyor.  
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ĐSLAMIN YAYILI�I VE YAYILI�IN DURAĞANLA�MASI VE 
ĐLK ESHAB7I KEHF HABERLERĐ 

 
Hz. Peygamberin peyğamberliği 23 yıl sürdü. Bunun ilk 13 yılı 

Mekke’de geçti. Hz. Peygamber burdan sonra Medine’ye hicret etti. On 
yıl da burada vakit geçirdi. Davasını sürdürdü. Ve ya ı daha altmı üç 
iken vefât etti. 

Hz. Peygamber Medine’de ancak Mekke’nin fethiyle güç oldu. 
Arap kabilelerini dengeler hâle geldi. Onlar geldi. Kendi gitti. Arab 
kabilelerini büyük nisbette kontrol altına aldı. Vefat ediyorken artık 
Arabistan’da en büyük güçtü.  

Yine vefat ediyorken belki Arabistan siyâsi olarak tarihinde ilk 
defa büyük bir güç oluyordu. Onun için son iki sene içinde Müslüman 
olan bazı kabileler daha dîni tam kavrayamadıkları için dini 
siyasalla tırarak benzer iktidarlar kurmak istedi. Ayaklanmalar çıkmaya 
ba ladı. Kendi vefât ediyorken ba layan bu sava  Hz. Ebû Bekir’in 
hilafetinde ilk birinci yılı aldı. Bu sava larda Hz. Halid ve Đkrime isim 
olarak öne çıktı. Bu sava ların adına ehl@i ridde sava ları dendi. Sava  
bittiğinde Arabistan tamı tamına kontrol altına alınmı tı.  

Hz. Ebû Bekir bundan sonra Sûriye ve Irak’a yöneldi. Sûriye 
Yermük muharebesi kazanıldı (634). Aynı ba arılar Irak’ta da söz 
konusu oldu. Perslere kar ı ilk zaferler kazanıldı. Bu seferler esnâsında 
öne çıkan komutanlar  unlar oldu. Halid b. Velid, Amr b. As, Yezid b. 
Ebi Sufyan, Ebu Ubeyde b. Cerrah, 7urahbil b. Hasene vs. 

Hz. Ebû Bekir’in en büyük ba arısı zâten hareket halinde olan 
Arap kabilelerini iman nûruyla müzeyyen hâle getirip kuzeye 
sevketmesi oldu. Bunlar çok iyi komutanların komutanlığı dâiresinde 
Bizans ve Sasânilerin hiç beklemediği i leri yaptı. Büyük zaferler 
kazandı. Topraklar fethetti. 

Altmı üç ya ayan Hz. Ebû Bekir 634’de vefat etti. Yerine Hz. 
Ömer seçildi. Hz. Ömer tarihin en büyük dirayetli insanlarından biri idi. 
Zamanında Perslere kar ı Kadisiye muharebesi kazanıldı (635). Bu 
sava ı Sa’d b. Ebi Vakkas yönetti. Bu zafer yeni fetihlerin kapısını açtı. 
Medâin fethedildi. Đran içlerine girildi. Cezire bölgesi Đslam ülkesine 
katıldı. Horasan’a kadar dayanıldı. Hz. Ömer zamanında Đran 
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cephesinde Nihâvent sava ı da kazanıldı (642). Bu sava ta Đslam 
ordusu komutanı olan Nûman b. Mukarrin  ehid oldu. Bu bölge 
sava larında Sa’d bin Ebî Vakkas, Ahnet b. Kays, Mugire bin 7u’be, 
Huzeyfe bin Yeman gibi komutanlar öne çıktı. 

Müslümanlar Hz. Ömer zamanında Filistin ve 7am’ı temamen  
fethetti. Bu bölgede çok sayıda sava  kazandı. Ancak 639’da bu 
bölgede çıkan tâun Müslümanların önünü kesti. Çok sayıda sahabe 
öldü. Bunların içinde Ebû Ubeyde, Muaz bin Cebel, Yezid bin Ebi 
Süfyan vs gibiler de vardı. 

Đ te bu bölge fetihleri yapılırken Mara  (637) ve Tarsus da (637) 
Müslüman Araplar tarafından fethedildi. Uzun yıllar Đslam diyarı oldu. 

Yine Hz. Ömer zamanında Mısır ba tan a ağı fethedildi 20@
21/641@42. Mısır’ın fethinde komutan olarak Amr b. Elas, Mikdat bin 
Esved ve Ubâde bin Sâmit’in adı öne çıktı.  

Hz. Ömer Ebû Lulu adlı bir Đran asıllı köle tarafından 644 yılında 
 ehid edildi. 

Hz. Ömer’in yerine Hz. Osman halîfe seçildi. Hz. Osman 
zamanında önce bazı karı ıklıklar oldu. Karı ıklıklar yatı tırıldı. 
Halledildi. Daha sonra da bütün bir Kuzey Afrika fethedildi. Hz. 
Muaviye ilk deniz seferini düzenledi. Kıbrıs ğanimete bağlandı. 

Hz. Osman zamanında Afrika’ya doğru fetihler geni lediği gibi 
doğuya doğru fetihler de geni ledi. Horasan, Taberistan, Kâbil, Sicistan 
ve Ni abur fethedildi. Bu bölgede Müslümanlar varabileceği en son 
noktalara kadar vardı.  

Bu geni  fetihler büyük çalkantılar getirdi. Đdare zorluğu çıkardı. 
Güç za’fiyetine yol açtı. Đslam toprağı çoğaldı. Müslüman nüfus azaldı.  

7u oldu bu oldu. Konumuz değil. 656’da Hz. Osman  ehid edildi. 
Yerine Hz. Ali seçildi. Fakat elinin altında devletin düzenli bir ordusu 
yoktu. Var olan ordusu da  âibeli idi. O bakımdan i’tirazlar oldu. Hak 
kavgaları çıktı. Sıffın ve Cemel sava ları oldu. Hz. Ali, Hz. Muaviye 
kapı tı. Sava tı. Biri ilim, fikir, zühd, takva adamı idi. Öbürü nerdeyse 
Sûriye bölgesinin tabii devlet ba kanı idi. Bu bölge fetihlerinin en 
büyük mîmârı idi. Tam bir siyasetçi idi. Siyasî deha idi. Komutandı. 
Devlet adamı idi. 7imdiki ma’nada tam bir politik tipti. Strateji uzmanı 
idi. Sava tı, kazandı. 



� 53

Fakat Emevi devletinin kurulu u bir iç sava a bağlı gerçekle tiği 
için toplum insanî ve ekonomik kayıplara uğradı. Bu iç sava lar Emevi 
devletinin son bulmasına kadar devam etti. Emevi devleti de yine bir iç 
sava la ortadan kalktı. Bu devlet yüz yıla yakın devam etti.  

Đ te bu sebeble bu devlet bazı yerlerde sınırı korudu. Nihayet akın 
çizgisi yaptı. Bazı yerlerde büyüdü. Kuzey Afrika fethini bitirdi. 
Đspanya akınlarını topraklarının temamen fethine dönderdi. Asya’da da 
fethin sınırını biraz daha ötelere götürdü. Bu arada Sicilya’ya akınlar 
yaptı. 

Arkasından gelen Abbasî devleti de ba langıçta bir miktar 
Anadolu içlerine sefer yaptı. Fakat arkasını getiremedi. Emeviden daha 
çok iç sava a ma’ruz kaldı. Çabuk bölündü. Sonunda da ni an verir 
devlete döndü. 

Çünkü her iki devlette hazmetmeden sâde sava  yaparak 
büyümenin ceremesini çekti. Đç sava lar dü man kar ısında bunların 
belini büktü. Büyük insan kayıpları oldu. Ekonomi darbe yedi. Bu da 
dü manlarının i ine yaradı. Durduğu yerde dü manları bunlara güç 
yetirir oldu. Bunlar en nihâyet sınırları korudu.  

Müslümanlar Hrıstiyanlarla karada iki çizgide kar ıla tı. Biri 
Fransa@Đspanya arası Preneler. Önceleri bu sınırın ötesine akın 
yapıyorlardı. Sonraları bu akınları yapamaz oldular. Sınırlar oturdu. 
Uzun asırlar devam etti. Bir diğeri Anadolu’da Toruslar. 

Güneyden Toruslar. Bu Torusların ucu Cebel@i Bereket. Tekrar 
bu torusların doğuya döndüğü Mara ’ta Ahır Dağı dediğimiz 
Malatya’ya kadar uzanan kısımlar. Buralar sınır olur. Bu dağların 
güneye bakan kısımlarının genellikle üstü ve arkası onların. Ahır Dağı 
dediğimiz silsilenin genellikle arkası onların. 

Bizanslılar Suriye’yi bo altınca bu silsilelerin ön kısımlarını yanî 
Suriye’ye bağlı ön kısımlarını, düzlüklerini bo altırlar. Bunu 
savunamayacağı dü üncesi ile yapar. Bu dağları savunma hatları 
yaparlar. A ağıdan yukarı geçitleri tutarlar. Buralarda ya ayan 
getirdikleri getirmedikleri Rum halkları alır dağların ötesine götürürler. 
Ellerinde kalan toprakları bu  ekil tabii hudutlara kavu tururlar. 
Müslümanlara kar ı kendilerini sağlama alırlar. Savunma pozisyonu 
yaratırlar. 
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Müslümanlar da onların bo alttıkları bu bölgeyi süratle doldurdu. 
Asker getirdi. Halk getirdi. Bu iskanlar daha çok Emevilerle ba ladı. 
Çünkü Hulefâ@i Râ idin dönemi daha fetih çağıydı. Coğrafya da fetih 
bo luğu vardı. Oralar dolduruluyordu. 

Gerçi konumuz bakımından söyliyelim bu sınırların ötesine 
Hulefa@i Râ idin döneminde geçilememi  miydi? Hayır geçilmi ti. 
Mesela Elbistan ovasına Araplar girmi ti. O gün için bu ovanın en 
önemli  ehri Arabisus@Efsus’u tahrip etmi lerdi. Bu yoldan Kayseri’ye 
kadar ula mı lardı. Fakat bir zaman sonra tıkanmı lardı. Onlar da 
bizansın meydâne getirdiği sınırın alt taraflarına rıza göstermi lerdi. 

Emeviler öncesi bu bölgelere Zavahî deniyordu. Çünkü 
bo altılmı tı. Ama Emevîler doldurdular. Daha çok Müslüman halk 
getirdiler. Getirdiklerine avantaj sağladılar. Buralara genelde Avâsım 
dediler. Bu Avasım bölgelerinde gedikleri, geçitleri korumak için 
kurulan  ehirlere süğur dediler. Bu  ehirler çoğunluk vardı. Đmar ettiler. 
Geli tirdiler. Sağlam, canlı tuttular. 

Müslümanlar bu geçitlerden iç bölgelere girdiler. Çıktılar. Bazan 
çok ilerilere kadar girdiler. Eski ehir yakınlarındaki Amuriye bölgesi 
gibi. Đstanbul’a sefer de yaptılar. Fakat sürekli ellerinde tutamadılar. 
Mesela bugün Mara  toprağı olan Göksün ve Af ın@Efsus’u da çok kısa 
süre ellerinde tuttular. Garnizon  ehir yaptılar. Fakat sürekli 
tutamadılar. Dediğimiz gibi genelde dağlar sınır kaldı. 

Güneyden içanadoluya sefer için kullanılan birinci yol Tarsus’tan 
ba lıyan Külek Boğazı oldu. Fakat bura çok kullanılmadı. Kullanıldı ise 
de çok az kullanıldı. Zira bu yol çok dardı. Ordular için burdan geçmek 
korkulu rüya idi. Deniz seviyesinden ba lıyor âniden yükseliyordu. 
Onun için asıl Đslam orduları yol olarak bugün için Mara  toprağından 
geçen  u yolu kullanıyorlardı. Diyelim güneyden Hârûniye. Ordu 
burdan çıkıyor. Bahçe’yi buluyor. Buranın adı o zaman Bâbülhades. 
Yânî Hades’in kapısı. Burda kala var. Đçeri giri i kontrol için. Vâdîyi 
geçti. Đmalı üstünden Mara ’ı buldu. Burdan da asker aldı. Yürüdü 
bugünkü Aksu vâdî çıkı ındaki Hades@Göynük’ü buldu. 7imdi buraya 
Bozlar diyorlar. Vâdiyi geçti. Sağa döndü. Engizek’in en engin 
noktasından Kamereddin Han’ı buldu. Nurhak önüne dü tü. Veya 
Hades’ten geçti. Göksu çıkı ını buldu. Bu çok az. Yürüdü. Nurhak 
önünü buldu. Yürüdü. Akça Derbent’i buldu. Yürüdü. Elbistan ovasına 
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dü tü. Veya Cezire’den, 7am’dan, Kınnasrin’den çıktı. Pazarcık 
önünden geçti. Veya Sümeysat, Behisni yanından geçti. Göksu vâdîsini 
buldu. Devam etti. O gün 7am yolu da denilen vâdiden Elbistan 
ovasına geçti. Ordan öte ne derbent, ne  u, ne bu. Bu yolun da topu 
topu bir yerde yoku  ini i, bir yerde (Akça Derbent) darlığı var. Gerisi 
orduların önünü gördüğü, rahatlıkla yol aldığı, geçerken içecek 
sularının bulunduğu bir yol. Đ te Đslam orduları ağırlıklı bu yoldan 
geçiyor. Bu yoldan Ankara@Đstanbul’u buluyor. 

Emevi@Abbasi dönemi idârî yapılanması incelendiğinde  u 
görülür. Bu tampon bölge yaratan torusların güney ve güneydoğu uçları 
kâmilen Đslam diyarıdır. Yani Tarsus, Hârûniye, Babûlhades (Bahçe@
Bulanık) Mara , Hades, Keysum, Re’ban, Hısn@ı Hasîn (Sımadra), 
Malatya, Sumaysat (Samsat) Đslam diyârıdır. Diyelim Diyar@ı Rum’da 
 unu gördüm dedi biri, buralarda görmemi tir. Yine söylüyoruz, buralar 
Đslam diyarıdır. Çünkü Müslümanlar hakimdir. Diyar@ı Rum 
müslümanın hakim olmadığı, burdan öte batıya doğru uzanan 
Anadolu’dur. 

Avasım bölgesini ilk önce Emeviler olu turur. Genelde yapısı 
 öyledir. Bölgeler ikiye ayrılır. Alt bölgeler 7am toprağı olduğu için 
7am bölgesindeki Cund Kınnasrine bağlanır. Fakat 7am bölgesindeki 
sûğurların hasseten Emevî zamanında ağırlıklı bağlı olduğu yer 
Mara ’tır. Ama çok az Abbâsiler dönemi Tarsus’a bağlandığı da 
vâkîdir. Avasım bölgesinde kendi içinde adlandırma  öyle olur. Mesela 
7am’ın suğurları; Mara  merkezse, Hades Mara ’ın suğuru olur. 
Merkez Tarsus’sa Mara . Hades, Göksun, Efsus Müslümanların 
elindeyse Tarsus’un süğûru olur. Bu demek olur ki süğur merkeze çok 
öyle nâhiye gibi biti ik olmaz, en azyüz, ikiyüz, üçyüz kilometre 
 imdiki hesap uzak olur. Veya olabilir.  

Kuzeydeki bölgelerse yanî Cezire düzlüğündeki süğurlarsa 
genelde Malatya’ya bağlı olur. 

Malatya’ya bağlı süğurlarsa Cezire ve Irak’a bağlı gibidir. 
Malatya güneye, güney Malatya’ya birçok yollarla bağlıdır. 

Ancak Cezire Malatya’da Anadoluya seferde yine Elbistan 
ovasını kullanır. Elbistan Ovasının Malatya’ya açılan geçitleri var. 
Bunlar Tohma Çayı vâdisi boyuncadır. Buralardan girer. Ovayı geçer. 
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Tanırı, oradan Sarız’ı bulur. Ordan ötesi Kayseri, Konya, Ankara gibi 
gider. Artık seferi nereye yapacaksa yüzünü oraya çevirir. 

Bu iki ba lılık Abbasiler zamanı tek ba lı hâle getirilmi tir. Yanî 
bir çe it eyâlete dönü türülmü tür. Bu Harun Re it zamanında 
olmu tur. Harun Re it zamanında Diyar@ı Ruma düzenli yaz kı  
seferleri yapılmı tır. 

Hatta Harun Re it bu i i öyle sıkı tutmu tur ki bu bölgelere Türk 
Đslam diyarından halklar getirmi tir. Bu bölgelerin ekonomisini 
canlandırmı tır. Çok vergi verir hâle getirmi tir. 

Bu bölgelerde bazan uzun süre istikrarın olduğu gözükmü tür. Bu 
istikrarlı dönemlerde ise iktisâdî ve ilmî faaliyetler geli mi tir. Buna da 
Mersin ve Hades örnektir. Tarsus’un da, Hades’in de o dönem 
muhaddisleri ve bugüne intikal etmi  eserleri vardır.  

Anadolu’ya seferlerde ağırlık yol Hades’ten Elbistan’a geçen yol 
olmakla berâber bazan güneye kayar. Bu da zarurete binâendir. Zira 
seferin gidilecek mıntıka i’tibariyle güneyden yapılma mecbûriyeti 
vardır. 

Güneyden nâdiren kullanılan bir yol da Misis – Sis (Kozan), 
Andırın, Meryemçil beli, Göksun yoludur. Bu yol da gayet sıhhatlidir. 
Bu yolun içanadoluya ini te buğazını tutan çıkı ını kontrol eden nokta 
Göksun Değirmendere’dir. Onun için çok önemlidir. Bu yol 
Ermenilerin de tutup ticârî  amaçlarla koruduğu geli tirdiği bir yoldur. 
Belki Anadolu da koruma amaçlı çevresinde en fazla kale yapılan 
yoldur. Ermenilerin tuttuğu zamanda ucu Đskenderun Payas’tan ba lar. 
Orta noktası Geben’dir. Vergi burda verilir. Bundan öte ucu Göksun, 
Sarız, Sivas’a gider. Ordan öte Erzurum’a ula ır. Doğuya ula mada en 
sıhhatli yoldur. Buranın da tarihte kullanıldığı zamanlar olmu tur. 

Bazan da üç asra yakın süren bu dönemde  öyle de oluyordu. 
Tarsus kendi bölgesinden Anadolu’ya çıkarken diğerleri de kendi 
bölgelerindeki yoldan çıkıyor sonra da içerde bir yerde toplanıyor, 
Elbistan@7am yolundan kı lalarına iniyorlardı. 

Đslam târihinde en büyük sava lar bu avasım alanlarında 
veriliyordu. Hristiyanlar yukardan a ağı indiğinde ilk i  bu bölgenin uç 
süğur  ehirlerini tahrip ediyordu. Ele geçiriyordu. Halkını kesiyor, esir 
ediyor, sürüyordu.  
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7ehri yerle bir ediyordu. Gidebildiği kadar gidiyordu. Aldığı yere 
ya yeniden  ehir yapıyor veya hâlî bırakıyordu. Sonra Müslümanlar 
geliyor. Yeniden alıyor. Alırken tahrip görüyor. O da yeniden in â veyâ 
ta’mir ediyordu. 

Veyâ Müslümanlar süğurdan çıkıyor, iç bölgeye giriyor. Onun 
garnizon  ehrini tahrip ediyor. Elinde tutarsa imar ediyor, tutamazsa 
talan edip çekiliyordu. Bunun târihte süğurlar içinde en fazla zararını 
gören  ehir ba ta Mara  ve Hades oluyordu. 

Onun için tarihte bakın en çok tahrip görmü   ehirlerin ba ında 
bir de Mara  gelir. Bunun için Đslam Ansiklopedisi’nin Mara  
maddesini okumak yeterlidir. (Đslam Ansiklopedisi, Milli Eğitim 
Bakanlığı, Mara , Besim Darkot, Tarih: E.Hanigmans c. 7, sh 310@315) 

Bugün Hades@Göynük birer köydür. Eski  ehirden az bir kale 
duvarı biraz da temel vardır. 

Yine söyliyelim geçmi le günümüzü kar ıla tırırsak bu i lerin 
içinden çıkamayız. Geçmi te Emevî devleti altı vilayettir. Ortadoğunun 
bütün Akdenize bakan yüzü 7am vilayetidir. Mara  da bu 7am 
vilâyetine bağlı bir  ehirdir. Uç  ehir süğurdur. 7imdi bu 7am 
vilâyetinin içinde 3@4 müstakil devlet vardır. 

Yeniden özetlersek Hulefa@i Râ idîn döneminde daha sonra 
avâsım denilen bölge bo altılıyor. Buranın Rum halkını Bizanslılar 
götürüyor. Toruslar sınır yapılıyor. Sûriye’nin ve içanadolunun tabîî 
hudutları gibi yapılıyor. Böylece iç anadolunun savunması 
kolayla tırılıyor. Torusların tabii gedikleri tutuluyor. Buralar savunma 
kaleleri garnizonlarla kontrol ediliyor.  

Bu da iki taraflı i e yarıyor. Müslümanlar yer yer bu geçitlerden 
geçse de sadece iç bölgeleri talan ediyor. Çekiliyor. Bu iç bölgelerde 
tutunamıyor. Üç be  Đstanbul ku atmasını bu yolları kullanarak yapsa 
da hiçbir  ekil Đstanbul’u dü üremiyor. Bizans’ın ömrü uzuyor. 

Müslümanlar bu geçitleri zorlayıp geçip kullanarak en nihayet 
Bizans’ın zayıf dü mesine yol açıyor. Ekonomisi zayıflıyor. Halkı zarar 
görüyor. Müslümanlarda talanlarla zengin oluyor. Mal, esir getiriyor. 
Satıyor. Bizansı sürekli savunmada bırakıyor. A ağılara inmesini 
engelliyor. 
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Ama  u bir gerçek. Bizanslılar kadar da Müslümanlar da iç harp 
ya ıyor. Zayıf dü üyor. Bu defa Bizans süğur  ehirlerine giriyor. Süğur 
beldelerini alıyor. Tahrip ediyor. O da bulduğunu götürüyor. 

Velhasılı mı nolursa evvel avasım bölgesi halkına oluyor. 
Sonunda avasım bölgesi Müslümanların elinden çıkıyor. Ta Türk 
giri ine kadar devam ediyor. Türk giri inden sonra Bizans da dü üyor. 
Viyana’ya da ula ılıyor. 

Müslümanlar Suriye düzlüğünü ele geçirmeden önce Bizans idârî 
sisteminde Efsus@Arabisus’un bulunduğu bölge Cappadocia I@II diye 
geçiyor. Bu bölgede daha çok Rum halkı bulunduğu Bizansın 
kontrolünde olduğu için Torusların batısı durumunda olan ve bugün 
içanadolu dediğimiz bu bölgeye Müslümanlar Diyar@ı Rum diyor. 
Geçitler geçildi de geçilen bölgede bir  eye  âhid olundu mu yazılırken 
Diyar@ı Rum’da  unu gördük,  una  âhid olduk deniliyor. Kitaplara 
geçiriliyor. 

Hatta zamanla bu isim öyle oturuyor ki Selçuklu döneminde bile 
bölge hep Rum diyârı olarak geçiyor. Türke izâfesi bile Selaçikatürrûm 
 eklinde yapılıyor. Bölge büyük adam çıkarsa sonuna Rûmî eki atılıyor. 
Diyelim Celâlettin Rûmî diye anılıyor. 

Bizans zamanında Malatya dahil kuzey ve doğuya doğru olan 
bölgeye Armania I@II@III@IV deniyor. Hemen hemen Cezire hariç yani 
 imdiki Güneydoğu Anadolu’nun düzlüğü hariç kuzey kesim Ermeniya 
bölgesi biliniyor. Sava lar yapılırken buralara girenler Ermeniya 
bölgesine girdik,  u oldu bu oldu diye yazıyor. 

Tabii bu demek değil ki Ermeniler Bizans’da sâde bu bölgede 
ya ıyor. Tabii değil, ağırlıklı bu bölgelerde ya ıyor. Zâten kendi 
olu um bölgeleri. Dağılma bölgeleri 

Bizansla sürekli sava  ya ıyor. Mezhep kavgaları ya ıyor. Bizans 
da bunları yer yer dağıtıyor. Diyelim Sivas’a götürüyor. Hudut 
bölgelerine yerle tiriyor. Veya onlarda kendi olu turdukları banliyolara 
göçüyor. Đ te bizim bölgede Cebel@i Bereket sırtları gibi. 
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Cezîre, Ermenistan, �am, Diyar7ı Rum bölgesi fetihleri ve 
akınları bakımından öne çıkan komutanlar, fâtihler, isimler ve 
bunların Eshab7ı Kehf’ten haber verenleri: 

 
Đslam tarihinde ba langıçtan itibaren kâid komutan karakterli bazı 

isimler ortaya çıkar. Bunların bizâtihi kendisi güçlüdür veya değildir. 
Ama en büyük özellikleri iyi sava  yönetmeleridir. 

Đ te bunlardan biri Hz. Hâlid’dir. Đyi bir sava  ustasıdır. Birinci 
derecede komutandır. Ömrü sava larda geçmi tir. Hz. Peygamber 
zamanında ismi öne çıkmı tır. Ehl@i Ridde sava larında büyük ba arılar 
göstermi tir. Konumuz bakımından Mara ’ın fâtihi odur. Hülefa@i 
Ra idin döneminde ba langıçta ilk isimlerden biri odur. Suriye’nin 
fethinde unutulmaz hizmetleri vardır. 

Suriye’nin fethinde Hz. Halid kadar Ebû Ubeyde bin Cerrah’ın ve 
Ebû Süfyan’ın iki oğlunun ismi vardır. Muaviye ve karde i Yezid bin 
Ebû Süfyan sanki ömürlerini bu topraklarda tamamlamı lardır. 

Hz. Muaviye Hz. Ebû Bekir zamanında 7am’a gönderilmi tir. 
Karde i vefat edince de onun yerine oturmu tur. Onun tuttuğu i i 
devam ettirmi tir. Hz. Ömer zamanında Muâviye vâlidir. Hz. Osman 
zamanında ise yetkileri idârî alanı geni lemi  daha güçlü bir vâlidir. 
Nerdeyse yirmi sene de Halife olarak iktidarı vardır. Yine merkezi 
buradır.  

Hz. Muâviye Đslam tarihinde ilk deniz seferlerini ba latan 
insandır. Zamanında avasım bölgesi insanla doldurulmu tur. Süğur 
bölgesinin altı 7am toprağı kabûl edilmi tir. Süğur bölgesi Đslam 
diyarıdır. Mara  idâri merkezlidir. Kınnasrine bağlıdır. Üst kısım, yani 
Malatla merkezli olan yer ise Cezire toprağıdır. Đdârî olarak Cezîre’ye 
bağlıdır. Đslam toprağıdır. 

Đ te Emevilerin bu ilk halifesi Hz. Muaviye 663@678 yılları 
Anadolu’ya o günkü tabirle geçitlerden geçip Bizans’ın doğrudan 
elinde bulunan diyar@ı Rum’a akın yapmı tır. Yine bu zâtın zamanında 
674’den 678’e Đstanbul ku atmaları da yapılmı tır. 

Hz. Muaviye vali iken de bu geçitlerden geçmi , Elbistan ovasını, 
ordan ötesini görmü tür. Hatta aynı yoldan geçip iç bölgeleri geçerek 
Bizans’a elçi olarak gitmi tir.  
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Mesela seferlerinden biri 644 yılıdır. O yıl validir. 
Hz. Muaviye’nin bu seferlerinden hem târih kitapları bahseder 

hem de tefsir kitapları. Bu seferlerde yerine göre Eshab@ı Kehf’e 
uğradığına misal. (Fahreddin Razî, Tefsîrûlkebir, c.21, sh. 114 
Dârülfikr, Lübnan@Beyrut, 1981@1401) (Ke  af, Zemah erî, c. 2, sh. 
476, Dârûlma’rife, Beyrut@Lübnan) 

Burda ifade aynen  öyle ba lıyor: “Muâviye’den. O Rum’a gazâ 
yaptı. Kehf’e uğradı. Dedi: Bunlar bizim için ke folunsa onlara 
bakardık. Đbn@i Abbas (R.A.) ona dedi: Bu hususta senin için yapılacak 
yoktur. Allah Teala senden hayırlısını ondan men etti. (7u ayeti) okudu. 
“Sen onların hâline muttali’ olsaydın onlardan kaçardın.” Muâviye 
dedi: Onların ilmini, halini görmeden bu i i bırakmıyacağım. Bir kısım 
insan gönderdi. Onlara gidiniz bakınız dedi. Dediğini yaptılar. 
Mağaraya girince Allah onların üzerine bir rüzgar gönderdi. Onları 
yaktı.” 

Aynı rivayet için (Ettahrîr vettenvir, Đbn@i Â ur, c. 15, sh. 263, 
baskı yeri yok. Rûhulmeanî, Alusî, c. 15, sh. 227, Beyrut@Lübnan.) 

Hz. Muaviye yirmi seneye yakın halifelik yapmı tır. Vefatı 
680’dir. Sahâbedir. Hayatı için bakınız. 

1@Ücdülğabe, Đbnûkesir, sh. 209@212, Dar@ı  uab, baskı tarihi yok. 
2@Elisâbe, Đbn@i Hacer, Elaskalanî, Tercüme, c. 4, sh. 360@363. 
3@Diyanet Đslam Ansiklopedisi, c. 30, sh.332@334. 
Hz. Muaviye zamanında Rum’a yapılan seferlerde öne çıkan 

isimler olmu tur. Mesela; Bü r b. Eb’i Ertad, Mâlik b. Ubeydullah, 
Mâlik b. Hubeyre gibi. 

Onun zamanında Ankara Amorionun fethine  âhid olunduğu gibi 
Eba’ Eyyup Elensarı onun zamanında yapılan bir Đstanbul seferinde 
 ehid olmu tur. 

Bu dönem öne çıkan isimlerden biri de Đyaz bin Ğanam’dir. 
Sahâbi komutandır. Yermuk sava ından sonra kaçan dü manı 
kovalamı  ta Malatya’yı bulmu , Malatya’yı da fethetmi tir. Cizyeye 
bağlamı tır. Anadolu fethinde ilk kapıyı açandır. Cezireyi ba tan a ağı 
sanki fetheden odur. Đlk Bizans Ermenistanına giren odur. Habib bin 
Mesleme onun emrinde çalı mı tır. 641’de vefat etmi tir. Hz. Halid’in 
yanında gömülüdür. 
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Hakkında bilgi: 
1@Diyanet Đslam Ansiklopedisi, c. 23, sh. 498@499 
2@Elisabe, Askalanî Türkçesi, c. 3, sh. 682@683, Đstanbul 2009. 
3@Üsdülğabe,Đbnülesir, c. 4, sh. 328@329, Tarihsiz. 
Yine bu fetihlerde öne çıkan bir diğer isim Meysere bin 

Mesrûk’dur. Sahâbedir. Đlk Bizans toprağına girenlerdendir. Đyaz b. 
Ğamem’le fetih hareketlerine katılmı tır. Vefatı 642’dir.  

Hayatı için: 
1@Diyanet Đslam Ansiklopedisi, c. 29, sh. 508@509. 
2@Üsdülğabe, Đbnülesir, c. 5, sh. 385. 
Ama asıl konumuz bakımından önemli komutan Habib bin 

Mesleme’dir. Zira Eshab@ı Kehf’in yerini ilk görenlerdendir. 
Habib b. Mesleme sahâbedir. Kurey  kabilesinin Benî fihr 

kolundandır. Tebük gazvesine katılmı tır. Yermük sava ında 
bulunmu tur. Suriye’nin fethinde görev üstlenmi tir. 638’de Hades’i ve 
Malatya civarını fethetmi tir. Cezire valiliğinde bulunmu tur. Bizans 
Ermenistanının fethinde rol oynamı tır. Erzurumu alan odur.  

Burada dikkat etmemiz gereken, bu zât; bütün bölge harplerinde 
bulunduğu gibi hasseten Anadoluya Rum diyârına giren zâtlardan biri 
olu udur. Anadolu’ya en çok giren komutan olduğu için bir adı da 
Habîbürrum’dur. 

Erken ya ta Suriye’nin fethinde bulunmu , hayatı boyunca 
Muâviye’nin yanından ayrılmamı tır. Hz. Muaviye’nin ilk yıllarında 
elli be  ya  civarında iken ölmü tür. (661 veya 662). 

Onun zamanında Rum diyarına geçen yol onun da sürekli 
kullandığı yol Hades üstü geçen yoldur. Đlk Arabisus (Efsus) alınırken 
(644) kullanılan yol da bu yoldur. Selman b. Rabia ve Habib bin 
Mesleme Rum diyarına bu yolu kullanarak nice seferler yapmı tır. 
647’de bu yoldan Habîb bin Mesleme’nin yine bir seferi vardır. Hz. 
Muâviye’nin hilafetinin ilk yılında (661) de bu yoldan yine seferine 
 âhid olunmu tur. 

Habib Mesleme’nin hayatı için: 
1@Đslam Ansiklopedisi (Devlet) c. 5/1 sh. 9, H. Lammens. 
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2@Diyanet Đslam Ansiklopedisi, c. 14, sh 372@373, Đst. 1996, Asrî 
Çubukçu. 

3@Elisâbe, Askalanî Türkçesi, c. 1, sh. 467@468, no 1602, Đz 
Yayıncılık 2009. 

4@Üsdülğabe, Đbnülesir, c. 1, sh. 448@449, E  uab, 1970. 
5@Ahbârüttıval, Dinevrî, Dürüihya. 1. baskı, sh 170’den itibaren. 
Yine hatırlatalım. Eshab@ı Kehf için Anadoluda ismi geçen ve  

Hristiyanların seferler esnasında Müslümanlara ilk haber verdiği yer bu 
seferlerin en fazla üzerinden yapıldığı Elbistan ovasındaki kral yolu 
üzerindeki Efsus’tur. Bu dönem içinde Tarsus@Mara  Đslam diyarıdır. 
Süğur  ehridir. Bu komutanların hiçbiri de Đzmir Efes’e sefer 
yapmamı tır. Kuran@ı Kerim’in kapalı tuttuğu  ehrin yerini 
Müslümanlara ilk gösterenler Hristiyanlardır. Yere de Müslümanların 
itiraz hakkı yoktur. Varsa da Kuran@ı Kerim’de haber verilen; 

1@Eshab@ı Kehf’in sayısı, 
2@Mağaranın önünde, üstünde mescid (veya kilise) var mı yokmu, 
3@Mağaranın yönü güne in doğu u, batı ı açısından Kuzeybatıya 

bakıyor mu, bakmıyor mu açısındandır. 
Habib bin Mesleme’nin Rum seferlerinden birçok târih kitabı 

bahsetmektedir, hem de tefsir kitapları. Đ te Taberi. (Milletler ve 
Hükümdarlar Tarihi, c. 1/3 Tercüme Kâdirî Ugan – Ahmet Temir.) sh. 
906, Ankara 1955, Maarif Basımevi. 

“Katâde sözüne devam ederek  öyle diyor. Đbn@i Abbas’la Habib 
bin Mesleme kutsal bir sava a giderken, içerisinde insan kemikleri 
bulunan Eshab@ı Kehf’in mağarasının yanından geçtiler. Aralarından 
biri: Bunlar Eshab@ı Kehf’in kemikleridir, dedi ise de Đbn@i Abbas: 
Onların kemikleri bundan üçyüz yıl önce çürüyüp gitmi tir, diye 
mukâbele etti.” 

Aynı konu için Taberi’nin yukardaki kitabının Arapçasına 
bakılabilir. (Tarîhuttaberî, Taberî, c. 2, Dâr@i Süveydan, Beyrut@
Lübnan, sh. 5@10 arası.) 

Aynı rivayet için tefsir örneği: Ruhulmeânî, Âlusî, c. 15, sh. 228, 
Dar@ı Đhya, Beyrut. 

Aynı rivâyet az farkla; 
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Muharrerülvecîz, Đbn@i Atiyye, c. 3, sh. 511, Dârülkütûbililmiyye, 
Beyrut@Lübnan, 1993@1413. 

Ancak en erken bütünlük ifâde eden tefsir olması bakımından 
Tefsirülkuranilaziz, Abdürrazzak, c. 1, sh. 333. 

“Ma’mer Kata’deden o Đbn@i Abbas’dan, dedi: Ben Habib Đbn@i 
Mesleme ile berâberdim. Kehf’e uğradılar. Onda kemikler vardı. Adam 
dedi. Bu Kehf ehlinin kemikleridir. Đbn@i Abbas dedi. Onların 
kemiklerinin üstünden üçyüzden fazla yıl geçti.” 

Đbn@i Abbas’ın Habib Đbn@i Mesleme ile gazasının Đbn@i Kesir 
tefsirindeki anlatımı. 

Tefsîrülkuranilazîm, Ebülfida, Đsmail bin Kesir, c. 3, sh. 69. 
“Katade: Đbn@i Abbas Habîb Đbn@i Mesleme ile gaza ettiler. Rum 

bilâdında Kehf’e uğradılar… Dârûlkalem, Beyrut@Lübnan, 2. baskı. 
Aynı rivâyetin Taberî tefsirindeki yeri. Câmiülbeyan fî 

Tefsîrilkuran, Taberî, Elmücelled, c. 8, sh. 143. Darülma’rife, Beyrut@
Lübnan. 

Aynı rivâyet Sûyûti’de: 
Eddürrülmensûr, Suyutî, c. 4, sh. 214, Dârülma’rife, Beyrut@

Lübnan. 
Aynı rivayet. 
Ettahrîruettenvîr. Đbn@i A ûr, c. 7, sh. 263. 
Rivayetin nakillerini burada bırakalım. Demek ki Habib Đbn@i 

Mesleme bunu gazvede Rum diyârında görmü . O da ilk görenlerden. 
Gördüğü yer Filistin değil. Tarsus değil. Gördüğü yer Rum diyârı. 
Demek ilk asırlar tek rivayet varmı . O da Eshab@ı Kehf’in Rum 
diyarında olduğu. Bir mağarada kemiklerinin kaldığı. Veya mağaraya 
girilemediği. Eski tâbirle Đslam tarihinde ilk vuku’ noktasının Rum 
diyarı olduğu. 7uyûunun veya makamlarının çok sonra yakı tırma ile 
geldiği. Halk rivâyeti olduğu. Kitaba böyle girdiği. 

Tefsir târihinde tefsirlerin bütünlük kazanması ikinci asrın sonu, 
üçüncü asrın ba ı. Ondan evvelkiler yarım. Çünkü daha sahabeden 
sahabenin aktardığından hadis toplanıyor. Sahâbe tabiin ise cihadlar, 
fetihler sebebiyle dağılmı . Hadis her çe idiyle toplanacak tasnif 
edilecek, tedvîn edilecek. Bunlar zaman alıyor. 
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Onun için ilk tefsir örnekleri yarım. Mesela Tefsir@i Mücâhid 
gibi. (1. baskı, Katar devleti yardımıyla 1976@1396) 

Yahya b. Sellam’ın tefsiri yarım. Üzerine çalı ma. (Tefsir ibn@i 
Ebi Zemen’in@muhtasar Yahya bin Sellam tefsiri. Darülkütübililmiyye 
Beyrut@Lübnan. Đki cild. 1. Baskı 1424@2003) 

Yahya Đbn@i Sellam ve tefsirdeki metodu. Dr. Đsmail Cerrahoğlu. 
Ank. Ün. Bas. 1970. 

Hicri 150’de vefat eden Mukâtil bin Süleyman’ın tefsiri belki ilk 
tümlerden. Tüme yakın olanlardan. Fakat içinde daha haber az. 

(Tefsir@i Mukâtil b. Süleyman, 3 cild. Darülkütübililmiyye. 
Beyrut@Lübnan.) 

Hicri 126@211 arası ya ıyan Abdurrazzak Sana’ninin tefsiri ilk 
tümlerden. Đçinde epey rivayet var. Sanânî yukarıdaki Rum seferini 
haber veriyor. Ona bağlı Eshab@ı Kehf haberini duyuruyor. Đlk mekan 
haberi ondan geliyor. Sanâni’nin tefsiri iki cild. 

Taberi hem müfessir, hem tarihçi. Rivâyetleri en çok toplayan 
tefsirlerden biri onun. Vefâtı 310. Daha Eshab@ı Kehf konusu vuku 
çizgisindeyken hem Rum diyârına olan seferlerden bahsediyor. Hem de 
Rum diyarındaki bu  ehrin Rum diyarı  ehri olan Efsus olduğunu 
söylüyor. 7a ırmadan defaetle yazıyor.  

Hicri 308’de vefat eden müfessir Muhammed bin Vehb Eddinûrî 
tefsirinde sefer rivâyetlerini vermemekle berâber vakanın vuku’ 
bulduğu  ehir olarak Efsus’u veriyor. 

(Tefsir Đbn@i Vehb Eddînûrî, iki cild.  Dârülkütübililmiyye. 
Beyrut@Lübnan, 1. baskı 2003@1424) 

Hicri 333 yılında vefât eden Đmam Mâtûrîdî Te’vîlat@i 
Ehlüssünne’sinde çok az rivayetle yetinip mekandan vs. bahsetmiyor. 

(Te’vîlat@i Ehlisünne, Mâtûrîdî, c. 3, sh. 211@224, Müesseretür@
risale, 2004@1425) 

Hicri 450’de vefat eden Maverdî Elbasrî Ennüketü veluyûn adlı 
tefsirinde Hz. Muaviye’nin Đbn@i Abbas’la olan Rum’a gazvesinden 
bahsediyor. Rivayeti veriyor. Eshab@ı Kehf’in yerine muttali’ oldular 
diyor. 7ehrin ismini Efsus olarak haber veriyor.  

(Ennüketü veluyûn, Maverdî, c. 3, sh. 286@300 Dârülkütübilil@
miyye, Beyrut@Lübnan, 1992@1412) 



� 67

Burda Đbn@i Abbâs’ın adı geçmi ken Đbn@i Abbâs ve tefsirinden 
bahsedelim. 

Đbn@i Abbâs hicretten üç yıl evvel doğuyor. Hz. Peygamber’in 
düâsını alıyor. Đlimde bir mütebehhir oluyor. Zamanında yazmıyor. 
Fakat anlattıkları rivayet olarak ba ta tefsir her kitaba giriyor. Tefsirle 
alakalı anlattıklarını Firuzâba’dî topluyor. Bir tefsir yapıyor. Buna artık 
ilk tefsir deyin veya ba ka bir  ey. Bu tefsirde yorumlar size ufuk 
açıyor. 7imdi verelim: 

“Kehf: Đçinde mağara olan dağ. Rakiym: Üzerinde gençlerin 
isimlerinin, kıssalarının olduğu bakır levha. Veya rakıym: Đçinde 
mağaranın bulunduğu va’di. Veya rakıym: 7ehir. (Mecmeuttefâsir, c. 4, 
sh. 83.) 

Yine parayla alı veri  için gittiği  ehir: Efsus. (Mecmeuttefâsir, c. 
4, sh. 96.) 

Vefatı erken dönem olmakla beraber ihtilaflı olan (H.378@379 
gibi) ancak erken dönem müfessirlerden sayılan Ebülleys 
Essemerkandi’nin tefsirinde konumuzla alakalı bilgi veriyor. Biz onu 
da verip konuyu temamlıyalım. 

Ebulleys Essemerkandî hem müfessir hem fakihtir. Eserlerini 
bilhassa Türkler sever okur. Tefsirinin hadislerini Ka’sım Kutluboğa 
tahriç etmi tir. En güzeli tefsiri 854 târihinde 7ihab Ahmed bin 
Muhammed tarafından Türkçeye aktarılmı tır. 

Erken dönem Türkçenin çok güzel bir örneği olan esere Eshab@ı 
Kehf olayının vuku bulduğu belde için  u ibâreler kullanılıyor. 

C. 1, sh. 865 “Tâ ki ol hâile Eshab@i Kehf  ehrine geldi. Ki Efsus 
derlerdi.” 

C. 1, sh. 870 “Bir yiğide uğradı. Dedi ki yâ yiğit i  bu  ehrin adı 
nedir. Ol yiğit dedi ki bunun adı Efsus’dur.” (Kitabın baskı tarihi yok.) 

Bir daha özetliyelim. Demek ki fetihlerde Toruslar sınır olmu . Đç 
tarafı Rum beldesi kabûl edilmi . Bunun gediklerinden, geçitlerinden 
içeri seferler yapılmı .  

Bu seferlerde görülenler yazılmı . Görülenlerden Eshab@ı Kehf 
için Rum beldesinde denmi . Bunu o dönem Hristiyanlar Müslümanlara 
göstermi . Gördüm diyenler, haber verenler arasında Đbn@i Abbas, 
Muaviye, Habiburrum, Habib bin Mesleme var. Buranın adı da Efsus 
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diye duyulmu . Bu beldeye Arabisus@Efsus denilmi . Bu ilk görülen 
Efsus ismi daha sonra Eshab@ı Kehf ismiyle yine birlikte anılmı . 
Vuku’ burda olmu . 7uyûu çok sonraları gelmi . Nerdeyse 3@4 asır 
deliksiz bura Eshab@ı Kehf noktası olmu . 

Ama mukaddes taban oldukca sahiplenmeler artmı . Her mağara 
gören yakı tırma yapmı . Halk rivâyeti olmu . Evliya Çelebi’ler gibi de 
gördüğünü yazanlar yazınca “kitapta yazıyor” denmi . Veya son dönem 
Salnameler gibi olan her  eyi yazanlar da yazınca “Koca devlet 
salnamesi yazıyor” denmi . Ne ayıp. Bu Đslam diyarı nice 
mukaddeslerin nice ideal ki ilerin çok sayıda mezarıyla dolu. Bunlar 
mezar mı hayır. Bunlan makam. Bu yakı tırmalar Mara ’ta dahil her 
 ehir için geçerli. Zülf@i yâre dokunsun. Zararı yok. Adam çıkıyor 
Mâlik bin E ter Mara ’ta gömülü, mezarı burda diyor. Ne alakası var. 
Mâlik bin E ter Mara ’ın fethine gelmi . Doğru. Ama ölüm noktası 
olan Süve teki yerle alakalı yüzlerce yazılı kayıt var. Netice turist 
çekeceğim diye zorlama kayıtla târih olmaz.  
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KEHF SÛRESĐ’NĐN SEBEB7Đ NÜZÛLÜ, KISSASININ KURAN7I 
KERĐM’DEKĐ ANLATIMI KISACA AÇIKLAMASI 

 
Nadr Đbn@i Hâris Kurey in ileri gelenlerindendi. Üzerine fitne 

çıkarmada zor bulunurdu. Hz. Peygambere ezâ cefâda çok ileri giderdi. 
Hiyreye gitmi  oralarda Đranlılara âit hikâyeler öğrenmi ti. Ne zaman 
Hz. Peygamber geçmi  ümmetlerin ba ına gelenleri anlatmaya 
kalkmı sa hemen öne atılır, mecliste olanlara onu dinlemeyin ben size 
Fars mülükûnün hikâyelerinden daha güzellerini anlatayım derdi. 
Anlatmaya ba lardı. Meclisin havasını bozardı. 

Kurey liler onun bu hâlini görünce onu ve Ukbe b. Ebî Muaydı 
Medine’ye göndermek üzere elçi olarak seçti. 

Görevleri; Medine’ye gideceklerdi. Hz. Muhammed’in vasfını 
Yahûdi âlimlere anlatacaklardı. Onlarda eski enbiyâlara âit bilgiler 
vardı. Onlar ehl@i kitabdı. Buna göre onlardan bir bilgi alacaklardı. 

Onlar Mekke’den çıktı. Medine’ye vardı. Yahûdi alimlere Hz. 
Peygamberin tuttuğu, i i yürüttüğü, da’vayı, i leri anlattı. Bazı sözlerini 
aktardı. Sonra onlara; 

@Siz ehl@i kitabsınız, ehl@i Tevratsınız, bizim sâhibimizden, 
adamımızdan bize bir haber veriniz, dedi. Onlar da bizim size 
duyuracağımız  u üç  eyi ona sorun dedi. 

Bunlardan haber verirse o gönderilmi  nebidir. Yoksa müfterîdir, 
dedi. Bunlar: 

Ona zamânın evvelinde ya ayan gençlerden sorunuz. Onların hâli 
nedir. Çünkü o garîb bir olaydır. 

Ona arzın mağrib ve me rıkını gezen, tavaf eden ki inin 
haberinden sorunuz. 

Ona ruhtan sorunuz. 
Bunlardan haber verirse nebîdir. Yoksa müfteridir. Ona tuttuğu 

i te sizin için ne gerekiyorsa yapınız. 
Nadr bin Haris Ukbe bin Ebî Muayt Mekke’ye döndüler. Ey 

Mekkeliler dediler. Size, sizinle Muhammed (S.A.V.)’in arasını açacak 
haberi getirdik.  
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Bize Yahûdî âlimleri ondan üç  ey sormamızı istediler. 
Sormamızı istedikleri  eyler  unlar. 

Sonra Rasûlüllüh (S.A.V.)’e geldiler. Dediler: Yâ Muhammed 
bize: 

@Kendileri için acîb kıssa olan gençlerden, 
@Zamanın evvelinde mağrib ve me riki gezen ki iden, 
@Ruh’dan haber ver dediler. 
Rasûlüllah (S.A.V.) sorduğunuzu yarın cevaplayayım dedi. 

Ancak in aallah demedi. Unuttu. 
Mü rikler bu cevap üstüne ordan ayrıldılar. 
Rasûlüllah (S.A.V.) onbe  gece bekledi. Ona bu hususta vahy 

gelmedi. Bir  ekil Cibrîl de gelmedi. Bunun üzerine Mekke’li mü rikler 
dedikodu çıkardı. Fitne ekmeye ba ladı. Mü rikler: 

@Muhammed bize yârın dedi. Onbe  gece geçti. Bizim ona 
sorduğumuzdan bir haber yok, dedi.  

Rasûlüllah (S.A.V.) vahyin durmasından üzüldü. Ehl@i Mekke’nin 
konu ması ona zor geldi. 

Bu üzüntüsünün, hüznünün üzerine Cibrîl (A.S.) Allah’dan içinde 
kendisine itabda bulunan Kehf sûresini getirdi. Sûrede sorulan üç konu 
da vardı. Ba ka  eyler de vardı. Ancak iki konu bu sûrede bırakıldı. Tek 
ayetle bırakılan ruh hakkındaki ayet yerini Đsrâ sûresinde aldı. 

Resûlüllah (S.A.V.) vahyin geli inden sonra Cibrîl (A.S.)’a dedi: 
@Benden koptun sandım. Kötü dü üncelere daldım. Bunun 

üzerine Cibrîl (A.S.) Hz. Peygambere  u âyeti okudu. 
“Biz ancak Rabbimizin emriyle ineriz. Önümüzde, arkamızda ve 

bunlar arasında olan her ey Rabbine âittir. Rabbin asla unutkan 
değildir.” (Meryem, 64) 

Allahü Azîmü  ân bu sûreye kendi hamdiyle Rasûlünün 
nübüvvetini anarak ba ladı. Nübüvvetini inkar edenlere: 

@Muhammed (S.A.V.) benim Rasûlümdür. Bunda ihtilaf yoktur, 
dedi. 

Bu sûrede sorulan iki konu geni  tutuldu. Đ lendi. Đzâh edildi. 
Buna Hz. Peyğamberin “in aallah” demeden konu ması ve bunun 



� 73

yanlı lığı ilâve edildi. Bir nüzûl sebebi de bu oldu. Olaya bağlı ayet@i 
kerimeler de sûre içinde indi. 

Ruh konusu ise Tevrat’ta da olduğu gibi kısa tutuldu. Üstü 
kapatıldı. Sanki demeye getirildi. 

Ruh farklı bir madde. Çok seyyal. O seyyalı sizin ilim alanı 
yapmanız mümkün değil. Neticelerini görür fakat aslına vakıf 
olamazsınız. O halde hiç o konuya girmeyin. 

Bu sûrenin nüzûl sebebi olarak Nasâranın “Allah çocuk edindi” 
demesi de gösterildi. 

Çünkü târihte bu tür iddialar var. Hristiyanlar Hz. Đsâ’yı Allah’ın 
oğlu gösterirken, Yahîdiler de bir dönem Uzeyr’i Allah’ın oğlu 
göstermi lerdir.  

Yine Mekkeli mü rikler melekler Allahın kızları der demi lerdir. 
Eshab@ı Kehf’le alakalı inen âyetler arasında Necran’lı 

Hrıstiyanlarla Müslümanlar arasında olan münâka a da vardır. 
Onlar Hüdeybiye Anla ması sonu Medine’ye geldiler. Altmı  

ki ilerdi. Medine’de on gün kaldılar. Müslümanlarla Eshab@ı Kehf’in 
sayısı konusunda münâka a ettiler. Onlardan bazıları onlar üç ki i olup 
dördüncüsü köpekleridir dedi. Bazıları onlar be  ki ilerdi. Altıncısı 
köpekleridir dedi. Müslümanlar da yedi ki ilerdi, yedincisi de 
köpekleridir dedi. 

Bu münâka ada cevaben ayet@i kerimelere girdi. Sebeb@i nüzûl 
te kîil etti. Bu guruptakilerin bir kısmı Yakûbî mezhebinden bir kısmı 
da Nastûrî idi. 

7imdi buraya Kehf sûresinin Eshab@ı Kehf’le alâkalı kısmını 
alalım: 

“9@Yoksa sen, Ashab@ı Kehf ve Rakîm ehlini, bizim 
mucizelerimizden  a ılacak bir  ey mi sandın? 

10@O vakti hatırla ki, o genç yiğitler mağaraya çekilip  öyle 
demi lerdi: “Ey Rabbimiz, bizlere tarafından bir rahmet ihsan eyle ve 
bizim için i imizde bir ba arı hazırla.” 

11@Bunun üzerine onları, senelerce mağarada kulakları üzerine 
yere vurduk@uyuttuk. 
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12@Sonra da onları, iki gruptan hangisinin kaldıkları süreyi daha 
iyi hesaplamı  olduğunu bilelim diye uyandırdık. 

13@Biz sana onların kıssalarını doğru olarak naklediyoruz. 
Gerçekten bunlar, Rablerine iman etmi  olan birkaç yiğit gençtiler. Biz 
de hidayetlerini artırdık. 

14@Ayağa kalkıp da  unları dediklerinde, biz onların kalplerine 
güç ve bağlılık verdik; “Bizim Rabbimiz, göklerin ve yerin Rabbidir. 
Biz O’ndan ba ka bir ilaha asla tapmayız. Aksi halde gerçekten çok 
saçma konu mu  oluruz.” 

15@ “Đ te  unlar bizim kavmimiz. Tuttular O’ndan ba ka ilahlar 
edindiler. Onlar hakkında açık bir delil getirselerdi ya! O halde, Allah’a 
yalan uyduranlardan daha zalim kim olabilir?” 

16@“Madem ki onlardan ve Allah’tan ba ka taptıklarından 
uzakla mayı seçtiniz, o zaman mağaraya çekilin ki, Rabbiniz sizin için 
rahmetinden bir kısmet yaysın ve size i inizde bir kolaylık hazırlasın.” 

17@Güne i görüyorsun ya, doğduğu zaman mağaralarından sağ 
tarafa meyleder, battığı zaman da sol tarafa değer geçer ve onlar onun 
içinde geni  bir yerdedirler. Đ te bu Allah’ın mucizelerindendir. Allah, 
her kime hidayet ederse, i te o doğru yola ermi tir; her kimi de 
sapıtırsa, artık onu ir at edecek bir dost da bulamazsın. 

18@Onları uyanık sanırsın, oysa uykudadırlar. Biz onları bir sağa, 
bir sola çeviririz. Köpekleri ise,  mağaranın giri inde iki kolunu 
uzatmı tı. Üzerlerine çıkıp gelseydin, mutlaka onlardan dönüp kaçardın 
ve kesinlikle onlardan dolayı içine bir deh et dolardı.  

19@Yine böylece, aralarında ara tırıp sorsunlar diye onları 
uyandırdık. Đçlerinden konu an biri; “Ne kadar durdunuz?” dedi. 
Dediler ki: “Bir gün veya bir günden daha az.” Bir kısmı da, “Ne kadar 
durduğunuzu Rabbiniz daha iyi bilir. 7imdi siz, birinizi  u gümü  
paranızla  ehre gönderin; hangi yiyecek daha temiz ise ondan size bir 
rızık getirsin. Ayrıca çok kurnaz davransın ve kesinlikle sizi kimseye 
sezdirmesin.” 

20@“Çünkü eğer ellerine geçirirlerse, sizi muhakkak ta layarak 
öldürürler veya kendi dinlerine döndürürler; o zaman siz asla 
kurtulamazsınız” dedi. 
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21@Bu  ekilde, Allah’ın vadinin gerçek olduğunu ve kıyamet 
saatinin  üphe götürmeyen bir gerçek olduğunu bilmeleri için 
kendilerinden haberdar ettirdik. O sırada toplumları, kendi aralarında 
onların i ini tartı ıyorlardı. Bunun üzerine dediler ki: “Üzerlerine bir 
bina yapın, Rableri onları daha iyi bilir.” Onların yolu üzeri gidip de 
dü manlarına galip olanlar, “Biz, bunların üzerine mutlaka bir mescit 
yapacağız” dediler. 

22@Mağara ehli için kimileri@ “Bunlar üç ki idir, dördüncüleri 
köpekleridir” diyecekler, “Be tir, altıncıları köpekleridir” diyecekler. 
Kimileri karanlığa ta  atar gibi, “yedidir ve sekizincileri köpekleridir” 
diyecekler. De ki: “Onların adetlerini Rabbim, daha iyi bilir. Onları, 
ancak çok az kimse biliyor.” Artık bunlar hakkında kimse ile zahirî bir 
münaka adan ba ka münaka a etme ve bunlar hakkında onlardan 
kimseye bir  ey sorma! 

23@Hiçbir  ey hakkında, “Ben, bunu yarın muhakkak yaparım” 
deme. 

24@Ancak, “Allah dilerse olur” de. Ve unuttuğun zaman Allah’ı 
zikret ve de ki: “Umulur ki Rabbim, beni bundan daha yakın bir 
zamanda dosdoğru bir ba arıya ula tırır!” 

25@Onlar mağaralarında üçyüz sene durdular ve dokuz sene daha 
eklediler. 

26@De ki: “Allah, ne kadar durduklarını daha iyi bilir. Göklerin ve 
yerin gaybi O’na aittir. O, öyle güzel görür, öyle güzel i itir ki!.. 
Onların O’ndan ba ka bir yardımcısı da yoktur. O, hiç kimseyi 
hükümranlığına ortak etmez.” 

27@Rabbinin kitabından sana vahyedileni oku. O’nun sözlerini 
deği tirecek yoktur ve O’ndan ba ka bir sığınak da bulamazsın.” 

 
Bu âyet@i kerimelere bağlı olarak öne çıkan konular  unlardır: 
Sen âyetlerimizi sâde Eshab@ı Kehf’ten ibâret sanma. Daha nice 

Allah’ın ayetleri var. Tabiat Allah’ın ayetleriyle dolu. 
Ayetlerimizden biri olan bir gurup genç Allah’a inandılar. 

Zamanın kralı, vâlisi onları dininden dönsün için zorladı. Onlar ölümü 
göze aldılar. Tevhid dininden dönmediler. 7ehirlerinden dı arı çıktılar. 
Bir mağaraya sığındılar. Orda Rablerine ilticâ ettiler. Düâ ettiler. 
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Allah’a bağlılılıklarını ortaya koydular. Fiziği metafiziğe bağladılar. 
Onun her sıkıntıyı altedebileceğini ifâde ettiler. Gönüllerini ortaya 
koydular. Büyük bir i tiyakla: 

“Yâ Rabbi kendi indinden rahmetini ihsân ve lutfunla bize 
yardım et. Dü manımızdan bizi kurtar. Ve bizim amelimizden bize 
hidâyet ve salah hazırla ki biz onunla maî et edelim. Geçinelim. Ve 
matlûbumuz olan rızâna vâsıl olalım.” Diyerek düâlar ettiler. 

Sonra mağarada uyudular. Allah kulaklarına ses gürültü 
duymasınlar için perde vurdu. Onlar da ses sada duymadılar. 
Uykularına mânî olacak bir  ey olsa da duymadılar. Yemediler, 
içmediler bir nefesle mağaranın geni  yerinde ya adılar. Sonra da 
uyandılar. Uyku müddetlerini ta’yinde ikiye ayrıldılar. Đ i 
büyütmediler. Allah bilir de birle tiler. 

Allah onların hikâyesini peygamberine hak olarak  öyle anlattı. 
Onlar Rablerine inanmı  gençlerdi. Onlar severek inandılar. Allah da 
onları hidâyete erdirdi. Sonra da hidâyetlerini artırdı. 

Allah onları birbirine rabtetti. Bağladı. Gönüllerini tevhid etti. 
Neden? 

Onlar zamanın kralına hesaba çektiğinde biz yerin ve gögün 
Rabbi olan Allah’tan ba kasına ibâdet etmeyiz dediler. Puta tapmayı 
bo  söz, i  telakkî ettiler. Fıtrata aykırılık, nefse olarak zulüm gördüler. 
Rablerine imanla vahdâniyeti tasdik ettiler. 

Onlar hidâyeti istediler. Hidâyet buldular. Allah da onlara 
kar ıla tıkları sıkıntıyı a mada yardımcı oldu. Onlar güçlü imanlarına 
mukârın zamanın kralına doğruyu söylediler. Đmanları koruma, 
dinlerini ya ama uğruna vatanlarını, akrabalarını terkettiler. Mağaraya 
sığındılar. Allaha ilticâ ettiler. Allah da onları kurda ku a yem etmedi. 

Zamanın kralı onları insanların içinde hesâba çekti. Puta ibâdete 
çağırdı. Astığı astık kesdik adama alenen “puta tapmayın bizim gibi 
alem umûl yerin ve göğün Rabbine tapın” dediler. Cesâret gösterdiler. 
Hayatlarını tahkîr etdiler. Toplumlarının dı ına çıkdılar. Yaratıcılığı 
puta verip zulme taraftar olmadılar. Allaha mahsus i i Allah’a 
bıraktılar. Hak sâhibine hakkı teslim ettiler. Allah’dan ba kasından 
korkmadılar. Zâlime çıkı  yaptılar. 
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Kavimlerini Allah’ın dı ında puta tapmakla itham ettiler. 
Delilsizlikle suçladılar. Delil olsa biz de tapardık dediler. Akıllı olmayı, 
delili öne çıkarmayı savundular. Allah’ın üzerinden bir takım hakları 
alıp putlara vermeyi uygun bulmadılar. Bunları hak ğasbı telakki ettiler. 
Birinin hakkını birine vermeyi iftira ve kizb olarak gördüler. 7irki 
tabîatda en büyük cinâyet bildiler. 

Đnsanlara hakka tapın, niye taptığınızı bilin dediler. Örnek 
oldular. Kavimlerinin üstünden bütün zamanların insanlarına, yaratana 
tapılmaya, müstehak olana tapın demeye getirdiler. 

Kavimlerinden ve kavimlerinin tapdıklarından uzakla tılar. 
Allaha rahat bir  ekilde ve hakkıyle ibâdet edebilmek için mağaraya 
ilticâ ettiler. Çekildiler. Allah da onların üzerine rahmetini ne retti. 
Đ lerini kolayla tırdı. Tevekküllerine kar ılığı fazlasıyla verdi.  

Onlar insanlara ibâdetin esas olduğunu, kulluğun insanı insan 
yapacağını gösterdiler. Đnsanın i’lâsı kullukla demeye getirdiler. Hakka 
kulluk velev ki mağarada kâbil olsun ora  ehirdeki sarayından iyidir, 
hayırlıdır demek istediler. Buna i âret ettiler. Bunu tebyîn ettiler. 
Tasdiklediler. Örneklediler. Gelecek ku aklara sundular. Tanrı indinde 
makam kazandılar.  

Allah onları mağarada uyuttu. Güne  doğuyordu. Mağaranın ağzı 
kuzeybatıya bakıyordu. Güne  mağaranın sağ yanına meylediyordu. 
Güne inin ı ığını onlar görmüyordu. Đkindi olduğunda güne  onları 
terkederken sol tarafa meyille mağaranın üstünden a ıp terkediyordu. 
Böyle olunca güne  ı ığı onlara zarar vermiyordu. Onlar mağaranın en 
geni  mahallinde bo luğunda kalıyordu. 

Đ te bu uyutmak, uyku hâlinde korumak, güne in vereceği 
zarardan uzak tutmak, uykuda istirâhat ettirmek Allah’ın 
âyetlerindendir. Allah kime hidâyet eder o doğru yolu bulur. Allah 
hidâyetini her zaman hidâyeti taleb edene ihsan eder. 

Ki i hidâyeti istemezse Allah dalâleti yaratarak ki iyi dalâlette 
bırakır. Kimse de onu ondan alamaz. 7efaat de edemez. Bu dünya 
içinde ahiret içinde geçerlidir. 

Gençler mağaranın bol yerindedir. Bu da rahat nefes almalarını 
sağlar. O bol yer nemden uzaktır. Güne  de içeri doğmaz. Bu da bir 
çe it sağlıklı fizîki  art olu turur.  
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Allah’ın her zaman mür id velî kulları vardır. Onlar büyük 
günahlardan uzak dururlar. Küçüklerde ısrar etmezler. Đbadette dâim 
dururlar. Allaha kurbiyyet dilerler. Onlar mür it, olgun, sâlih ki ilerdir. 
Dostlardır. Allah onlara kerâmet ihsan eder. Bu onlara Allah’tan bir 
ikramdır. 

Onlar bunu görüp kullukdan vaz geçmezler. Çünkü kulluk bir 
zevk@ı rûhânîdir. Keyif verir. Zevk verir. 

Îman eden sâlih davranı lar yapan Allah’ın dostudur. Allah’sa her 
zaman dostlarına ikramda bulunur. Dostluğa kar ı daha büyük dostlukla 
kar ılık verir. 

Đyi kul kerâmeti cennetin tapısı görmez. Emniyet vesilesi bilmez. 
Böyle bir  eyle kar ıla tığında kulluğuna daha bir dikkatle devam eder. 
Kulluğunun za’fiyetlerini giderir. Mükellef olduğu vazifeleri ihmâl 
etmez. 

Yani Eshab@ı Kehf hadisesi Allah’ın bir âyetidir. Onlar 
mağaranın geni  bo luğuunda güne in ezasından uzak tutulmu tur. 
Yemedikleri içmedikleri halde sağlıklı kalmı lardır. Yaradan onlara 
hidâyet vermi tir. Ama onları yurtlarından edenler dalalettedir. O 
dalalette olanların bir kurtarıcısı bir dostu da yoktur. 

Onların yatı ları da bir olağanüstülüktür. Ey Habibim sen onları 
uyur görür uyanık zannedersin. Biz onları muhtelif aralıklarla sağdan 
sola soldan sağa döndeririz. Kelbleri de kapının önündedir. Kollarını 
yaymı  vaziyettedir. O da uyumaktadır. Yine de Habibim biz 
anlatıyoruz sen dinliyorsun. Sen onları gerçekte görseydin, hallerine 
muttali’ olsaydın onlardan kaçardın. Her tarafın korku içinde kalırdı. 
Deh ete dü erdin. 

Biz onları üzerinde yattığı  eyden müteessir olmasınlar diye ara 
ara dönderirdik. Kendiler dönmezlerdi. Kendiler geçen zamanı 
bilmezlerdi. Onların yatı ı korku yaratacak bir haldi. 

O kelb, o köpek onların arkasına dü mü tü. Onları bırakmamı tı. 
Kovsalar da gitmemi ti. Sonunda dillenip “Ben Allah’n dostlarına 
muhabbet edenlerdenim. Bırakın beni hâlime. Sizinle gideceğim” 
demi ti. Onlar da bırakmı tı. Kıtmîr adı ta ıyan bu köpek kaderini 
onların kaderiyle birle tirmi ti. Đ te onlarla beraber yatıyordu. 
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O çobanın köpeği idi. Çoban onlara sonradan dâhil olmu tu. 
Yaratan o köpeği yarın ha ır sonrası Cennetine koyacaktı.  

Zamanlar geçti. Uykudan uyandılar. Kendi aralarında konu tular. 
Biri dedi: 

@Mağarada ne kadar kaldınız? 
Birileri adeti dikkate alarak dedi. 
@Ya bir gün ya yarısı. 
Sonra birileri saçlarının ve tırnaklarının uzunluğunu dikkate 

alarak dedi: 
@Ne kadar kaldığımızı Allah bilir. 
Sonra olayı gördüler. Hallerine muttali’ oldular. Ve bu son sözde 

ittifak ettiler. 
Bunların söz büyükleri Mekselina idi. Alı veri lerine de Yemliha 

bakardı. Ona bir para verdiler. O para gümü  bir pâre idi. Üstünde 
zamanın kralının resmi vardı. Veya bir gümü  parçası idi. Ona tembih 
ettiler. Temizinden, helâlinden, tatlısından yiyecek al gel dediler. 
Dikkatli ol kimseyle konu ma, yerimizi hissettirme dediler. Yok eğer 
konu ursan, yerimizi bildirirsen onların usûlüdür. Bizleri, sizleri 
ta larlar. Ta lıyarak öldürürler. Yahut asimilecidir. Tek millete 
oynarlar. Sizi kendi dinlerine dönderip içlerine almaya çalı ırlar. 
Đçlerinde eritmeye ğayret ederler. Farklı dîne, millete sabır 
gösteremezler. Bir devlet kontrolünde, bir millet içinde tutmak isterler. 
Bunu hak telakki ederler. Farklılığa tahammül edemezler. Dünyâ 
devleti oldukları için üst bağ yaratamazlar. Her  eyi göz önünde, 
içlerinde, karınlarında görmek isterler. Farklı dinde, farklı fikirde insan 
görseler parçalanma alâmeti sayarlar. Đ in garibi putperestliğin bağ 
yaratmadığını kalbleri teskin etmediğini, gönülleri tevhid etmediğini 
görmezler. Ayrılmanın suçunu hep ayrılanda görürler, ayrılanda ararlar. 
Güç kendilerinde olduğu için i lerini hedinen hüdünen götürürler. 
Adamı iflah etmezler. Az olsun bizden olsun derler. Bu huylarından 
vazgeçmezler. Düzenleri hep böyle gitsin isterler. Ölümü de istemezler. 
Düzenlerini ebedî olsun isterler. Devletlerine, devletlerini kuranlara, 
götürenlerine ebediyyet izâfe ederler. Puta dönü türürler. Putunu 
yaparlar. Gücü putla tırmak için yeterli görürler. 
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Yanî kalktılar. Hallerine muttalî oldular. Uzun müddet 
yattıklarını anladılar. Allah’ın kendilerini koruduğunu bildiler. Allah’ın 
yanlarında olduğunu anladılar. Rahatladılar. Karınlarının acıktığını 
hissettiler. Toplulukta bu i i hep yapanı görevlendirdiler. Erzak için 
çar ıya gönderdiler. Ona kendini, hareketini gizlemesini, ancak 
gizleyerek i ini neticelendireceğini öğütlediler. Ba ka yolu yok dediler. 
Bir  eyi de hasseten öğütlediler. Taâmın temizini, helal olanını al 
dediler. Tevrât’a bağlılıklarını te’yid ettiler. Hareketlerinin çerçivesini, 
usullerini, kâidelerini çizdiler. 

Ama Allah onları böyle uzunca yatırarak kendilerini koruduğu, 
memnûn ettiği gibi hallerine nasıl muttali’ kılarak bir ba ka hakîkatı da 
ortaya çıkarmak istedi. O da ölüm var. Arkası da var. Burda bizi böyle 
yaratan öbür tarafta da bir ba ka  ekil yaratacak. Yine ruh içinde bir 
bedenle yaratacak. Zâten burda hep yaratıyor. Dünyâmız gözümüz 
önünde sayısız yaratma örnekleriyle dolu. 7üphe yok bizi de ahirette 
yeniden yaratacak. 

Đ te bu hakikatın ortaya çıkmasına vesile olacak olan ğar ashabı 
içlerinden biri olan Yemliha’ya kendini sakla, fâ  etme diye tembihte 
bulundular ama tam tersi oldu. Tembih i e yaramadı. Onların i ini 
cemiyyet öğrendi. Onların hallerine Cenab@ı Allah cemiyyeti muttali’ 
kıldı. Zira bunda da bir fayda vardı. Bir fitneyi izâle edecekti. Zâten 
asimileci devlette gitmi ti. A kın gücü ğalib gelmi ti. Ortada rûhun 
zaferi vardı.  

Yemliha  a arak  ehre girdi. Yüreği güp güp atıyordu. Bir fırıncı 
buldu. Ekmeği alım derken ba ı ağrıya girdi. Đ i sarpa sardı. Ekmeği 
alamadı. Alamadığı gibi bir de bir suçlu insan imi  gibi kendini valinin 
huzurunda buldu. Ortada bir kalabalık vardı. Paranın hesabını versin 
için buralardaydı. 

Derken gizlemek  öyle dursun bir de her eyi eksiksiz anlattı. 
Buna mecburdu. Sonunda arkada larım yukarda dedi. Görmiye da’vet 
etti. Milleti farklı bir havaya soktu. Akıllar durdu. Kalbler deği ti. 
Heyecan yüreklere sığmaz oldu. 

Vâli ba ta millet hazır oldu. Taifeyi görmek için yola çıktı. 
Mağaraya yakla tılar. Yemliha onları durdurdu. Đçerdekiler artık sesi 
duyar olmu tu. Korkmasınlar dedi. Đçeri girdi. Olanı biteni anlattı. 
Nelere mazhar olduklarını anladılar. Korunduklarını, selâmete 
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çıkdıklarını bildiler. Düânın yerini bulduğunu anladılar. Rablerine 
bağlılıklarını daha bir yukarılara çektiler. Vecd ve istiğrak duygusuna 
dü tüler. Hâl üstüne hâl ya adılar. 

Çıktılar. Çıkmadılar. O ayrı davâ. Ama halkı da bir çizgiye 
getirdiler. Bir anda bir fitneyi çözdüler. Çözümüne yol açtılar. Bir 
hidâyete yol açtılar. 

Bir gerçeği ortaya çıkardılar. Allah’ın her  eye muktedir 
olduğunu gösterdiler.  

Bu hadiseyi gören bir takım halk dedi: Üzerlerine binâlar yapın. 
Önlerine insanlar için yerler yapın. Đnsanlar bunlara muttali olsunlar. 
Kabirlerini korusunlar. Ziyâret etsinler. 

Ama asıl olayın büyüklüğünü anlayan vâli onların mağarasının 
üstüne, önüne her neyse mescid yaparız. Bu olayın büyüklüğüne daha 
uygun dü er. Ma’na ve mefhûmuna daha mutâbık olur dediler. 
Diğerlerinin önünü kesdiler. Daha uygununu, daha güzelini yaptılar. 
Kabrin üstüne mescid in â ettiler. Etrafına tesisler kurdular. Đnsanların 
dü ünce, inançlarına bağlı ihtiyaçlarını kar ıladılar. Târihe örnek 
oldular. Böyle bir yere ne uygun dü er yaptılar, gösterdiler. Đlk günden, 
ilk aydan, yıldan burayı tesise külliyeye kavu turdular. Bulundukları 
mağarayı ğayb olmadan kurtardılar. Đ âretlediler. Belirlediler. Vukûunu 
vukûatla möhürlediler. 

Đnsanlar Eshab@ı Kehf’in kaç ki i olduğunu ihtilaf ettiler. 
Hasseten de buna ilk sâhiplenen Hristiyanlar ihtilaf ettiler. 
Müslümanlar bunu çoban dahil yedi bildiler. Adlarını Hz. Ali ağzıyla 
 öyle telaffuz ettiler. 

Yemliha, Mekselina, Mislina, Mernu , Debernu , 7azenu . 
Çobanın adı Kefe tatyu . Köpeğin adı Kıtmir. Böyle telaffuz ettiler. 
Çocuklarına verdiler. 

Artık Allah’ın Ashab@ı Kehf’le alâkalı verdiği bilgi esasdır. 
Verdiği bilgilerle alakalı tartı ma olmaz. Bu bilgiler Hristiyanlar dâhil 
kimseye sorulmaz. Bu bilgilerin doğruluğuna inanılır. Kalınır. 

Hz. Peygamber mü rikler bu üç  eyi sorarken yarın cevap 
vereceğim dedi. Halbuki in aallah yarın cevap vereceğim demesi 
gerekirdi. Đ te bu sebeble devam eden âyet@i kerimelerde Cenab@ı Allah 
peygamberini ikâz etti. Tabiat kendi ba ına kurulmu , kendi ba ına 
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giden bir mekânik hâdise değildi. Onda her i te Allah’ın dilemesi vardı. 
Me îeti vardı. Bunları unutma, unutursan hemen dön istiğfarını yap, 
Allah’ın ismini an, an ki Allah sana Eshab@ı Kehf’in haberinden daha 
ba ka, daha büyük ba ka âyetlerinden de haber versin dendi. 

Burdaki itap aynı zamanda Ümmet@i Muhammededir. Onun 
ümmeti de her i de in aallah diyecek konu acak. Yoksa gücü kendine 
tahsis etmi  olur. Halbuki tabiat insana musahhar olmakla beraber 
istisnasız her i inde her i leyi inde bir de Allah’ın iznine tabîidir. Bırak 
tabîatı insanın kendi vücûduna bile hâkimiyyeti çok küçük düzeydedir. 
O bu asır olmu  vücûdunu bile tam bilmemektedir. O halde insan 
kendini unutmakla berâber halka olarak konulmakla berâber tabiattaki 
asıl gücü de unutmamalıdır. 

Tabiatda insanın kar ıla acağı en kötü i  güvendiği  eylerle 
ba ba a bırakılmasıdır. Bırakılsın. Đnsanın tek ya ıyacağı  ey rezilliktir. 
Güvendiği  eylerin bo luğu, hiçliğidir. 

Eshab@ı Kehf mağaralarında 309 sene kalmı tır. Eğer bu kamerî 
ise milâdi üçyüz senedir. Yine de doğrusunu Allah bilir. Arz ve 
semâvâtın ğaybı ona açıktır. O bilir. O görüleceği görür, i ideceği i itir. 
Semâvat ve arz ehlinin Allah’ın dı ında hiçbir yardımcısı yoktur. 

 
Bu ba lık için kullanılan bazı kaynaklar: 
1@El@câmiulahkam, Kurtubî, c. 10. sh. 346@378, Kahire, 1926 

(1387). 
2@Essiretünnebeviyye, Liibn@i Hi am, c. 1, sh. 300@308, 2. baskı, 

1955 (1375). 
3@Ettefsîrülmünîr, Vehbe Zuhaylî, Darülfikr, Dımı k, 15. cüz, sh. 

214@215. 
4@Esbâb@ı Nüzûl, Đ. Tahsin Emiroğlu, c. 7, sh. 261@294, Konya, 

1974. 
5@Hak Dili Kuran Dili, Elmalılı Hamdi Yazır, c. 4, sh. 3216@3221, 

ilk baskı. 
6@Hulasatülbeyan, Vehbi Efendi, c. 9, sh. 135@170, Evkaf@ı 

Đslamiyye Matbaası, 1340@1343. 
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EFSUS VE ESHAB7I KEHF 
 
Tarihte Elbistan ovasında yirmiye yakın höyük vardır. Bunlar 

daha çok büyük akarsuların eğilim yaptığı kanala alınabildiği 
yerlerdedir. Tılhöyük, Karaelbistan, Karahöyük bunlardan ba’zılarıdır. 

Bu ovada bilinen ilk yerle imciler Etilerdir. Asurlularsa onları 
ta’kip eder. Zâten Etilerin sonunu getiren Asurlulardır. Kanaatımız 
bildiğimiz burda  ehirle menin ilk olduğu yerler Efsus, Hunu, Rumman 
gibi yerlerdir. Hasseten de bunlar içinde Efsus’tur. Çünkü Efsus sırtını 
dağa vermi tir. Hafif bir eğime sâhiptir. Su bu eğilimin ba ladığı en 
yüksek yerden çıkmaktadır. Bir koca  ehre yetecek kadar vardır. 7ehrin 
savunması kolaydır. Ovaya açıktır. 

Efsus’a Romalılar Arpasus demi lerdir. Bununla berâber 
Romalılar – Bizanslılar Arabissus da demi lerdir. Arabissus Bizansa 
Mavrikyus adlı bir kral da vermi tir. (M.S. 582@632) 

Elbistan ovası Anadolu’nun en stratejik ovasıdır. Zira Anadolu’ya 
hâkim bir güç burda ordularını toplayabilir. Burdan da ordularını her 
tarafa dağıtabilir. 

Elbistan ovası Anadolu’da merkez te kil eden bir ovadır. Rodos, 
Antalya, Đzmir, Đstanbul’dan gelen yollar burda birle ir. Burdan da 
doğunun her tarafına gider.  

Bizans ve Pers devletinin var olduğu dönemde en önemli yol olan 
Kral Yolu içinden geçer. Orduların vuru ması için de iyi bir topraktır. 
O bakımdan bataklığı olmayan bu ovada Roma@Bizans, Pers sava ına 
 âhid olunmu tur. 

Ovanın Kayseri giri i târihte beynelmilel fuardır. Fuar alanı 
Zamantı bölgesidir. Pazarın adı Yabanlu Pazarı’dır. 

Arabisus’tan bozulma Efsus adı târihte hep anılmı tır. 
Deği meden varlığını korumu tur. Bazan okuma hatası olarak Ebsus 
dense de bu da nâdirdir.1  

�������������������������������������������������

1 Farklı teleffuzlara örnek: Ebûlfereç Tarihi, Ebülfereç, Ter. Ö.R.D., T.T.K. ne riyat, 
Ankara, 1987. (c. 1, sh. 164 Arabisus diye geçer.) 
Tarih@i Ya’kubî, Ya’kubî, Dar@ı Sâdır, Beyrut, c. 1, sh. 151, Efsus diye geçer.) 
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Đslamiyetin doğu u ve inti ariyle Bizanslılar Suriye düzlüğünü, 
Cezire’yi hem yenildikleri için hem de gönüllü olarak bo altmı lardır. 
Çünkü savunma ihtimâli kalmamı tır. Buralarda kendi halkları da ğâyet 
azdır. Bunun üstüne Torusların arka tarafına, iç düzlüklerine 
çekilmi lerdir. Sûriye’den, Cezire’den gelebilecek tehlikelere kar ı 
Torosların geçitlerini tutmu lardır. Torosları sınır yapmı lardır. 

Đ te Arabisus@Efsus bu geçitlerin en önemlilerinin birinin 
çıkı ındadır. Çıkı ın ilk büyük düzlüğünü tarassud eder. O bakımdan 
bir de Bizans’ın garnizon  ehridir. Her millet gibi asker toplama 
merkezidir. 

Müslümanlar bu yoldan ovaya ilk dü tüklerinde bu  ehrin gözü 
önünde hasıl olur. Buranın insanı onu görür ma’lumat sâhibi olur. 
Sonra da bu bilgiyi süratle merkeze@ba kente ula tırır. Bu da 
Müslümanların aleyhine olur. Durum Hz. Ömer’e arzedilir. O da 
Müslümanlık teklif edin kabûl etmezlerse yıkın der. O zaman burda 
Ya’kûbî Hrıstiyanları ya amaktadır. Kabûl etmezler. Arabisus@Efsus 
Hımıs ve Kınnas’rın vâlisi Umayr bin Elensari tarafından yıkılır. 

Zâten sürekli zelzele gören  ehir için bu yıkım da yıkım üstüne 
yıkım olur. Belini zâten doğrultamazken daha da doğrultamaz olur. 

Müslümanlar güney düzlüğünü fethettiğinde güney düzlüğünün 
Mara , Hades, Süvey  arası 7am vilayeti olur. 7imdiki Güneydoğu 
düzlüğü Cezire vilâyeti olur. Doğu Ermenistan, Torosların ötesi Diyar@ı 
Rum’dur. Arabta fethettiği her yerin adı evvela Diyar@ı Đslam’dır. Kalan 
Dârülharb’dir. Artık devletine, iklimine göre kendi içinde yer adı alır. 
Ama Emevi Abbasi devletinin genelde seferleri bu Diyar@ı Rum’la 
Ermeniya üstünedir.  

Bu sınır yapısı üç a ağı be  yukarı 3@5 asır devam eder. Đlk Đslam 
tarihlerinde ve Kitâbülmesâlik velmemâliklerde bunları görmek 
mümkündür.1 

�������������������������������������������������

1 Konu ile alakalı kitaplar: 
@Kitâbü acâibilekâlîm, Tasnif. Sührab, Adolf mat. Sene 1929@1348. 
@Kitâbüla’lâkınnefîse Đbn@i Reste. Beraberinde Kitâbülbüldan, Ya’kûbî, Matmaa@i 
Bril, 1892, tıpkı basım, Dar@ı sadır, Beyrut. 
@Elmesâlik velmemâlik. Đbn@i Hurdazbeh. Beraberinde Kitâbülharaç ve Sanatülkitâbe. 
Kudame b. Ca’fer. Matbaa@i  Bril. Sene 1889. Tıpkı basım, Dar@ı Sadır, Beyrut.  
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Elbistan ovasına ilk sefer 643 yılında yapılır. Hz. Ömer 
zamanındadır. Emevîler@Abbasiler hatta Hemdâniler zamanında bu 
geçitler geçilir. Kayseri, Ankara, Eski ehir, Đstanbul’a ula ılır. Bu 
seferlerde Hz. Muaviye, Habib bin Mesleme me hûr olur. Đbn@i 
Abbas’ın adı geçer. Hatta bunlar burda Eshab@ı Kehf’i gördüğünü ifâde 
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(Hurdazbehde Eshab@ı Kehf Rum diyârındadır. Adı Efsus’dır. Efsus Eshab@ı Kehf 
 ehridir. Orda dört kale vardır. Mescidinde Arapça ibâre Mesleme’nin Rum’a dühûlü 
yazılıdır. Okunur.) 
Rakîme gelince Amûriye ve Nikiyye arasındadır. Vasikin müneccim Musâ bin 
Muhammedi gönderdiği yer arasıdır. Orda derinlemesine mağara vardır. Vs. 
@Kitâbü mesâlilmemâlik, Đstahrî. Beraberinde Kitâbü sûretilekâlim. Belhî. Matbaa@i 
Brıl Leydin, sene 1927. Dar@ı Sadır, Beyrut. (sh. 55) de Arz@ı 7am ba lığına 
bakıldığında Mara , Haruniye, Kenise, Ayn@ı Zerbe, Missise, Ezene, Tarsus, 7am 
vilâyeti toprağı ve süğur gözükür. 
@Kitâbüsûretilarz, Đbn@i Havkal, iki cild, Matbaa@i Bril, Leydin, 1938, Tıpkı basım 
Dar@ı sâdır. 
(Meselâ bu kitabda sâde Đslam âleminin coğrafyası verilmi tir. Sh. 166’da Tarsus 7am 
diyarıdır. 167’deki haritada Tarsus yine 7am vilâyeti içindedir. 7am’ın bittiği kuzey 
sınırında Rum beldeleri ba lar. Sh. 194’deki harita Tarsus ayrı yerde Eshab@ı Kehf 
beldesi ayrı yerdedir. Biz bu haritalar fikir versin diye vesikalar kısmına koyuyoruz. 
Đbn@i Havkal coğrafya hususunda Đslam âleminde en büyüklerdendir. Đbn@i Havkal H. 
4. asırda ya amı tır. Haritaları dönemindeki Đslam sınırlarına göredir.) 
@Ehsenüttekâsim fî ma’rifetilekâlîm Mukaddesi, Darü Đhyaittürasilarabiy, Beyrut@
Lübnan. 
Mukaddesî hayret edilecek bir  ey. Tarsus’u önce 7am vilâyeti içinde gösteriyor. 
Sonra Muhakkaki görmemi . Atıyor. Dakyanus’un kabri burda diyor. Sonra da Eshab@
ı Kehf yerinin rivâyete bağlı me hur rivâyetlerini veriyor. Anadolunun Đzmir tarafına 
dü ürüyor. Uzun ve derin mağaranın hikâyesin veriyor. Sonra da “Mücâhid ve Hâlid 
dedi ki Onlar Eshab@ı Kehf’i (bunlar) zannediyor. 
Mukaddesi Mara ’ı 7am diyarı gösteriyor. 
H.336@M.946 doğan ve 380@990 da ölen Mukaddesî tekrar genegeri 7am ikliminde 
beldesinde Rakîmi anlatıyor. Rakimle üçlerin hikâyesini veriyor. Bunu da sınırda 
gösteriyor. Ğaliba Mukaddesî Rakimin Eshab@ı Kehf beldesi vâdisi olması gerekirken 
karı tırıyor. Rakîmi, Amman’ın yakınında gösterirken Amman’ın Dakyanus 
vilayetinin diğer bir adı olduğunu, (Hamevi, c. 4, sh. 151) Rakîminde Eshab@ı Kehf’in 
olduğu yer vadi olduğunu bilmiyor.  
@Harîdetülacâib, Ömer bin Elverdî, Tarsus’un, 7am’ın be inci bölgesinde gösteriyor. 
Baskı yeri yok. Baskı tarihi 1303. 
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eder. Đlk Eshab@ı Kehf haberini Đslam âlemine ula tıran bunlardır. Velid 
bin Müslim de gördüm deyipte haber verenlerdendir. 

Emeviler buralardan gelir geçer. Fakat tutunamaz. Ancak 
Abbâsilerin az da olsa buralarda tutundukları vâkîdir. Halife Mehdî 
380’de buraya gelmi , burada  ehir kurmak istemi  ve fakat tamirle 
yetinmi tir. Oğluna orduyu teslim edip kendi dönmü tür. 

Harun Re it zamanında 396’da Melik bin Salih buraya akın edip 
tahrip etmi tir. Hemdanî hükümdarı Seyfüddevle de burayı yağma 
edenlerdendir. 

Fakat Abbasiler Bizans kar ısında uzun süre dayanamamı lardır. 
Zayıflamı lar, kendi içindeki vâliler tarafından bölünmü lerdir. Daha 
sonra sefer yapamaz olup avasım bölgesini hatta Cezire’nin büyük 
çoğunluğunu kaybetmi lerdir. Türk giri ine kadar Halebe yakın 
Bizans’ın eline geçmi tir. Müslümanlar Anadolu’da Diyarbakır Van 
yöresinde kalmı  ancak yine Bizansa vergi vermi tir. 

Efsus’a Araplar Arabisus diyememi ler yerine kendi dillerinin ses 
uyum kâideleri içinde Efsus demi lerdir. Türkler de bu ismi kullanırken 
yerli Türk halk bir de Yarpuz demi tir. 

Yukarda ifade ettiğimiz gibi Efsus târihte yedi büyük deprem 
görür. Bunlardan biri 587’dir. Her seferinde ayağı kalkmaya çalı ır. 
Fakat en az depremden çektiği, tahrip olduğu kadar Đslam fetihlerinde 
de tahrip olur çeker. Küçülür. Türk fetihleriyle berâber ehemmiyetini 
yitirir. Türk giri i 1085’de ba lar. Đlk giren Emir Buldacı beydir. Ondan 
sonra ovada Efsus’un yerini Elbistan alır. Elbistan büyür. Çünkü Türk 
hududunu çok ileri götürür. Bu da Elbistan’ın büyümesine yol açar. 
Çünkü yol ağzı uğrak yeridir. 

Efsus’un adı târihte temamen deği meyip sâde teleffuza bağlı 
kısmen deği mi tir. Đlk dönem Đslam târihlerinde adı hep Efsus’dur.1 

Đsim de yine Efsus olarak kullanılmı tır. Đki kitap adı verip iktifâ 
edelim. 

�������������������������������������������������

1 Efsus ve Elbistan târihini birlikte veren ve hemen hemen bütün kaynakları 
kullanarak veren Elbistanlı Mükrimin Halil Yinanç Beydir. O bölgeyi iki yerde çok 
iyi yazmı tır. 1.Devletin çıkardığı Đslam Ansiklopedisi, c. 4, sh. 223@230. 2. Mara  
Emirleri, sh. 19@62. Yayın Ukde Kitaplığından tarafımızdan çıkartılmı tır. 
Kahramanmara , 2008. 
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1@Ebülfereç Tarihi, Ebülfereç, Ter. Ö.R.D. Türk Tarih Kurumu, 
Ankara, 1987. 

“Ölmek üzere olduğunu anlayınca kızı Augotayı Kapadokya’daki 
Arabissus’dan gelme olan Mauriciusa zevce olarak verdi. Tacı onun 
ba ına geçirdi. Ve üç gün sonra öldü.” 

2@Tarih@i Ya’kûbî. Dar@ı Sadır, Beyrut, c. 1, sh. 155. 
Nasaralıların üçüncü toplantısı Efsus’da yapıldı. Đki yüz 

metropolit toplandı. Nasturiler toplananın bütününe muhâlefet etti. 
Bu kaynakları çoğaltmamız mümkündür. 
Efsus Türk giri inden sonra küçülür. Çevresinde çok az yerle im 

yeri kalır. Onlar da ağırlıklı buraya bakmakla yükümlü köylerdir. 
Kendisi ise iki köy büyüklüğünde nâhiye kalır. Yava  yava  adı sanı 
unutulur. Bu haliyle Elbistana bağlanır. Elbistan da 7ah Đsmâil 
tahribâtına kadar canlı kalır. 7ah Đsmâil tahribatı (1507@1508) ve 
bölgenin Osmanlıya geçi iyle berâber önemini kaybeder. Küçülür. 
Geçimini ziraat ve kadı yeti tirmekle sağlar. O eski yollar da artık o 
kadar kullanılmaz olur. 

Efsus’un adı 1944’e kadar hep Efsus’dur. Roma tarihlerinde 
Arabissus Đslam târihlerinde Efsus. Haritalarda Efsus. Bundan sonra adı 
deği tirilir. Af in olur. Eden etmez olsun iyi de olmaz. Çünkü târih ve 
 ehir irtibâtı kaybolur. Sanki Efsus@Af ın tarihsiz  ehir haline gelir. 

Bizde böyle yok olmu  bir  ehir daha vardır. O da Hades 
Göynük’tür. Evvel adı Göynük’tür. Sonra Hades’tir. Bir kısığı tutar 
Đslam orduları onu tuttuğu kısıktan içeri girer. Bir yoku  çıkar, iner. 
Akça derbenti bulur. Zilli hanı geçer. Elbistan Ovasına ula ır. Fakat 
stratejik önemi bakımından sürekli tahrip olur. Moğol Memluklu 
Tahribi ile beraber ömrünü tamamlar. 7imdi orda iki köy büyüklüğünde 
Bozlar namıyla bir belediyelik belde vardır.  

Efsus’u Roma kralı Dakyanus kurdu demek mümkün değildir. 
Çünkü Roma’nın buraya geli i belki  ehrin kurulu undan bin yıl 
sonradır. Ama  u veya bu sebeble yıkılmı  yapmı  demek mümkündür. 
Öyle olunca da onun adıyla anılabilir. Zâten içinden bir kral 
çıkarmı tır. O da  ehri 587 depreminden sonra yeniden yapmı tır. 
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Ancak  u da bir gerçektir. Bura zulmüyle me hur Dakyanus 
vilâyeti olarak çokca anılmaktadır. Eshab@ı Kehf’in vukuu bunun 
zamanına bağlanmaktadır. 

Müslümanlara ilk Eshab@ı Kehf haberini veren bura halkıdır. 
Ama sürekli ellerinde tutamadıkları için Araplar buraya bir eser yapıp 
ilâve edememi lerdir. Sâde bilinen burdaki mağaraya bir  ekil bir yere 
bir levhaya Habîb Đbn@i Mesleme’nin buraya ziyaretinin Arapça 
yazıldığıdır. 

Ama buraya Türkler gelince onlarda sınırları tâ ötelere götürüp 
buralarda tutununca burda eserler yapmı lardır. Buralara ilk eser 
yapanlar durup dururken buraya eser yapmamı lardır. Bunun müteselsil 
haberini Müslümanlardan ve Hristiyanlardan almı lardır. Zâten burda 
Hristiyanlardan kalma eski yeni eserler vardır. 

Buraya ilk eseri XIII. Yüzyılda Mara  Emiri Nusrettin Hasan Bey 
yaptırır. Hasan Beyin babası Đbrahim Bey, dedesi Hüsâmeddin Beydir. 
Hasan Beyi buraya II. Kılıç Aslan atar. Nerdeyse elli yıl görev yapar. 
Sonra öldürülür oğlu yerine geçer. 

Hasan Bey Külliyyeden ribatı Đzzeddin Bey zamanında yapar. 
Üzerinde de adı yazılıdır. Muhtemelen medreseyi de o yaptırır. 
Yaptırdığı eserlerin masrafını kar ılamak için ovadaki birçok köyün 
gelirini buraya bağı lar. Yaptırılan ribat zâviye ba ta Kadîrîler olmak 
üzere tarikat ehillerine tahsis edilir. Zâviye yapılırken çok maksadlı 
yapılmı tır. 

Misafirhane veya hanın da Nusreddin Hasan Bey tarafından 
yapılmı  olması ihtimâl dahilindedir. 

Mescidin önündeki çardak ise Alauddevle’nin zevcesi tarafından 
yapılmı tır. Ancak  imdiki  ekli aslı olmayıp aslı çok katlı zâviyedir. 

Türkler buraya çok ehemmiyet vermi tir. Ba ından sona buraya 
bakmı lardır. Vakıflar bağlamı lardır. Bunlara âit teferruat bilgi 
vesikalar kısmına konulacaktır. Ancak buraya çok erkenden beri 
yapılan vakıflar buranın Eshab@ı Kehf makamı olduğunun hakîkî tapu 
senedidir. 

Buralara âid en iyi bilgi Đbn@i Adîm’in Buğyetüttaleb fi târih@i 
Haleb’inde mevcuttur. Bu eserde ayrıca Mara  Hades Tarsus’la alakalı 
çok kıymetli bilgiler vardır. Bunun Efsus@Arabisus’la alakalı kısmı 
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eserin vesikalar kısmına aslı ve tercümesi ile beraber konulacaktır. Đbn@
i Adim Halep Eyyubi devletinin tarihcisidir. Veziridir. Đki defa (1237@
1238) Konya’ya Sultan Đkinci Keyhüsrev’in yanına elçi olarak 
gitmi tir. Elbistan ve Efsus’u görerek yazmı tır. (c. 1, sh. 330@334) 
Dârulfikir, Beyrut – Lübnan1. 

Đslam târihinde  ehir târihleri var. Fakat bunlardan baskısı olup 
hacimli olanı Hamevi’nin’dir. 

Hamevî Mu’cemülbüldan adlı eserinde Efsus için  öyle yazıyor: 
“Efsus: Tarsus’un süğur beldesi. Ona Eshab@ı Kehf verrakîm 

beldesi de denir.” 
Bu  u demek değil. Efsus Tarsus’a bağlı küçük bir yerle im yeri, 

nâhiye. Tam tersine avasım içindeki süğurların Tarsus’a bağlı olduğu 
dönemde ona bağlı Mara @Hades gibi bir savunma, bir garnizon  ehri. 
Bu da Abbasiler döneminde. Yukarıda yazdık. Bir dönem Efsus 
Abbasilerin eline geçmi . Îmar görmü . 

Göksün de (Değirmendere) dâhil kısa dönem süğur garnizon  ehri 
olmu . Hamevî belli ki o dönemi esas alıyor. 

Hamevî Rakîm maddesinde de bunun sahih olanının Rum’da 
olduğunu söylüyor. Çıktıkları vilâyetin adının Efsus olduğunu Elbistan 
yanında Rum beldelerinden Efsus’da olduğunu. Ubâdetübnüsâbit’in 
bunu Rum da gördüğünü yazıyor. (c. 3, sh. 60@62) 

Hamevî kitabında Ebsus maddesinde de  unları yazıyor: 
“Ebsus Rum nâhiyelerinden Eblüsteyn (Elbistan) yakınlarında 

harab bir  ehrin ismidir. Orada Eshabül Kehf verrâkim vardır. Oraya 
( ehre) Dakyanus  ehri denir. O ( ehirde) harâbelerle berâber acâib 
eserler de vardır.” 

Mu’cemülbûldan, Hamevî, c. 1, sh. 73, Dar@i Sâdir, Beyrut1.  
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1 Đbn@i Adim 588/1193 târihinde Haleb’de doğar. Hayâtının bir kısmını bölgesinde 
geçirir. Döneminde iki kerre Konya’ya elçi olarak gider. Tarihi, Anadolu tarihi için en 
iyi kaynaklardandır. Moğol istilasından sonra Kahire’ye gider. Ömrünü orda 
tamamlar ve ölür. (660/1262) Đbn@i Adim iyi bir tarihçi, muhaddis ve fakihtir. 
1 Hamevi; Bilad@ı Rum’dan alınmı  bir esir. Bağdat’a getirilir. Satılır. Onu Asker 
Hamevî adlı bir tüccür alır. Ona nisbetle de Hamevî denilir.  
Hamevî okuma yazma öğrenir. Sâhibine hizmet eder. Serbest bırakılır. Fakat okuma 
yazmaya alı ır. Hem yazar hem ticâret yapar. Sefer eder. Bu ara mevlâsı ölür. Önce 
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Bir dönemler Đbrahim Hakkı Konyalı Târih Hazînesi adlı bir 
dergide bir yazı yazar. Yazının ba lığı “Eshab@ı Kehf’in Mumyaları 
Bulundu”  eklindedir. Bu kitabda da iktibasları kendinde elyazması 
bulunan Herevî’nin Eli âratından yapar. Mara lılar da Eshab@ı Kehf’i 
yazarken bu yazıyı çok kullanır.  

7imdi o kitabın bizde baskısı var. Eseri Dr. Ali Ömer tahkik 
etmi . Mektebetâssekâfetüddîniyye basdırmı . 

Herevî gezmi . Gezdiği yerleri yazmı . Đyi bir âlim. Ancak her 
 eyden evvel iyi bir seyyah. Önce gezdiği, ziyâret ettiği yerleri 
Menazilarz adlı yazdığı kitapta toplamı . Sonra da bu kitabı “Eli ârat 
ilâ ma’rifetizziyârat” adlı iktibas yaptığımız bu eserde özetlemi . 

Bizim için çok önemli. Çünkü kitabı okuyup iktibas yaparak 
değil, görüp, ziyaret ederek yazmı .  

7imdi eserinden iktibasa geçelim: 
“Elbelkâ: (Bu adda bir çok yer olup bir de Eshab@ı Kehf 

beldesinin bir ismidir. Mu’cemülbüldan, Hamevi, c. 1, sh. 489) Kehf ve 
Rakîm’in olduğu  ehirdir. Yanında Umman denilen içinde eski eserler 
olan bir  ehir vardır. (Umman doğru okumaysa Dakyanus  ehridir. 
Yakınında Kehf vardır. Belka toprağındadır. (Hamevi, c. 4, sh. 151. 
Yanlı  okumaysa Rumman’dır. Veya Hurman’dır. Rumman’ı vaktiyle 
Baybars tahrip ettirmi tir. (675/1277) Geni  bilgi Faruk Sümer’in 
Yabanlu Pazarı sh. 75@76’nın 31 nolu dipnotunda vardır.) Anlattılar ki 
bura muhakkak Dakyanus  ehridir. Yine denildi ki bu  ehir Cebbarların 
 ehridir.  Doğrusun Allah bilir. Biz Kehf’i verrakîmi kendisine Ebsus 
denilen Rum  ehri yanında bir Rum beldesinde ziyâret ettik. O (Ebsus) 
içinde acîb eserler olan bir harâbe ( ehirdir). Eblüsteyne (Elbistan) 
yakındır. Denildi Dakyanus  ehridir. 

Mağrib de bir yer vardır. (Bahrülmuhit’te anlatılan yer) Endülüs 
toprağında. Cinânülverd denilir. Đçinde Kehf verrakîm vardır. Onun için 
de ora insanının dediği gibi çürümü  ölüler vardır. Tuleyha içinde 
denildi Dakyanus vilâyetidir. 
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Haleb’e, sonra Havârizme gider. Cengiz Han’ın çıkı ına kadar orda durur. Sonra 
Mısır’a, arkasından Haleb’e döner. Ve ölünceye kadar burda ikâmet eder. Ölümü H. 
626 M. 1228’dir. 
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Sahih olan Rum’da olduğudur. Đn allah onun anlatımı gelecektir.” 
(Eli ârat ilâ ma’rifetizziyârat, Herevî. Mektebetüssikâfe, 1. tabı 

Kahire, sh. 25@26) 
Buna göre Herevî burayı görmü . Ziyâret etmi . Mağribde 

olandan da haberdarmı . Ama ona göre sahih olan Ebsus@Efsus’mu . 
Yine Herevî kitabında Kuzey Rum beldelerini tanıtırken Konya, 

Obrukla beraber Elbistan’ı da tanıtıyor. (sh. 56) 
“Eblüsteyn  ehri: Ebsus denilen harab  ehre yakındır. O (harab) 

 ehre Dakyanus  ehri denir. Onda acîb eserler kadîm ma’mûreler 
vardır. Bu beldenin ğarbında Kehf vardır. O da aynen Allah’ın 
kitabında dediği gibidir. Allah onu  u sözüyle vasfetmi tir. 

“Güne  doğduğu zaman mağaralarının sağına eğilirken, battığı 
zaman sol taraftan onları keser, geçerken görürsün. Onlar mağaranın 
geni  bir kö esinde idiler.” Kehf Sûresi ayet 17. 

Kehf verrakîmin zikri evvelen geçti. (Yukardaki Belka maddesi) 
Bu rivâyetin esas olanıdır. Allah sahîhi daha iyi bilicidir.” 

Herevî’nin görüp anlattığına göre Ashab@ı Kehf verrakîm Rum 
beldesindeymi . Elbistan’a yakınmı . 7ehrin batısındaymı . Allah’ın 
kitabına tam uygunmu . Güne  kapısına doğuyor. Çok sürmüyor 
makaslıyor geçiyormu . Bu  ehirde eskiden kalma ma’mureler olduğu 
gibi harâbeler de varmı . 

7imdi oturup dü ünelim. Efsus’taki mağaranın bundan güzel 
ta’rifi olur mu. Olmaz. Herevî gerçekten görmü  ve tam târif etmi 1. 

Kazvînî’nin bugüne kadar iki eseri gelmi tir. Biri 
Acâibûlmahlûkat’tır. Eserin çok sayıda baskısı vardır. Eser 
kozmoğrafya ile alâkalıdır. Đçinde coğrafya ilmi de vardır. Eserin en 
güzel baskısı bizim bildiğimiz Faruk Said’in tahkîk ve takdîm ettiği 
Dârulâfâk’ın basdığıdır. (4. baskı, 1981/1401) 

Đkinci eseri ise “Asârülbilâd ve Ahbârulibâd”dır. Eserde daha çok 
yedi iklim üstünden  ehirler ve üzerindeki eserlerden bahsedilir. 
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1 Herevî: Musul’da Heratlı bir âileden doğar. Gezmeyi sever. Pekçok seyâhat yapar. 
Đstanbul’a frenk ülkelerine gider. Hayâtının sonunda Haleb’e yerle ir. Burda melik 
Ezzâhir’in kendisi için yaptığı medresede ders verir. Ğayet dindardır. Haleb’te bir 
ribat yaptırır. 611/1215’te Haleb’te ölür. Ders verdiği medresenin türbesine gömülür. 
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Moğollar dönemi Anadolu târihi için kitap en büyük kaynaktır. Kitabın 
çok o kadar baskısı yoktur. Bizdeki baskısı Darü Sâdır, Beyrut 
baskısıdır. 

Kitabta daha çok içinde eser olan  ehirler vardır. Mesela Mara  
yoktur. Efsus vardır. 

Biz bu kitabdan Efsus’la alakalı kısmı hem aynı ile hem 
tercümesini vesîkalar koyuyoruz. Herkes okusun görsün, hükmünü 
versin diye.  

Unutmayalım bu tarz eser az. Nerdeyse bir elin parmak sayısı 
kadar. Kitab ayrıca bu bölgeyi de içine almaktadır.  

Kitabta Efsus’la alakalı madde: Efsus Rum beldesinin me hur 
 ehridir diye ba lar. Sonu  öyle gelir. “Mağaranın üstüne mescid 
yaptılar. Bu günü bayram kabul ettiler. Onlar zamanımıza kadar bu 
haldedir.” 

Gerçekte Müslümanlar o bölgeye ilk vardıklarında 
Hristiyanlardan böyle bir bayramın haberin almı lar. Onlar böyle bir 
bayramdan bahsetmi ler. 

Batı kiliselerinde 27 Haziran Yedi Uyurlar Günü’ymü . Onlara 
göre bu tarihte yağmur yağarsa yedi hafta boyu yağarmı 1. 

Kazvînî Acâibülmahlûkât’ta konuyu Rakîm ba lığı altında alır. 
Özetle verirsek: 

Cebelülrakîm; Kuran@ı Kerim’de “Yoksa sen Kehf ve Rakîm 
ehlini bizim ibrete  âyân âyetlerimizden mi sandın” âyeti ile anılmı tır. 
Rakîm dağdır. Đçinde Kehf vardır. Karyedir de denilmi tir. Eshab@ı 
Kehf oradadır. 

Ubâdetübnüssâmit (R.A.) demi . Ebû Bekir beni Rum melikine 
gönderdi. Onu Đslama çağırayım. Yürüdüm. Rum beldesine girdim. 
Bizim için kırmızı bir dağ göründü. Dediler bura Eshab@ı Kehf dağıdır. 
Orda olan kiliseye ula tık…” 

Görüldüğü gibi  ehir Rum beldesinde1. (sh. 208) 

�������������������������������������������������

1 Mara  Yollarında, Hasan Re it Tankut, sh. 120, Ukde, Kahramanmara , 2008) 
1 Kazvînî: 600/1203 yılında Kazvin’de doğdu. Orda tahsilini yaptı. 7am’a gitti. Halife 
Mu’tasım zamanında Irak’a geçti. Kadılık yaptı. Moğollar zamanında da görevini 
devam ettirdi. 682/1283’de öldü. 
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Tarihin gördüğü en büyük âlimlerden biri Birûnî’dir. Onun 
konumuzla alakalı dünya çapında bir eseri vardır. Adı: Asârülbâkiye 
anilkurûnilhâliye’dir. 

Birûnî bu eserinde nasaradan milkâîlerin Süryânî ayında 
yaptıklarını anlatır. Sonra da  öyle der. 

“7unu an (bil) Kehf eshabının  ehri Efsus’tur. (Onlar) aziz 
Kuran’da anılmı tır.” Sonrası devam eder gider1. Leibzig 1878, sh.310. 

Đbnülesir elkâmil fittârih’inde Eshab@ı Kehf konusuna  öyle 
ba lıyor: 

“Eshab@ı Kehf ismi Dakyus olan melikin günlerinde (ya adı). 
Đsmine Dekyanus da denir. Đsmi Efsus olan Rum  ehrinden idiler. 
Onların melikleri puta tapardı.” 

Đbnülesir Eshab@ı Kehf’i en iyi veren târihcilerdendir. Bunu onun 
kurduğu ilk cümleden bile anlamak mümkündür. Çünkü  ehri ve yerini 
çok iyi göstermi tir1. 

(Elkamil fittârih, Đbnûlesir, c. 1, sh. 355, Dar@ı Sâdir, Beyrut, 
1867 Brill’den tıpkı basım.) 

Đslam târihinde en büyük isimlerden biri Đbn@i Kesir. Târih, tefsir 
ve hadisde uzman. 

Târihinde önce ihtilafları veriyor. Đle Ninova dendi diyor. Sonra 
da Efsus’a i aretle Bilad@ı Rum’dadır. Kuran@ı Kerim’deki “Medîne”yi 
açıklarken de ismi Efsus’dur diyor. (c.2, sh. 115, 2. baskı 1977, 
Mektebetülmeârif, Beyrut) 

Tefsirinde ise hem Habîb Đbn@i Mesleme ile Đbn@i Abbâs’ın Ruma 
gaza yapıp Kehf’e uğradığından bahsediyor. Hem de Eshab@ı Kehf’in 
uyandıklarında bir  ehre gönderilip o  ehrin isminin Efsus olduğunu, bu 

�������������������������������������������������

1 Birûnî: 362/973 Harezm’in ba  ehri Kat’ta doğar. Devrinde var olan bütün müsbet 
ilimlerle hasseten dinler târihi ile alakalandı. Ağırlıklı Harzem ah devletinin emrinde 
çalı tı. Đlmî faaliyetlerde bulundu. Doğu Batı dünyânın en fazla dikkat çeken 
âlimlerindendir. 440/1048’de öldü. 
1 Đbnülesir; 555/1160 Cizre’de doğru. Musul’da yeti ti. Büyük bir tarihcidir. 
Esdülğâbe fî ma’rifetissahabe adlı eser onundur. 630/1233 yılında öldü. 
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isimle anıldığını dile getiriyor.1 (Tefsîrülkuranilazîm, Đbn@i Kesir, c. 3, 
sh. 69, 2. baskı, Dârülkalem, Beyrut.) 

13. yüzyılda ya ıyan ve 1267@83 yılları arasında Konya’da görev 
yapan Đbn@i Bîbî Selçuknâme adlı eserinde Eshab@ı Kehf belde, bölgesi 
ile alakalı  unları yazıyor: 

“Durumu arzettikleri zaman Sultan çok sevindi. Bu davranı ı ve 
sözleriyle Melik Muzaffereddin’in ileri görü lü ve akıllı bir kimse 
olduğunu anladı. Kögonya ve bağlı yerlernin kar ılığı olarak ona 7am 
hudûdunda bulunan Rammam, Nahir Kali nâhiyeleriyle Eshab@ı Kehf 
ve Dakyanus’un makamları olan Erbisus’u (Efsus) mülkiyet; Kır ehiri 
de muaf ve müsellem ikta’ olarak verdi.” 

(Elevamirülalâiye filumûrılalâiye (Selçuknâme) Çeviren Prof. Dr. 
Mürsel Öztürk, Ankara, 1996. 

Harzem ahların sonu Moğol ba langıcı itibâriyle yazılmı  eser 
dikkat edilirse Eshab@ı Kehf’i yeriyle beraber haber veriyor. 

Mesûdî Mürücüzzeheb’inde  ehrin kuzeyde Rum toprağında 
olduğunu söylüyor. Sonra da Eshab@ı Kehf ehli Rum toprağının Efsus 
 ehri ehlindendir diyor.  

(Mesûdî, Mürûcüzzeheb, c. 1, sh. 328, Dârülfikir, Beyrut.) 
Bay Bars (Baybars) M. 1277/675 yılında Anadolu’ya sefer yapar. 

Hades Akçaderbent, Zillihan üstünden Elbistan ovasına varır. 
Hunu’nun önünü bulur. Bir Moğol ordusunu orda yener. Kayseriye’ye 
varır. Onu çağıranlar ortadan kaybolur. Onu Moğol ordusuyla ba ba a 
bırakır. O da Kayseri’den süratle döner. Moğol ordusuyla onu 
çağıranları ba  ba a bırakır. 

Onun bu macerası birkaç kitabta var. 
Kalka endî Subhule’ âde yer veriyor. Burdan Arapça ibâdesini 

Faruk Sümer alıyor. Türkçeye çeviriyor. Ve Yabanlu Pazarı adlı eserine 
koymu  bulunuyor. Yayınlıyor. 

“Sultanımız efendimiz 1 Zilkâde Cumartesi günü sava  
meydânından göçtü. Ve Rumman adıyla tanınan köyün yanına kondu. 
Bu köy Kehf ve mağara ta ı (Rakîm) budur. Kehf’in ve mağara ta ının 

�������������������������������������������������

1 Đbn@i Kesir 700/1300 yılında burada doğdu. Târihte, tefsirde, hadiste söz sahibidir. 
774/1373 Dımı k’ta öldü. 
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Belkâ yöresindeki Husban’a yakın olduğu iddiâsı doğru değildir. 
Mağaraya yakın bir yerde üzerinde Rûmî veya ba ka eski bir yazı 
(Minelhattılkâdim) bulunan bir sütun vardır.” 

(Faruk Sümer, Yabanlu Pazarı, sh. 75, Arapça metin, sh. 118, 
T.D.A. Vakfı, Đstanbul, 1985.) 

Kalka endî bu metni Kadı Muhyiddîn Đbnü Abdüzzâhir’in 
Erravzüzzâhir fî Sûretelmelikizzâhir adlı  imdi kayıb eserinden alıyor. 

Baybars’ın hal tercemesini ve sefer hikâyesini bir de Đbn@i 7eddad 
(ölümü 684/1285) Siretü melikizzâhir adlı eserinde vermi tir. Merhum 
7erafettin Yaltkaya bu eserin son kısmını terceme etmi tir. Kitabın 
tercümesinin adını “Baypars Tarihi” koymu tur. 

Kitabta Đbn@i 7eddat yola çıkı  mâcerâsını verir. Ordu Hades 
Göksü Akçaderbent geçer. Elbistan ovasını bulur. Tatar ordusuyla 
kar ıla ılır. Sava ılır. Moğollar yenilir. Kaçar. Padi ah Kayseriye 
teveccüh eder. 

Öncesi  öyledir. 
“Bundan sonra Zilka’denin onbirinci Cumartesi günü kendisi de 

Kayseriye doğru hareket eyledi. Yolda Ehlûlkehf köyüne sonra 
Semende kalesine uğradı.” (Baypars Tarihi, sh. 87.) 

Aynı konu Zübdetülfikre fî târihilhicre adlı bir eserde yine vardır. 
Ne riyyâtülislâmiyye, Beyrut, sh. 155. 
Aynı konu Kalka endî’nin Subhule’ âsı’nın modern basımında 

170@171. sahifelerde vardır. 
(Subhule’sa, Kalka endî c.14, Dârülkütübililmiyye, Beyrut. 

Tahkik: Muhammed Hüseyn 7emseddin.) 
Beybars’ın bu yürüyü ü Ubeydî Elmakrızî’nin “Essülûk”unde 

yine naklediliyor. Tahkik: Abdülkâdir Ata, c. II, sh. 100@101. 
Yine aynı kitabın Mustafa Ziyâde tahkîkında c, 1, sh. 625@630, 2. 

kısım naklediliyor. 
Ebu Ubeyde Elbekrî Kitâbülmesâlik velmemâlik’inde diyor: 
“Dakyanus altmı  sene hükmetti. Nasrânîlerin katlini istedi. 

Eshab@ı Kehf kaçtı. Onlar Rakîym ehli idi.” 
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Müneccim Ahmed bin Mûsa andı. Vâsik onu bu i  için Bilâd@ı 
Rum’a gönderdi. O bilâd@ı Rûma girdi. O Rum beldesinde Rakîm 
ashabına ula tı. Buldu. 

Büyük Bendesis zamanında Eshab@ı Kehf uyandı. 
(Kitâbülmesâlik velmemâlik. Ebû Ubeyde Elbekrî, c. 1, sh. 310@314, 
463, Dârûlarabiyye, 1992.) 

Hacı Bekta @ı Velî H. 680 senesinde Horasan’ın Ni âbur  ehrinde 
doğar. 773’de Anadolu’da Kır ehir’de vefât eder. 7eyh Lokman@ı 
Horasânî’nin ve Ahmet Yesevî’nin halîfesidir. Veyâ bunların mürîdidir. 
Anadolu’ya gelir. Yeniçeri ocağı kurulurken düâsını eder. Anadolu’ya 
geldiğinde ilk i  Erbâin çıkarmak için Elbistan Eshab@ı Kehf 
külliyyesine, mağarasına gider. Burda Erbain çıkarır. Yâni burda kırk 
gün münzevî hayat ya ar. Çile çıkarır. 

Bu olayı Abdülbâki Gölpınarlı’nın hazırladığı velâyetnâme’den 
aynen aktaralım. Okuyalım. 

“Bundan sonra hünkar Rum ülkesine yürüdü. Elbistan Eshâb@ı 
Kehf mağarasına yürüdü. Orada bir Erbain çıkardı. Kayseriye doğru 
yola çıktı.” 

Menâkıb@ı Hacı Bekta @ı Veli. “Velâyetnâme”, Hazırlayan  
Abdülbaki Gölpınarlı, sh. 78, Đnkılab Kitabevi, Đstanbul.  

Đbn@i Haldun târihinde Đncil sahibi Yuhanna’nın Efsus’a 
uğradığından bahsediyor. Sh. 241. 

Sonra da Dakyanus zamanında uyuyan gençlerin Tavdasyos 
zamanında kalktıklarını, yanlarında bakır bir sandık içinde haberlerinin 
yazılı olduğu yazıyor. Ona göre Tavdasyos’a bunların haberi gidiyor. 
Onları taleb ediyor. Fakat ölü bulunuyorlar. Onların üzerine bir kilise 
yapılmasını zuhur günlerinin bayram kabûl edilmesini emrediyor. Sh. 
255. 

(Đbn@i Haldun, Târîh@i Đbn@i Haldun, c. 2, sh. 241,255, Dârûlfikir, 
2. baskı, 1988, H. 1408.) 

Bizim kütüphâne düzenimiz içinde bu tür eserleri çoğaltmak, 
i lemek, değerlendirmek mümkün. Fakat konuyu fazla uzatmak 
istemiyoruz. 

Bir de Selname gibi Evliya Çelebi Seyâhatnâmesi gisi kitapları 
kaynak olarak buraya girdirmek istemiyoruz. Çünkü bunlar olanı 
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yazıyor. Bu olan vuku’ bulmu  bulmamı  onun tahkîkını yapmıyor. 
Gördüğü eser duyduğu rivâyet ne? Hayır  er doğru yanlı  onu yazıyor. 
Hem de olduğu gibi yazıyor. 

Neticeyi maddeler hâlinde yazarsak: 
1@Önceleri Eshab@ı Kehf’i Müslümanlar vahiyle öğreniyor. O 

Kuran’a giriyor. Ama Müslümanlar yeri ile alakalı bir  ey bilmiyor. 
2@Fetihlerle berâber bunun haberi geliyor. Toroslar hudut oluyor. 

Ötesi Bilâdürrum oluyor. Buraya Müslümanlar güç yetirirse kı  yaz 
sefer yapıyor. Bu seferde me hur olanlar Muâviye, Habib Đbn@i 
Mesleme gibi bunu haber veriyor. Adı Efsus diyor. Vuku’ noktası bura 
oluyor. 

3@Burayı Müslümanlar Hıristiyanlardan öğreniyor. Burda tesis 
görüyor. Buranın bilgisi iki taraf arasında ortak değer oluyor. Bura her 
iki tarafca da kutsalla tırılıyor. 

Zâten bazı Hrıstiyan gurublar bunların zuhur gününü bayram 
olarak kutluyor. O gün âyinler düâlar yapıyor. 

4@Fakat zamanla Efsus zelzele tahrib gibi sebeblerle târih 
sahnesinden çekiliyor. Büyük  ehir olmaktan çıkıyor. Küçülüyor. Đslam 
âleminde  anı  öhreti duyulmaz oluyor. 

5@Coğrafya bilgisinin azlığı, sağlam haritacılığın olmaması, 
mağara mezarların çokluğu, isim okuma zorluğu zemin hazırlıyor. 
Eshab@ı Kehf’e sahip çıkma olayı ba lıyor. Yanlı  okuyor, bura diyor. 
Câhildir, mağara görüyor, içinde cesede muttali oluyor, gönlünden 
geçiriyor, bura diyor. Bir iki Hristiyanlar arasında,  otuz civarında 
Müslümanlar arasında makam çıkıyor. Tıpkı Anadolu’da Ökka e’nin, 
Veysel Karanî’nin çokluğu gibi. 

6@Yanî ilk asırlar münâka asız bura Efsus gözüküyor. Fakat 
zamanla sahiplenmeler ba lıyor. Arablar arasında yazılmı  bir 
“Eshabülkehf” diye yazılmı  kitap var. Yazarı Muhammed Teysir 
Zabyan. Harika bir çalı ma. Kitap konuyu Ürdün’e ta ıyor. Fakat 
ba langıçta aynen bizim dediklerimizi diyor. Bunun Hristiyanlara göre 
tamamen, Müslümanlara göre ilk dönem temamen Efsus’ta olması 
gerekir diyor. Çünkü ilk haber kuzeyden, Rum ülkesinden, hasseten 
târihi rivayetler de bunun üstüne. (Dârûli’ti am, 1, baskı, sh, 46@48, 
1978@1398) 
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Fakat sonra  uyu ikti af dönemi ba lıyor. Sahiplenmeler 
çoğalıyor. Buna da ağırlıklı sebeb Roma’nın hâkim olduğu yerlerde 
mağara mezarların bolluğu. Veya tabii derin içi soğuk mağaralara da 
cesed koyma alı kanlığ. 

7@Anadolu’da rivayetlerin tahlilinden bir Hristiyanlarca ağırlıklı 
Efsus çıkıyor. Gösteriliyor. Bir de tam bilmek mümkün değil çok uzun 
kanalları olan, derinliği bulunan bir yer Müslümanlara gösteriliyor. 
Đçinde cesed var. Üstünde mescit yok. Bakan da buna inanmıyor. 
Bunlar derecesi yüksek papazlar olsa gerekir diyor. 

8@Türkler Anadolu’da Eshab@ı Kehf olarak sâde Efsus’a sâhip 
çıkıyor. Buraya eserler yapıyor. Hizmet için insanlar yerle tiriyor. Đlk 
ba tan Vakıflar yaparak buralara gelen misafirlere tesislerin bakımına 
gelir sağlıyor.  

9@Biz sâde vakıflar üstünden Eshab@ı Kehf Efsus’tur deyip 
isbatına kalkı mıyoruz. Çünkü vakıf doğru eğri bir çok  eye yapılabilir. 
Ama burda  unu demek mümkün. Türkler buraya çok erken tesisler 
yapmı . Ribat, mescit, medrese, inziva yeri. Misâfirhâne. Çardak, han 
vs. Ancak bunları da yaparken bunları buralara gelir olsun diye vakıflar 
da yapmı . Anadolu’da bu tesisler kadar erken dönem vakıfları olan yer 
bulmak zor. Çok öyle mümkün değil.  

Biz burda öğretmenlik yaparken ihtiyarlar derlerdi. 
@Bir zaman bu ovada Eshab@ı Kehf’in vakfı olmayan yer çok 

azmı .  
Yine biz orda öğretmenken  unu gördük. Yakın vilâyetler akın 

akın buraya ziyârete gelir. Kurban keserlerdi. 
10@Đslam târihinde nakle bağlı Eshab@ı Kehf esas olduğu gibi 

mü âhedeye bağlı Eshab@ı Kehf noktası da burasıdır. Herevî Đbnüladîm 
gibi niceleri burayı görüp yazmı lardır. 

11@Efsus’un en büyük  anssızlığı târih içinde küçülmesi ve adının 
da deği tirilerek tanıtımda önünün kesilmesidir. Kendi insanı da 
Efsus’u tanıtmada tembellik etmektedir. Bilenlere eser yazdırma yoluna 
girmemektedir.  

12@Toprak üstü i âretler mağaranın yönü bakımından Anadolu’da 
tek Kuran@ı Kerim’deki bilgilere uygun Eshab@ı Kehf mekanı burasıdır. 
Mağarası ya amaya müsaittir. Dar ve geni  yeri vardır. Đçinde su vardır. 
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Yönü kuzey batıya olup tam içine güne  vurmaz. Güne  sâde içerinin 
nemini alır. Mağaranın üstünde geçmi ten kalma temeller vardır. 
Önünde, yanında yıkım sonrası yapılmı  mescidler vardır. Mescid 
malzemeleri eskidir. Mescidin yeniden yapılmasının sebebi buranın 
zelzele fay hattı üstünde olmasıdır. Burası bir vâdidir. Sade sırt 
değildir. Ya amaya müsâittir. Mağarası tabiidir. Oyulma mağara 
değildir. Oyulupta içine mezar yeri lahid yapılmı  mağara hiç değildir. 
Diyelim Ürdün@Efes bu tür bir yapıdır. Yani bir çe it tek veya çok katlı 
kaya mezardır. 

13@Burası olayın olduğu zamanın misyonuna uygundur. Olayın 
olduğu zaman yol ağzı orduların bulu ma ve vuru ma yeridir. 
Muhtemelen Yahûdi yoktur. Sâde putperesttir. Yuhanna’nın buraya 
uğradığı târîhen vakîdir. Pers’in arkasından Bizansın yıkılıp Türk giri i 
zamanla onun Balkanlara uzanması buranın târihteki fonksiyonunu 
bitirmi tir. 

14@Bura halkı kadar dünyâda Eshab@ı Kehf’e sâhip çıkan halk 
bulunmaz. Đsmini verir. Olayı birbirine anlatır ve ya ar. 

15@Đslam târihinde coğrafyacılık uzun asırlar Batıdan iyidir. 
Haritalarda yapılmı tır. Fakat son asırlardaki gibi geli mi  tam yerine 
oturtulmu  haritacılık yoktur. O bakımdan o haritalarda değil küçük 
veya küçülen yerleri büyük yerleri bile tam yerinde bulmak mümkün 
değildir. Buda bir kafa karı ıklığı sebebidir. 

Netice kanaatımız vukûu itibâriyle Hıristiyan Müslüman Eshab@ı 
Kehf yeri birdir. Efsus’tur. 7uyûu itibariyle çokdur. O da geç dönemdir. 
Bu gün de bu i  biraz turistik sebeblerle bazı yerlerde gündemdir. 

Ve maalesef bunlara ilim adamları da alet olmaktadır. Farklı 
misalle konuyu kapatalım. Đbrâhim (A.S.) ate e atıldığı yer Ur’dur. 
Bugün adı var kendi yoktur. Urfa olaya sâhip çıkmaktadır. Đsbat için 
anmalar yapılmaktadır. Maalesef ilim adamları da bu ihtifallara 
katılmaktadır. Tebliğ sunmaktadır. 

Ben söyleyeyim siz anlan. Her  eyin doğrusun Allah bilir. Biz 
nihâyet rivayetleri değerlendirip bir hüküm netice çıkarıyoruz. 
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TARSUS, TARSUS ADININ MACERASI, TARSUS VE 
ESHAB7I KEHF 

 
Hamevi’ye göre Tarsus’u Nuh (A.S.)’ın torunu kurmu tur. 

Nesebi  öyledir: Tarsus bin Errûm bin Elyefez bin Sâm Đbn@i Nuh. 
Buna göre Tarsus kurucusunun adını almı  bir  ehirdir. (c. 4, sh. 28@29) 
7ehir adı sadece milletine göre yazımda ve teleffuzda deği mi tir. 
Diyelim Arâmice yazılırken Tarsis yazılmı tır. Romalılar@Bizanslılar 
Tarsos derken Müslümanlar Tarsus demi tir. 

7ehir Toruslara bağlı Bolkar dağlarından doğan Tarsus çayının 
denize ula tığı yerdedir. 7ehir ba langıçta  imdikine göre denize daha 
yakındır. Biti iğinde bir iç göl vardır. Irmakla beraber denize 
bağlantılıdır. Ama zamanla göl de dolmu tur. 7ehir içme suyunu 
burdan alır. 7ehrin hayâtî varlığı da bu suya bağlıdır. 

Kent çok erken dönem kurulur. Klikya sınırları içindedir. M.Ö. 
yedinci yüzyılda kurulan Klikya krallığının ba kentidir. 7ehirde Fenike 
Asur varlığına, idâresine de raslanılır. 7ehre Đskender de, ya’nî 
Mekedonlar da hâkim olur. Đskender ölür. Devleti parçalanır. Selefkiler 
hâkim olur. Tarsus miladdan bir asır önce Romalıların eline geçer. 
Romalılar zamanında ticâret ve sanatta Đskenderiye ile ba  eder hâle 
gelir. Yine mîladdan önce 171 yılında burda Yahûdi yerle imi de vâkî 
olur.  

Daha sonra milâdi birinci asırda bu koloni içinden Pavlus’u 
(Paulus) çıkarır. Roma M.S. 395 senesinde bölünür. 7ehir Bizans da 
kalır. Ordan da 637 yılında Araplara geçer. Fethini yapan komutan pek 
belli değildir. Meysere bin Mesruk, Ebû Ubeyde veya Halid bin Velid 
demi tir. 854 yılına kadar Arapların elindedir. Avâsım bölgesidir. 
Süğur  ehridir. Zira külek boğazının ağzındadır. Süğur  ehriyken sâkin 
olduğu dönemler vardır. O dönemde de içinden bir çok âlim ve 
muhaddis çıkmı tır. 

Abbasi devleti varlığını gücünü uzun süre koruyamaz. Đçinden 
vâlilerin, komutanların kurduğu devletler çıkarır. 7ehirde çok sürmez 
bu parçalanma ve za’fiyete binâen Bizanslıların eline geçer. Ermeni 
prensliği hâkim olur. Selçuklu gelir. Eğemen olur. Çok sürmez Haçlı 
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hakimiyyetine yine Ermeni prensliği idâresine geçer. Memluklu 
hâkimiyyeti sonunda da Osmanlı hâkimiyyeti gelir. Gerisi ma’lumdur. 

Bütün bu târihî seyir içinde Tarsus için yazılabilecek, 
çizilebilecek vukûât cedveli  öyledir. Özellikler  unlardır. 

Tarihte kral yolunun güneye inen bir kolu burdan geçer. Ancak 
külek boğazını hiçbir ordu mecbûr olmazsa kolay kolay kullanmaz. 
Zira dardır, diktir. Atlı veya yaya geçilir. Bozuktur, at arabası ile 
geçilmez. Burdan geçen ordular yol  artları içinde çok zâyîat verir. 

Tarsus’da kurulan devletler içinde para basanı da vardır.  
Târihte Tarsus  u olaylar sebebiyle me hurdur. 
Bir liman kentidir. Târihte gemiler ırmağı kullanarak içerilere 

kadar girer. Đ te târihte Romalı Marcus Antonius ile Klopetra burda 
bulu mu tur. Hatıralarına binâen Klopetra kapısı vardır. Bu güne kadar 
da ula mı tır. 

Đskender Pers’e giderken Tarsus üstü gitmi , burda eğle mi , 
yıkanmı , ü ütmü tür. Çok da zor iyi olmu tur. 

Mevcut Hristiyanlığın kurucusu Pavlus bura doğumludur. Bura 
Yahudilerinin içinden çıkmadır. Hangi Hristiyana Tarsus derseniz o 
size Pavlus der. 

Harun Re it bir süğur  ehri olarak burayı imâr etmi  dü mana 
kar ı her bakımdan güçlendirmi  çayını da ıslah etmi tir. 

Halife Memun bir balık tutma mâcerasına bağlı burda 
hastalanmı  ölmü tür. (833) Buraya da gömülmü tür. 

Bizans burayı ele geçirdiğinde a ırı zarar vermi , Müslüman halk 
koymamı tır. 

Kıbrıs Müslümanların elindeyse bağlı olduğu yer Tarsus’dur. 
Süğurdur. Avasım bölgesidir. Avasımken ilmî hareketlerle de öne 

çıkmı tır. Bir ara Abbasiler de Avasımın idâre merkezidir. Sâir süğurlar 
buraya bağlıdır. 

Bir liman kenti olması hasebiyle her zaman ma’murdur. Ticaret 
merkezidir. Ekonomisi güçlüdür. Önemini yitirmemi tir. 
Küçülmemi tir. Târihten silinmemi tir. Bilinmi tir. Adını sanını 
duyurmu tur. 
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Bu özellikleri ile Đslam târihine girmi tir. (Mû’cemülbûldan, 
Hamevî, c. 4, sh. 28@29, Dar@ı Sâdır, Beyrut.) 

(Asârûlbilâd ve Ahbârûlibâd, Kazvinî, sh. 219@220, Dar@ı Sâdır.) 
(Buğyetüttaleb fî târîh@i Haleb. Đbnüladîm, 1. cüz, sh. 175@187, 

Dârülfikir/Beyrut.) 
Ma’murken surlarıyla da me hur olan Tarsus Hemdanîlerden 

Bizansa, Ermenilere geçtiğinde Müslüman halkın ba ına gelenleriyle de 
me hûrdur. Epeyce bir müddet Bizans@Ermeni kontrolünde kalmı tır. 

Ama ilk dönem Đslam târihlerinde de Đslâm öncesi târihinde de 
Eshab@ı Kehf’iyle me hur değildir. Adı bile geçmemi tir. Hele hele 
bazı tefsirlerde geçtiği gibi câhiliyyede yanî Đslâm öncesi adı Efsus’ken 
Müslümanlar adını Tarsus vurmamı tır. Tarsus ayrı diyardır. Efsus ayrı 
diyardır. Kendi aralarında ad deği imi ya amamı tır. Tarsus târih 
boyunca resmen Tarsus, Efsus 1944’e kadar resmen Efsus’dur. 

Eğer bazı müfessirler bunu söylemi se coğrafya, târih bilgisinin 
azlığındandır, yokluğundandır. Birinden duymu tur. Coğrafyası uzaktır. 
Bir  ekil yazmı tır. Adı da büyüktür. Öbürü de skolastik zihniyet 
büyükler doğru söyler a ılmaz dü üncesiyle tekrâr etmi tir. 

7imdi Tarsus târihini Tarsus isminin mâcerasını nerelerde 
bulabiliriz. Kaynaklara bağlayalım. Bu yanılgıyı ortadan kaldıralım.  

1@Büyük Larousse, Milliyet, Đstanbul, c. 8, 1981. 
“Antik adı: Tarsos”dur diyor. Ya’ni cahiliyye dönemi adı Efsus 

değil Tarsos’dur demek. 
2@Đslam Ansiklopedisi, (M.E.B.) c. 12, sh. 22, Eski ehir, 1977. 
“Tarsus Anadolu’nun en eski beldelerinden biri olmakla 

kalmayıp eskiden beri kurulduğu yeri ve adını da deği tirmeyen bir 
 ehir olmu tur.” 

Yine bu ansiklopediye göre Ashab@ı Kehf olayının Tarsus’ta 
ortaya çıkı ı halk rivâyetidir ve geç dönemdir. 

3@Meydan Laruusse, Meydan Yayınları, Đstanbul, 1990, c. 11, sh. 
912. 

4@Temel Britanuica, Đstanbul, 1991, c. 17, sh. 56. 
Buna göre Hitit kaynaklarında Tarsa, Âsûrîler zamanı Tarsos, 

Romalılar zamanı Tarsus’dur. 
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5@Ar iv belgeleri ı ığında Tarsus Târihi ve Eshâb@ı Kehf, 
kollektif, Đstanbul, 1993. 

Bu kitaba göre Tarsus adının mâcerası  öyle: 
“Eski Yunan mitolojisine göre Pegacsos yâhut Bellere fontes 

Klikya ovasında yolunu  a ırmı  ve Tarsus’un bulunduğu yerde ayağı 
sakatlanmı  olduğundan bu  ehre Yunanca ayak tabanı anlamına Tarsos 
ismi verilmi tir.” (sh. 11) 

“Asur kralı Tarkan adından bozulmadır.” (sh. 12) 
“Nuh (A.S.)’ın oğlu Yâsef (Leon)’un dört oğlundan birinin adı 

olup  ehri kendi adına kurmu tur.” (sh. 12) 
6@En iyi Tarsus tarihi diyebileceğimiz eser: 
Tarsus Tarihi Ramsey T.T.K. Ankara, 2000. 
“Tarsus’un adı Tevrat’ta Tar is diye geçer.” (sh. 35) 
“Tarsus’un adına sikke basılmı  sikkede adı A’rumice yazılmı .” 

(sh. 42) 
“Tarsus’un adı önce Tarsos diye anılıyormu  sonra Tarsus 

olmu .” (sh. 9) 
Bu kitap Tarsus’un aynı zamanda dînî târihidir. Đçinde Eshab@ı 

Kehf’ten en küçük rivâyet yoktur. 
7@Yakın 7ark II, 7emsettin Günaltay, Anadolu, T.T.K. Basımevi, 

Ankara, 1987. 
Eski adı Tars’mı , sonrası Tarsus olmu . (sh. 29) Demek ki antik 

(câhiliyye) dönemi Tars’mı , Efsus değilmi . Tarsus’dan maksad Efsus 
olmazmı . 

8@Eğe ve Yunan Tarihi, Dr. Arif Müfit Mansel, T.T.K., 1971. 
456. sahifede Đskender’in seferini gösteren bir haritada adı 

Tarsus’un adı Torrsos diye geçiyor. 
9@Anadolunun en eskisini veren çalı maların en iyilerinden biri. 
Veli Sevin, Anadolunun Tarihi Coğrafyası, T.T.K., Ankara, 2001. 
Evvela daha kitabın önsözünde Tarsos = Tarsus diye geçiyor. 

Yani evveli Tarsos, âhiri Tarsus demek. 
Đlk sahifedeki antik haritada Tarsus diye geçiyor. 
8 ve 9. sahifedeki antik kent haritasında yine Tarsos diye geçiyor. 
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10@Yine bir Anadolunun antik dönemi tarih kitabı. 
Türkiye’nin Tarihi, Seton Lıoya, Tübitak Yayını, Ankara, 2000. 
Kitabın içinde tam onbir yerde Tarsus diye geçiyor. Dizin, sh. 

284. 
11@En iyi eski dönem Anadolu târihi kitabı. 
Anadolunun Târihî Coğrafisi, W.M. Ramsay, Đstanbul, 1960, 

M.E.Basımevi. 
Kitapta tam on yerde Tarsos diye geçiyor.  
Demek buna göre Tarsus târihte hiç Efsus olmamı . Efsus’tan 

kasd Tarsus olamazmı . Bu dil kâidelerine, mantığa aykırıymı . 
12@En eski dünya tarihlerinden. 
Herodot Tarihi, Herodotos, Remzi kitabevi, Đstanbul, 1991. 
Đçindeki tek haritada Tarsos diye geçiyor. 
13@7emsettin Günaltay, Yakın 7ark IV. II. Bölüm. Romalılar 

Zamanında Kapadokya, Ankara, 1987. 
Kitabın sonundaki haritada Tarsus diye geçiyor. 
14@Anadolunun en iyi antik çağ tarihini verenlerden biri. 
Strobon, Antik Anadolu Coğrafyası, Kitap XII, XIII, XIV, 

Đstanbul, 2005. 
Strobon kitabında Tarsus’un antik kent adını Tarsos olarak 

veriyor. 
Dizinde  öyle yazıyor: “Tarsos. Ovalık Klikyada bir kent.” Ve 

tam dokuz kerre kitabda Tarsus bu adla geçiyor. 
15@Anadolu Uygarlıkları, c. 2, Görgel Yayınları, Helenistik 

Dönem, Doç. Dr. Mehmet Özsait. (sh. 335) Konulan haritada Tarsos 
diye geçiyor. (sh. 342) Helenistik dönem krallıklarını gösteren haritada 
Tarsos diye geçiyor. 

Anadoluda Roma Eğemenliği, Doç. Dr. Mehmet Özsait. (sh. 
381)’e konulan haritada Tarsos diye geçiyor. 
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Anadolu’da Eski Yunan ve Roma Arkeolojisi, Doç. Dr. Somay 
Onurkan. 419. sahifede verilen haritada Tarsos gözüküyor. 

16@Bizans Devleti Tarihi, G. Ostrogorsky, T.T.K. 2006, Ankara. 
Sh. 576’daki dizine göre kitabda dört yerde Tarsos diye geçiyor. 

Dizinde de  ehir ismi  öyle veriliyor. Tarsus (Tarsos) 
Yanî evveli Tarsos, âhiri Tarsus. 
Fazla kaynak vererek konuyu sıkıcı hâle getirmiyelim. Kaynağa 

bağlama i ini tamamlıyalım. 
Yeniden toparlayarak ifâde edersek Tarsus antik çağda Tarsos 

diye geçiyor. Sonra Tarsus oluyor. Biraz inceliyor. Bunu yerli yabancı 
tarihciler tarihlerinde böyle yazıyor, söylüyor. Târihi herhal önce 
tarihciler biliyor. Bu Đslam öncesi Tarsos = Tarsus düzeninde gidiyor. 
Đslam döneminde de sürekli Tarsus diye devam ediyor. 

Tarsus müfessirlerin dediği gibi câhiliyyede Efsus, Đslamla da 
Tarsus diye geçmiyor. Müslümanlar bu  ehre yeni bir ad vermi  
bulunmuyor. Bunu böyle diyenler muhtemelen coğrafyayı,  ehrin 
târihini bilmeden söylüyor. Birinin söylediğini yazdığını yazıyor. O 
yanlı ı ilk yapan büyükce bir müfessir ki ondan sonrakiler ona güvenip 
sözü tekrar ediyor. Yazıyor. Đktibas yaparken kendini gülünç duruma 
dü ürüyor. Halbuki ayıp oluyor. Ve bununla gerçekte  u ortaya çıkıyor. 
Müfessirler genelde târih bilmiyor. Kuran@ı Kerim’in târihe bakan 
ayetlerini açarken hep yaya kalıyor. Tam muvaffak olamıyor. Belki de 
tarihciliğe zaman bulamıyor. Tefsir bilmek bütün bir ömrünü alıyor. 

Fakat söyliyelim. Haydi eski o kadar bilmiyordu. Kitap el 
yazmaydı. Zor bulunuyordu. Uzaydan dünyayı seyredip harita yapmak 
mümkün değildi. Dünya büyüktü. Gezmek zordu. 

Ya yeniye noluyor. Dünya küçülmü . Bilgiye ula mak 
kolayla mı . O halde niçin ara tırıp yazmıyor. 

Eskiler  ehir adlarının deği ikliğine a ina idi. Zelzele yok eder. 
Yangın yok eder. Sava  yok eder. Öbürü gelir yerine veya ötesine 
kurar. Adını verir vermez. Hele hele ba a doğru git ilk  ehir kuranlar 
genelde kurduğu  ehre adın veriyor. 

Kollektif bir Tarsus târihinde  öyle diyor: “Nûh’un torununun adı 
Leon olduğu, Leon’un da dört oğlu olduğu, birinin adının Ayas, birinin 
adının Misis, birinin adının Adana ve diğerinin adının Tarsus olduğu, 
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bunun Rumca da Tarsin, Arapça da Tarsus olduğu ifâde edilmekte ve 
bu  ehrin adının da ondan geldiği belirtilmektedir.” (sh. 12@13) 

Yani ilk  ehir kurucuları genelde hep kurdukları  ehre kendi adını 
verir. Ve bu olay giderek azalır. Tarsus da öyledir. 

Peki Tarsus’da Eshab@ı Kehf rivâyeti târihen yok mudur. Elbette 
vardır. Ama sona doğrudur. Halk rivâyetidir. Yakı tırmadır. 

Kaynakları bir tefsirlerdeki yanlı  algılamadır. Bir yanlı  
cümledir. Burdan öte sona doğru Evliya Çelebi seyâhatnâmesi veya 
Selnâme gibi kitaplardır. Bu tür olanı tesbit edip yazan kitapları kaynak 
olarak kullanmak doğru değildir. Bunlar bir  eyi yazarken aslı var veya 
yok diye bakmaz, tahlil etmez, anlatılanı, görüleni yazar. Halbuki aslı 
vardır veya yoktur. 

Hiçbir kaynağı değil bir tek Ramsey’in Tarsus târihini bile bu 
bakımdan değerlendirmek yeter. Burda Tarsus’la alakalı yok yok. 
Antik çağın Tarsus’la alakalı her malzemesi var. Ama Eshab@ı Kehf 
yok. 

Đbn@i Adim belki târihciler içinde Tarsus’la alakalı en fazla bilgi 
veren biri. Her ey var kitabının içinde. Birtek satır Eshab@ı Kehf yok. 
Bu zat Haleb Eyyûbî devletinin veziri. Bu zâtın yazdıkları mü âhede ve 
mütâlaya bağlı  eyler. (sh. 175@205) 

Hatta Tarsus’la alakalı yazmaya  öyle ba lıyor: 
“Büyük 7am’ın süğur  ehirlerinden eski bir  ehirdir. Onda 

(insanlar cihâda sevkolunur. Ona sâlihler âbidler iner. Maksadları ba ka 
 ehre gazâdır. 7u an melun Leon melûnunun çocuklarının elindedir. 
Onda emîrulmüminin Abdullah Elmemûn’un kabri vardır. Rumda ismi 
Tarsin’dir. Tariyesus diye de isimlenir. Arapça teleffuzu Ranın fethiyle 
Tarasus’tur. Ranın sükûnuyla Tarsus da denmi tir.” 

Tarsus’un bütün değerleri târihi bu cümleler içindedir. 
Đslam âleminde ziyâret yerlerini yazan Herevî Eli ârât’ında 

Tarsus da Eshab@ı Kehf’e hiç yer vermemi tir. Sadece memun’un kabri 
var, Re id’in kabri var, Đmam Aliyyibn@i Mûsâ’nın kabri var deyip 
bırakmı tır. (sh. 17) 

Biz konuyu Temel Britannice’den aldığımız  u iktibasla 
tamamlıyalım: 
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“Tarihsel açıdan önem ta ıdığına ili kin kesin bir bulguya 
raslanmıyor. Kent yakınındaki Eshab@ı Kehf (Yedi Uyurlar) mağarası 
çevresi yöre halkı tarafından mesîre yeri olarak değerlendirilir. Kutsal 
sayılan ve birçok söylenceye konu olan bu mağaranın içindeki derin 
tünelin kabeye çıktığına inanılır.” (c. 17, Tarsus Maddesi, sh. 56.) 

Tarsus süğurdur. Đslam aleminden mücâhid gelir. Burdan içerilere 
cihâda gider. Mal getirir. Satar. Denize biti iktir. Mal gelir satılır. Bir 
ara süğurların bağlı olduğu yerdir. Biri padi ah mezarı olmak kaydıyla 
mezarlar vardır. Pavlus’u içinden çıkarmı tır. Ama ondaki Eshab@ı 
Kehf olduğu inancı her bakımdan yakı tırmadır. Tefsirlerdeki yanlı  
cümle bile Eshab@ı Kehf’i burdan ziyâde evvelen Efsus’da gösterir. 
Zira evvelen Efsus’dadır, Rum diyârıdır, der. 
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Alındığı Yer: Đbnül Cevad Efdalüddin muhtasar islam tarihinden 

alınmı tır. 
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ESHAB7I KEHF AÇISINDAN TEFSĐRLERDEKĐ KAFA 
KARI�IKLIKLARI VE SEBEBLERĐ 

 
Eshab@ı Kehf konu olarak yazılırken, i lenirken Đslam târihinde 

yazarlara bağlı olarak a ırı kafa karı ıklığı olmu  bu da bilgi 
kirlenmesine yol açmı . 

Peki bu ne sebeble olmu . Önce bunları bir sayalım. 
1@Muhakkak Arapça çok geli mi  bir lisan. Neden derseniz? 

Hava sıcak, hava açık. Gördüğünüz en çok  ey açık hava ve sıcaklık. 
Peki bu neye yol açar. Đnsan  uurunun alan olarak dile kaymasına, 
teksîfine. Öyle de olmu . Dil Araplar arasında çok geli mi . 

Ancak yazı sistemi geli memi . Yazı sistemi Hz. Peygamberden 
çok az önce Mekke Kurey ’in idâresindeyken daha yeni  ekillenmi . 
Sebebi. Ekonomik değer yok. Doğmu ta ancak Mekkelilere, Mekke’nin 
tüccarlarına mahsus kalmı . Fakat geli memi . Kânûniyyet estetik 
kazanmamı . Yazılır bir çe it okunur bir çe it kalmı . Đptidâî kalmı . 

Böyle olunca da sâhip olduğu bo luk her zaman sıkıntılara yol 
açmı . Bu sıkıntıyı izâle için belli bir zaman sonra sıkıntı sıkıntı üstüne 
binince noktalama koymu lar. Hareke icâd etmi ler. Ancak noktalama 
zamanla yaygınla makla berâber esire, üstün, ötürü,  edde, sükûn 
dediğimiz harekeleme pek tutunmamı . Pek kullanılmamı . Bu her 
alanda okuma hatalarına yol açmı . 

7imdi konumuz açısından Efsus ve Tarsus kelimeleri üstünden 
bunun örneklerini ortaya koyalım. Sıkıntıyı, sıkıntının nasıl doğduğunu 
görelim. 

Diyelim adam tuttu Osmanlıca Arapça eski harflerle Tarsus 
yazdı. Siz kelimeyi ilk defa görüyorsunuz. Kelimenin harekesi yok. Bu 
kelimeyi ilk harfini harekeli kabûl edeceğinizden üç çe it 
okuyabilirsiniz. Bunlar: Tarsus, Tırsus, Tursus. Bu okumada ikinci harf 
sâkin kabûl edildi üç çe it okuma oldu. Diyelim sâkin kabûl edilmedi. 
Her iki harfin de harekeli olabileceği kabûl edildi. Dokuz çe it okuma 
çıkar. 

Bu kelimeyi bırakalım. Efsus kelimesine geçelim. Yine 
Osmanlıca veya Arapça yazalım. 
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Bu kelimeyi hiç duymadınız, tanımadınız. Diyelim fâ’da nokta 
var. Fâ olduğun biliyorsunuz. Birinci harfi ikinci harfe vurdunuz. Üç 
çe it okursunuz. Đkincisin sâkin kabûl etmediniz. Dokuz çe it 
okursunuz. 

Asıl felâket ise burdan öte. Kelimeyi yazdınız. Hareke ve nokta 
koymadınız. Zâten yok ki koyasınız. Veyâ yaygınla madı ki bilip 
koyasınız. Veya elinize böyle yazılmı  bir el yazma geçti. Đlk harfi fa 
zannedersiniz üç çe it okursunuz. Kaf zannedersiniz üç çe it. Önleri 
harekeli kabûl ettiniz dokuzar çe it. Velhasıl uzar gider. Ama kelimeyi 
önceden biliyorsanız ki o da bir ihtimal hata yapmazsınız. 

Fazla uzatmayalım. Đ te bu harf sistemindeki bo luk Đslam 
âleminde bu konuda da ba ka konularda da sürekli sıkıntı çıkarır. Bu 
yanlı  okuma sıkıntıları da târihlere, tefsirlere akseder. Kafa karı tırır. 
Bilgi kirlenmesine yol açar. 

Bu okumalar bizim konumuz bakımından önemlidir. Zira 
birbirine yakın bu iki kelime kendi ba larına veya cümle içinde 
bilmeyenler tarafından bol bol yanlı  okunur. 

2@Kitablar el yazmadır. Yâ’nî matbaa mahsûlü değildir. Harf 
sistemli hele hele  imdiki gibi bilgisayar sistemli hiç değildir. Herkesin 
kendine özge bir yazı  ekli vardır. Kimi noktayı uzatır. Kimi iki noktayı 
kısar. Kimi üç noktayı kavisler. Kimi sini bir çengelli yazar. Kimi üç 
çengelli yapar. Hele bir de yazan hattat değilse çık i in içinden. 

Bütün bunlarda kelimeleri okuma sıkıntısı çıkarır. Okudum 
zanneden bile yazıya bağlı olarak yanlı  okur. Bu durum konumuz 
açısından çıkan sıkıntılardan bir diğeridir. 

3@Konumuz açısından ba ka bir mesele de coğrafyayı 
bilmemektir. Bunu önceden de yazdık. 

Mara  ve Tarsus hemen hemen aynı yıl fethedilir. (H.637). Efsus@
Arabisus ise daha sonra alınır, tahrip edilir. Sefer yolu üstündedir. 
Fethedilen Tarsus Mara  Đslam diyârı olur. Buralara avâsım bölgesi 
denir. 7ehirleri süğur  ehri kabûl edilir. Fethedilen Tarsus Roma’nın 
(Cilicia) vilayeti içindedir. Efsus@Arabisus Kapadokya bölgesindedir. 
Mara ’sa Ermeniya üçün ba langıç noktasındadır. Mara @Malatya@
Erzurum’a kadar olan bölgeler Bizans’a bağlı Ermenistan vilâyetleridir. 
(Dipnot: Bizans ve Đslam Fetihleri, Pr Walter e Kaegi, Kaknüs, Tarih, 
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Đst. 2000) Ama Müslümanlar Çukurova Mara  Malatya’yı erken 
dü ürür. Cezîre’yi temâmen fetheder. Ermenistansa zaman alır. 

Bu durumu ortaya çıkaranlar sâde Müslümanlar değildir. Bir de 
Bizansın savunma zorluğu sebebiyle Suriye, Cezire düzlüğünden 
çekilmesidir. Çünkü o da bu topraklarda millet tabanlı devlet değildir. 
Đmparatorluktur. Daha çok garnizon devlettir. 

Zoru görür, yenilir biraz da kendi isteğiyle Bizans Torusların 
arkasına çekilir. Artık Torusların arkası Anadolu düzlüğü Dârülharbtir. 
Önü ise güneyden, doğudan dârülislamdır. Arada bir anla ma yoksa 
oda oda, tabii daha çok Müslümanlar Bizansın topraklarına girmede 
talan edip çıkmaktadır. Girip çıktığı bu toprakların adı o gün Diyar@ı 
Rum’dur. Rum’a girdik, sefer yaptık dedi mi bu daha çok Đstanbul’a 
kadar uzanan Anadolu düzlüğüdür. Đçinde Karadeniz, Doğu Akdeniz, 
Eğe bölgesi yoktur. Girip çıkılan yerlerde bellidir. 

Arada anla ma yoksa Đslamlar Diyar@ı Rum’a girip talan etmede, 
esir toplamada sonra da çıkmadadır. Giri te en çok kullanılan yol 
Hades@Göynük,  imdiki Nurhak’ın az ilerisi Akçaderbent, Efsus@Atlas 
ovasıdır. Artık buradan öte Kayseri, Ankara, Eski ehir dilediğin yere 
git. Bu yolun dı ında güneyden de bu düzlüklere çıkılmaktadır1.  

Mâalesef çok az tarihciler daha çok müfessirler Emevî ve Abbasî 
dönemi coğrafî taksîmatı sınırları, sınırötesi adları bilmemekte, 
bulduğunu kitaplarına yazarak kafa karı ıklığına, bilgi kirliliğine yol 
açmaktadır. 

4@Bu topraklarda Etiler, Romalılar, Bizanslılar vs. ölülerini sert 
yerleri  de erek gömerler. Kayaları oyar mağara yaparlar. Mağara 
içinde lahd mezar olu tururlar. Bunu bir ki ilik yaparlar, çok ki ilik 
yaparlar. Kat kat yaparlar. Böyle bir yer bulamadılar. Büyük ta lar 
bulurlar. Müstakil lahd mezarlar yaparlar. 

Bu bakımdan bu milletlerin hâkim olduğu yerlerde bol içinde 
mumyalı mumyasız ölüler bulunan mağaralara raslanır. 

�������������������������������������������������

1 Anadolu’da Đslam Bizans Mücâdelesi, Doç. 7ahin Uçar. Đ aret, Đstanbul. Casim 
Avcı, Đslam Bizans Đli kileri, Klasik, 2003, Đstanbul. 
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Bir de tabîi mağaralar vardır. Bakarsınız, aynı kavmin insanları 
bu mağaraları da değerlendirir. Đçine mumyalı mumyasız ölüler koyar. 
Gömer veya gömmez. 

Đ te Eshab@ı Kehf konusu  uyûu döneminde bir de buna bağlı 
olarak çok çok yaygınla ır. Đnsanlar dîni öğrenir. Din cemiyyeti olur. 
Hâdiseyi bilir. Hadiseyi dinlemek, hisse almak ona zevk verir. Böyle 
olunca da tabîi gayr@ı tabîi nerde mağara görse aklına mağara ashâbı 
dü er. O mağaranın üstüne gönlündekini koyar. Eshab@ı Kehf 
hâdisesini o mekana oturtur. 

Bu müslümanlar için geçerli olduğu gibi Hristiyanlar için de 
geçerlidir. Çünkü onlarda bunun bayramı da vardır. Ancak onlar bu 
hâdiseye Müslümanlar kadar sahip çıkıp makam olarak 
yaygınla tırmamı lardır.  

Eshab@ı Kehf’in vukûu noktası her iki din sâliklerince de Efsus@
Arabisus olmakla berâber Hristiyanlar da Efes’e kısmen sâhip 
çıkmı lardır. Ancak orda olan katmanlı bir mezardır. Ortak eser 
külliyye orda yoktur. Burda oldu diye verdikleri târih geç dönemdir. 
Sanki birileri çıkmı  Deciyus zamanındaki kitâle göre i i uyarlamı tır. 
Endülüs toprağında Cinânülverd denilen bir yere de ora Hristiyanları 
bura Eshab@ı Kehf’in makamı demi lerdir. 

Ancak psikoloji aynıdır. Olayı ya amak, toprağı kutsamak 
hâdiseyi memleketine çekmektir. Hâdiseye merkez@makam yaratmaktır. 

5@Bu konuda kafa karı ıklığa sebebiyyet veren âmillerden biri de 
Đslam târihindeki skolastik zihniyyettir. Bu da daha çok tefsir 
alanındadır. 

Diyelim bir müfessir çıkmaktadır. Ayetleri Hz. Peygamberden 
gelen rivâyetlerle, esbâb@ı nüzûl, dil kâideleri dâhilinde tefsir usûlü 
çerçevesinde açıklamaktadır. Buraya kadarı güzeldir. Amennâ ve 
saddeknâdır. Bu Fahreddin Râzi, Beğavî, Ke  af gibi büyük müfessirse 
dediğinin kabul ve tekrarında bir beis yoktur. Tam tersine fâide vardır. 
Zâten tefsirlerde de müfessirler birbirinden istifâde etmektedir. 
Tefsirlerinde de kimlerden istifâde ettiğini  erefle yazmaktadır. 

Ama konumuz içi, konumuz dı ı bir de kötü tarafı vardır. Đslâm 
âleminde tüm yarım üçbin civarında tefsir yazılmı tır. Bunun tüm olanı 
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ile klasikle mi  olanı azdır. En büyük müfessirler bile tefsirlerinde 10@
20 gibi tefsiri kaynak kullanmaktadır. 

Ve maalesef bu tefsirlerde müfessirler Kuran’da tarih ve benzeri 
gibi konulara girdiklerinde tam muvaffak olamamakta ve çokca konuyu 
karı tırmaktadırlar. Diyelim Kuran’da târihe bakan âyetler var. 
Bunlarda konu i lenirken târihcilik gerektirmekte. Târihcilikte onlarca 
alanlık i . Durum bu olunca da müfessirler alanları dı ındaki konularda 
muvaffak olamamaktadırlar. 

Konumuz açısından söyliyelim. Müfessirlerin çok azı târihcidir. 
Onlar da rivâyet tarihçisi. Taberi, Đbn@i Kesir gibi. 

Durum buyken müfessirler büyük bildikleri müfessirlerin rivâyet, 
esbâb@ı nüzûl, dil kâidelerinin dı ında tefsirlerine girdikleri her bilgiyi 
sanki Allah’ın ayetlerinin tefsirine dâhilmi  gibi almakta tekrâr 
etmektedirler. Mesela alırken çıkıpta bu tür alanlarda bir Fahreddin 
Râzi’yi (vs) tenkid etmemektedirler. Belli ki toplumdan, oturmu  
zihniyyetten çekinmektedirler. Teâmüle uymaktadırlar. Dı lanırız diye 
korkmaktadırlar. Büyükleri olduğundan fazla büyüttükleri için onların 
ma’nevî baskısı altından çıkamamaktadırlar. Veya onlar kar ısında 
yeterli olamamaktadırlar.  

Yirminci asır olmu  hâlâ müfessirler alan dı ı konularda bağımsız 
olamamakta, birbirinden iktibas yapmaktadırlar. Kitab çoğaldı, 
kültürler birbirini tanır hâle geldi, iç içe girdi deyip dün bilemiyorduk, 
bugün biliyoruz, okuyalım bu ekler ne derece doğrudur tetkik edelim 
dememektedirler. 

Geçmi teki alan dı ı iktibaslara bir misal verelim. O da konumuz 
dı ı olsun. 

Diyelim biri çıktı. Zülkarneyn (A.S.)’la Mekadonyalı putperest 
Đskender’i karı tırdı. Bu ola dedi. Bunu  u büyük söyledi. Herhalde bir 
bildiği var deyip aynen tekrar ediyorlar. Biraz akılları yetse  ık rivayet 
olarak yine koyuyorlar. Gülünç duruma dü üyorlar. 

7imdi burda konuya girelim. Konumuz açısından misâlini 
verelim. 

Tüm tefsirlerin ortaya çıkı ı ikinci asrın sonu. Geli mesi bundan 
sonra. Rivâyetler yava  toplanıyor. Dil çalı maları olgunla ıyor. 
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Tefsirler kalınla ıyor. Tefsiri besleyecek yan konular da giriyor. Yan 
konular da geli iyor. 

Önceleri Eshab@ı Kehf’in yeri konu ulmuyor. Zira Arap bilmiyor. 
Yahûdiler sormu  ama kültürlerinde yok onlar da bilmiyor1. Derken 
Müslümanlar Suriye’yi fethediyor. Süvey ’ten Toruslara kadar 
düzlüğün fethini tamamlıyor. Bura 7am vilâyeti toprağı diyor. 
Cezîre’nin Đslâm toprağı olması sağlanıyor. Artık Torus içlerine sefer 
dönemi ba lıyor. Bu seferlerde Muâviye, Đbn@i Abbas, Habib bin 
Mesleme gibilerin adları öne çıkıyor. Onlar Hristiyanlardan bu Toros 
ötesi bölgelerden Ashab@ı Kehf’in yeri ile alakalı bilgi ediniyor. 
Görüyor. Bunları ümmete duyuruyor. Bunun adını veriyor. Efsus diye 
me hur oluyor. Bunlar rivayet olarak  öyle naklediliyor. Muâviye, Đbn@i 
Abbas, Mesleme vs. Ruma ğazve için çıktı. Onlar sordu. Onlara 
denildi. Ashab@ı Kehf’in yeri burasıdır. Bu epey süre devam ediyor. 
Ba ka yer adı da geçmiyor. 

 
Ama zamanla yukarda saydığımız sebeblere binâen ama Efsus’un 

tahrîbât görüp küçülmesine binâen, ama o mıntıkada Elbistan’ın doğup 
adının anılır olmasına binâen, ama benzer isim ta ıyan Tarsus’un her 
bakımdan canlı kalıp isminin çokca anılmasına binâen olaylar 
oturtulurken kafalar karı ıyor. Bilgi kirliliği ortaya çıkıyor. Târihlerden 
çok tefsirlere bu mesnedsiz bilgiler giriyor. Tahlilleri yapılmadan 
giriyor. Đstifler olu uyor. Hiç  öyle olması gerekir denmiyor.  Bu bilgi 
bo lukta mı Târih@i coğrafiye uygun dü er mi dü mez mi diye hiç 
bakılmıyor. 

7imdi bu konuda bu kafa karı ıklığını, bu bilgi kirliliğini 
örnekliyelim. Hiç muhâkeme yapılmadan nasıl iktibaslar yapıldığını 
gösterelim. 

Zemah erî (H. 467)’de Harzem’de doğar. (H. 568)’de Cürcan’da 
vefât eder. Đyi bir dilcidir. Büyük bir müfessirdir. 

Önce Ke  af adını ta ıyan tefsîrinde Muâviye’nin Đbn@i Abbas’la 
olan Rum’a gazasından bahsediyor. Đ i kuzeye ta ıyor. Sonra da  ehir 
için Tarsus diyor. (c. 2, sh. 476) 
�������������������������������������������������

1 Bugün de Yahûdi kültüründe Eshab@ı Kehf yok. Bu Yusuf Basalel’in Yahûdilik 
Ansiklopedisi tarandığı zaman görülebilir. (Gözlem, Đstanbul, 2001) 
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Ama dönüyor. Hazreti Ali’den  u nakli yapıyor. Aynen 
tercümesini verelim.  

“Hz. Ali (R.A.)’dan: Onlar (Eshab@ı Kehf) yedi neferdir. Đsimleri 
Yemliha, Mekselinya, Mislinya. Bunlar melikin sağ ashâbıdır. (Sağ 
tarafında oturur). Sol tarafında ise; Mernu , Debernu , 7âzenu  var idi 
(otururlardı). Melik i lerinde bunlarla isti âre ederdi. Yedincisi 
çobandır ki onlar Melik’in zulmünden kaçtıkları zaman onlara katıldı. 
Onların  ehirlerinin ismi Efsus, köpeklerinin ismi Kıtmir’dir” (c. II, sh. 
478.) 

Bakın  imdi önce kuzeyde sefer oluyor. Sonra güneyin  ehri 
oraya ta ınıyor. Adı da Tarsus deniyor. Sonra da Hazreti Ali’den 
nakledilen rivâyetle o  ehir gene geri Efsus oluyor. 

Bu ne demek. Zemah erî coğrafya bilmiyor. Đdârî târih bilmiyor. 
Bilse kuzeyde görülene Tarsus demez. Efsus der. Tezadı farkeder. 

Bu ifadelerden galiba biraz  unu demek istiyor. Kaçtıkları zaman 
Efsus’tu. Muâviye, Đbn@i Abbâs. Gördüler görmediler. 7imdi Tarsus. 

Geçiyoruz Beğavi’ye: 
Seğavî’nin vefâtı H. 516. Tefsirinin adı Meâlimüttenzîl. Kendisi 

Horasanlı. O bölge insanı. 
Beğavî tefsirinde öne kral Dakyanus puta tapmıyanları kese kese 

Eshab@ı Kehf beldesine indi. Ora Efsus’tur diyor. (c. 3, sh. 145). Sonra 
bunu Yemliha’nın ağzından bir daha duyuruyor. (c. 3, sh. 149). 
Uyandıkları zamanın kralı olan Bidrusun olayı yerinde mü âhede için 
Efsus’a geldiğini haber veriyor. Sonunda paraynan gidip erzak alacağı 
 ehri açıklarken (s. 155) “Denildi, o  ehir Tarsus’tur. Tarsus’un ismi 
câhiliyyede Efsus idi. Đslâmiyette onu Tarsus diye andılar, 
isimlendirdiler” diyor. 

Ya’ni evvelen Efsus diye ecnebiler, küffar anardı. Müslümanlar o 
adı bıraktılar. Tarsus diye isimlendirdiler diyor. 

7imdi soralım: 
a) Bu târih ilmini herhalde ilk defa Müslümanlar icâd etmedi. 

Evvelinde de vardı. Ecnebiler de yazıyordu. Müslümanlar da bu 
halkaya sonradan katıldı. 

Bu Roma Bizans târihini yazan Đslam öncesi sonrası Tarsus’un 
adını Efsus diye yazmı  bir tane târihçi var mı? Batı men e’li Tarsus’un 
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adını Efsus diye yazmı  bir tane târihçi çıkar mı? Batılıların Đslam 
öncesi yazdığı târihlerde Tarsus’un adı Efsus diye geçer mi? 
Beğavî’nin dediği gibi olsa geçmesi gerekmez miydi? 

Adam Allah’tan korkar. Bu  ehrin adı çok az teleffuz farkını çık 
hiç deği memi . Bunun adı antik çağda Tarsus, Đslam dönemi Tarsus. 

b) Bunu Beğavî yazmı sa ya bilememi , ya benzetmi . Ya yanlı  
okumu , ya kulağına yanlı  bilgi gelmi . Veyâhud Ke  af’tan 
düzenleyerek almı . Bölgeyi bilmediği için dü tüğü tezadın farkına 
varamamı . 

c) Beğavî mutlaka büyük bir dilci, müfessir. Ama bunu Tarsus’u 
görmeden yazmı . Neden? Görse yazmaz. 

Çünkü Kuran@ı Kerim Eshab@ Kehf’in yeri ile alâkalı bâzı fizik 
bilgiler vermi . Bu ayetlerin içinde mündemiç. 7eran dikkate almamak 
mümkün değil. Sayalım. Mağaranın sabahta ağzına, önüne güne  
doğarken öğle sonu makaslayacak, geçecek batacak. Yani buna göre 
yüzü kuzey batıya bakacak. Mağaranın yattıkları bo luk (fecve) büyük 
olacak. Sıhhi olacak. 

Güne  sabah ak am içine doğupta ak ama kadar vurupda zarar 
vermiyecek. Sanki güne  içerinin nemini alacak. 

Đlk günden üstünde mescid yapılacak. Mescid olacak. 
Beğavî zamanında Tarsus’u görseydi. Orda bunları göremediği 

gibi  ehirde dahî bu rivâyeti görmeyecekti. Duymayacaktı. 
Peki bu vasıflar i âretler Tarsus’ta o gün değil bugün bile var mı? 

Hayır. Bu Tarsus’u bir Roma kralı mı kurmu ? Hayır. Bu Tarsus Roma 
kralı mı çıkarmı ? Hayır. Hristiyanlarca dini bakımdan Pavlus’un 
doğum yeri, vatanı olmaktan öte bir özelliği mi var? Hayır. 

Hadi o bilmedi söyledi. Yazdı. Coğrafyası uzaktı. O gün için 
dünyâyı gezip bilmek zordu. Coğrafya kitabı azdı. Yakı tırdı yazdı vs. 

Ya  imdikine noluyor. Bu ülkede yayınlanmı  onlarca Roma@
Bizans târihi var. Arkeolojik, antik  ehirleri anlatan kitaplar var. 
Yabancı yerli hangisinde geçmi i verirken Tarsus Efsus yazılı. Veya 
antik kentken adı Efsus diyor. 

Netîce Beğavî Tarsus’u görse bura Eshab@ı Kehf’in mağarası diye 
yazar mıydı? Hayır. Neden târih bilgisi bir tarafta Kuran@ı Kerim’deki 
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fizik bulgusu, belirtisi orda yok. Coğrafya kitaba uygun değil. Vâdi yok 
sırt var. Su yok. Vs. 

d)Asıl i in kötüsü ne derseniz? Tefsirlerdeki bu cümlenin 
asırlarca aynen tekrarı. Ba ka bilgiler de verilirken bu cümlenin de 
aynen veya aynı ma’na mazmun dâhilinde verilmesi. Bir bakıma 
müfessirlerin tahkiksiz tutarsız nakilleri. Tefsirlerine buldukları 
rivâyetleri koyarak bilgi ambarı hâline getirmeleri. Bilgi coğrafyaya 
oturuyor mu oturmuyor mu dü ünmemeleri. 

7imdi çağları birbirine yakın bir diğer müfessire geçelim. 
Fahreddin Râzi. 

Fahreddin Râzi (H. 543)’de Rey’de doğar. (606)’da Herat’ta ölür. 
Ortaasyalıdır. 

Ehl@i sünnetin bu büyük alimi Tefsir@i Kebir adını almı  tefsirinde 
Eshab@ı Kehf’le alakalı  unları söylüyor: “Keffâlin rivâyetine göre 
Rum’daymı . Vasîk Eshab@ı Kehf’in hâlini bilmek için Rûma nüfûz 
etmi . Yanî Efsus’tan çok çok ilerilere gitmi . Rum meliki onunla 
berâber yanında bir topluluk görevlendirmi . Onlar Keffâle bir Eshab@ı 
Kehf yeri göstermi . Fakat hile yapmı . Onları yanıltmı . Yine 
Ke  af’tan rivâyetle: Muâviye Rûma gaza etmi . Kehf’e uğramı . (c. 
21, sh. 114) 

Bakınız bu bilgilere göre Eshab@ı Kehf Đslâm diyarında değil 
Rum diyarındaymı . Bunun orda sahtesi de varmı . Gazvelere gidenler 
buna  âhid olmu . 

Ama aynı zât tekrar  öyle de diyor. Bu  ehre bu gün Tarsus” 
denir. 

Yani Fahreddin Râzî’de birinden okuduğunu aynen yazıyor. 
Coğrafyayı tanımıyor. Fetihler târihini, ilk dönem idârî bilgiyi bilmiyor. 
Görmemi , yazıyor. Afâki yazıyor. Tahlil yapmıyor. Bu bilgide bir 
tezad var mı yok mu fehmedemiyor. O da diğerleri gibi iyi rivâyet istif 
ediyor. Kafa karı tırıyor. Bilgi kirliliğine yol açıyor. Kendinden 
öncekinin yarattığı fasit dâirede dönüyor dola ıyor. 

Mesela Osmanlı’nın çok rağbet ettiği bir tefsir: Hazin Tefsiri. 
Hazin@i Bağdadî (H. 678)’de Bağdat’ta doğar. (H. 741)’de Haleb 

de vefat eder. Büyük bir müfessirdir.  
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Mecmeuttefâsir içinde bulunan tefsîrinde önce Efsus diyor. (c. 4, 
sh. 88). Tekrar ediyor yine Efsus diyor. (sh. 90) Sonra da “Denildi o 
( ehir) Tarsus’dur. O ( ehrin) ismi zamânın evvelinde Đslamdan önce 
Efsus”du diyor. (sh. 96) 

Bakınız aynı yanlı  cümleyi aldığı yere bir de tekrârına binâen 
güvenerek tekrar ediyor. Buna göre yer Efsus’mu  da  imdi Tarsus 
deniyormu  diyor. Sanki târihciler bilmiyor bunlar biliyor.  

Tekrar ba ka bir örneğe geçelim. 
Đbnülcevzî (H. 508@597) zâdûlmesîr fî ilmittefsîr adlı eserinde 

“Đsmi Deksus’tur. (Herhalde yazım veya okuma hatası yâni Efsus) 
denilir. O ( ehir) elyevm (yani bugün) Tarsus’tur.” (c. 5, sh. 121) diyor. 

Bakınız ne güven oda tahkik etmeden tekrâr ediyor. Bir 
alı kanlığı devam ettiriyor. 

Osmanlı insanı bilhassa tarikat me rebler Đsmail Hakkı 
Bursevî’nin Ruhulbeyân’ını çok okuyor. O da tefsirinde hayret edilecek 
bir  ey önce üç kerre Efsus diyor. (c.5, sh 219, 222, 224). 

Bu ara Ruma Muâviye’nin seferinden bahsediyor.Sonunda da 
aynı cümleyi kullanıyor. “7ehir Tarsus’dur. Cahiliyyede (Tarsus’un) 
ismi Efsus’du.” 

O da güven üstüne aynı cümleyi kullanıyor. Dü tüğü tezâdın 
farkına varmıyor. 

7evkânî (U.H. 1250) Fethulkadîrîn’de “7ehir Deksusdur (yanlı  
dizim veya okuma. Efsus’tur) O içinden çıktıkları  ehirdir. O  ehre elan 
Tarsus denir” diyor. (c. 3, sh. 276). O da güven üstüne cümleyi çok az 
oynama yaparak tekrar ediyor.  

Celâleyn’de aynı cümleyi kullanıyor. 
“Denilir ki o  ehir elan Tarsus diye isimlendirilmi tir.” 
Kurtubî Ahkamûlkuran’ında önce Efsus diyor. Sonra da “7ehrin 

ismi cahiliyyede Efsus’du. Đslâm geldi onu Tarsus diye isimlendirdi” 
diyor. (c. 10, sh. 375) 

Bakınız bu da aynı cümleyi tekrar ediyor. 
Alûsî Rûhulmeni’de önce Habib Đbn@i Mesleme’nin Đbn@i 

Abbas’la olan ğazvesinden bahsediyor. (c.16, sh. 228) Sonra da “Elan 
Tarsus denir. Đçinden çıktığında adı Efsus”tu diyor. (sh. 230) 
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Bakınız hem Rum’da olan bir seferden bahsediyor. Olayı 
Anadolu içine çekiyor. Anadolu içindeki bir  ehrin adını veriyor. Sonra 
da olayı güneye çekiyor. 

Fakat ne olursa olsun bir cümle aslı var aslı yok aynen tekrar 
ediliyor. Tahkik yerine taklid yapılıyor.  

Hindistan’ın büyük âlimlerinden biri Sıddık Han. (V.H.1307) 
Fethulbeyan’ında (c. 5, sh. 426) Rûm’un yanında Efsus’dur. Arab 
Tarsus der” diyor. Sonra da ba ka bir yerde “Nîsâbûrî’nin dediği gibi 
Efustur. Bu (Efsus) içinden çıktıkları  ehirdir. O da Rum 
 ehirlerindendir. O ( ehre) elyevm Đslam da Tarsus derler. Efsus da 
Tarsus’un nâhiyesidir.” (sh. 435) diyor. 

Çık i in içinden çıkabilirsen. Önce  ehir Rum  ehri oluyor. Eski 
adı yeni adı oluyor. Sonra ayrılıyor. Biri birinin nahiyesi oluyor.  

Halbuki bu sözlerin çıktığında Tarsus 7am diyarı. Efsus Rum 
beldesi. Abbasî döneminde az bir dönem Efsus Tarsus’un süğuru. 

Netice bu da aynı tekrarları yapıyor. Fakat en fazla karı tıranı 
oluyor. 

Türkçe olarak kullandığımız Tıbyan tefsîrinde önce Efsus diyor. 
(c. 3, sh. 4,5,6,7) Sonra da (sh. 10) aynen: 

“Anın ismi elan Tarsus’dur. Zaman@ı câhiliyyetde Efsus’du” 
diyor. 

Bakınız târihi yanlı  tarîhî cümle ile aynen tekrar ediliyor. 
Tıbyan’la beraber basılmı  Mevakib tefsirinde ise iki kerre Efsus 

derken (c. 3, sh. 6@7) sonra da: 
“Bu dirhemle birinizi  u Medîne’ye, ya’ni Efsus’a  imdi ismi 

Tarsus’dur” diyor. 
Böylece aynı cümle yine tekrar ediliyor. 
Đ in garibi son Osmanlıca tefsir olan Hulasatülbeyan’da Vehbi 

Efendi yine benzer cümleyi kullanıyor. (c. 9, sh. 145, Osmanlıcası) 
Bazan da bu cümleyi Kassascılar kullanıyor. Meselâ Seâlibi 

(Kasasûlenbiya sh. 231@234, Mısır) da önce Efsus’da diyor. Cümlesi de 
aynen  öyle: 
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“Rum toprağında arzında bir  ehir. Ona Efsus denir.” Sonra da 
“O ( ehre) Tarsus da denir. O Tarsus’un ismi câhiliyyede Efsus’du. 
Đslama gelince Tarsus diye isimlendirildi.” diyor. 

Dikkat buyurun isimlendirildi diyor. 
Ni ancı Pa a Mirat@ı Kainat’ında (c. 1, sh. 314@325) defalarca 

Efsus derken sonra da o da “Efsus dedikleri Tarsus’dur” diyor. 
Fazla uzatmıyalım. Bizim kütüphânemizdeki tefsir örnekleri 

kullanarak bunları birkaç kerre katlamak mümkün. 
Bizim söylemek istediğimiz müfessirler birbirlerinin tefsirini hiç 

tahkik etmeden kullanıyor. Müfessirler tefsirde muvaffak oluyor. Ona 
 üphe yok. Ama Allahın ayetlerinin târihe, tabîata bakanlarının 
yorumunda muvaffak olamıyor. Bakınız görüyorsunuz birbirinden 
alıyor. Tahkik etmeksizin tekrar ediyor. Tahkiksiz bilgi alıyor, 
istifliyor. Bunların tenkîdini yapamıyor. Târihi coğrafyaya oturtamıyor. 
Kafalar karı ıyor. Bilgi kirleniyor. 

Yukardan a ağıya gördüğümüz tefsirlerde belli bir zaman sonra 
biri yanlı  bilgi ihtiva eden bir cümle kullanıyor. Öbürü bunun târihî ve 
coğrâfî  artlarını dikkate almadan tekrar ediyor. Zirâ büyük müfessirdir 
diyor, güveniyor. Bu sözü tekrar edenleri Ke  af, Beğavî, Râzî vs 
diyor. Her  eyi bilir, her yazdığı doğru olur zannediyor. Böylece tekrara 
bağlı bir yanlı lar zinciri doğuyor. 

Ancak hiç mi târihi coğrafyaya oturtan çıkmıyor. Bazan da 
çıkıyor. Đ te Elmalılı. Hak Dini Kuran Dili’nde çok güzel tahliller 
yapıyor. (c. 4, sh. 3217@3244 arası.) 

Mâdem Rum diyarında seferler esnâsında görülmü . Habib Đbn@i 
Mesleme, Muâviye, Đbn@i Abbas ve ba kaları bundan haber vermi . O 
zaman güney fethedileli çok olmu . Đslam diyarı, 7am diyarı diye anılır 
olmu . O halde kuzeyde olması gerekir diyor Elmalılı Hamdi Yazır. 
Çok az bazı hatalar yapmakla beraber Đbnülesir ve Hamevi’den aldığı 
bilgiler dâhilinde Elbistan’a bağlı Efsus’da olması da gerekir diyor. 

Fakat en güzel tahlilleri Kuzey Afrikalı bir âlim müfessir Đbn@i 
A ur “Ettahrîr vettenvir”inde yapıyor. (c. 7, sh. 258@306). Bunun 
Kuzeyde Rum ülkesinde olması gerekir diyor. Efsus’un adını veriyor. 
Müslümanlar Yunan  ehri Efes’e sefer yapmadı diyor. Sefer 
yolundaysa Elbistan Efsus’ta olması gerekir diyor. Mübarek tefsirini 
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Kuzey Afrika’da yazıyor. Ama târihi coğrafyaya da çok güzel 
oturtuyor. 

Fakat ne olursa olsun bu tefsirler önce olayı çıkı  noktasından 
Efsus’a veriyor. Bazan Efsus’u Đbn@i A ur gibi önce Ebsus diye 
yazıyor. Bu da doğrudur. Sanki burda ittifak ediyor. Doğrudan Tarsus 
demiyor. Doğrudan Tarsus diyen birkaç tâne. Onlar da rivâyete yer 
vermeyen Medârik ve Kadî Beyzâvî gibi kısa tefsirler. 

Fakat sonradan kanaatımız büyüğe güven dahilinde  ehir ismini 
Müslümanlar deği tirdi. Câhiliyye ismini bırakdı. Câhiliyye ismi târihte 
kaldı. Yerine yeni bir isim buldu. O da Tarsus ismi oldu. Bununla andı. 
Bununla yeniden  öhret buldu demeye getiriyor. 

Bunları maddeler haline getirirsek bu i in  öyle olması gerekiyor. 
Târihi ve fizikî malzemeler bizi buna götürüyor. 

1@Fetih tarihlerine bakarsak Emevi@Abbasi dönemi Müslümanlar 
7am düzlüğünü fethediyor. Adına 7am vilâyeti diyor. Bunun bir ucu 
sanki Süvey  bir ucu toruslar. 7imdiki Güneydoğu Anadolu Cezire 
vilayeti diye geçiyor. Bunun üstü Ermenistan. Torusların arkaları 
Bizans’ın elinde olanları diyar@ı Rum. Torusa güneyden ve 
güneydoğudan biti ik yerler avasım bölgesi,  ehirleri süğur beldesi. 
Garnizon  ehirler. 

2@Asırlarca seferler bu diyar@ı Rum’a çok az Ermeniya’ya 
yapılmı . Geçitlerden geçiliyor. Đstanbul’a kadar gidiliyor. 7ehirler 
alınıyor. Tahrip ediliyor. Dönülüyor. Đ te görülen yerler bu yollarda. Bu 
seferlerde ise en fazla kullanılan yol Hades Akçaderbent yolu. Çünkü 
ordu geçi ine en müsâit geçit. Burdan geçiliyor. Elbistan ovasına 
dü ülüyor. Artık engelsiz nereye gidersen git. 

Đ te ilk Müslümanlar Eshab@ı Kehf olayının vuku’ bulduğu 
mekana ilk defa bu yolda  âhid oluyor. Bunu Hristiyanlar 
Müslümanlara gösteriyor. Haber veriyor. Müslümanlar burada eser 
görüyor. Sonra buraları kesinkes aldığında kendiler de burada eserler 
yapıyor. Kesintisiz bura Eshab@ı Kehf vuku’ noktası olarak kalıyor. 
Müslümanlar bura yıkıntıya uğrayıp yeniden eser in a ettiklerinde 
Hristiyanlara âit malzemeyi yeni yaptıkları eserlerde yine kullanıyor. 

Buranın adı alındığında Arabissus iken onu Müslümanlar Efsus 
olarak telaffuz ediyor. Bu isim bütün bir Arap@Türk Đslam târihinde 
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aynen kullanılıyor. Haritalara konuluyor. Coğrafya kitaplarına geçiyor. 
Ta 1944’de isim Af ın’a dönü türülüyor. 

3@Müslümanlar Tarsus’u erken dönem fethediyor. Adını da 
deği tirmiyor. Sâde Tarsos’u Tarsus yapıyor. Bu tarihte müsellem. Bu 
bir kerre muhtemelen Ke  af’la veya Ke  af dönemi tefsirlere ibâre 
olarak giriyor. Ondan sonra da körbazarı tekrar ediliyor. Bunu tekrar 
edenler bunu görüpte yazmıyor. Muhtemelen içasya da tefsir yazanlar 
bu lafı türediyor. Tefsirlerine yazıyor. Sonra da cümle çok az 
oynamalarla tekrar ediliyor. Bir de coğrafî uzaklık buna sebeb oluyor.  

Halbuki Abdülaziz dönemine kadar burda tek târihi eser yok. Ne 
Hristiyanlar, ne Müslümanlar buraya eser yapmamı . Mağara ya amaya 
müsâit değil. Yer vadiye benzemiyor. Daha çok sırta benziyor. Kuran@ı 
Kerim’deki fizik i aretler burda yok. Yapılan cami mescidin ötesinde, 
uzağında. 

Yanî bunu yazan müfessirler bu coğrafyayı görseler mümkünü 
yok yazmazlar. 

4@Ba a doğru gidersek  ehirleri hep  ahıslar kurmu . Bunlarda 
genelde  ehre adlarını vermi . Bu isim bazan gitmi , bazan deği erek 
gitmi . 

Bazan da  ehir yıkılmı . Hâli kalmı . Sonra biri gelmi . Oraya 
yeniden  ehir kurmu . Ya adını vermi . Ya eski adıyla anılmı . Vs. 

Eskiler bunlara alı ık. Bazan da zamanla bir adı daha olmu . 
Çevreden misal verelim. Hısn@ı Hasîn – Adıyaman. Arabisus – Efsus. 
Halk isim Yarpuz. Diyar@ı Bekr – Âmid – Diyarbakır. Bunlar da buna 
göre târihlerde yazılı. Öyle müphem  eyler değil. 

Ba ta da söyledik bu cümle dâiresinde yanlı  yapanlar varsa da 
 a ırmadan doğru yazan da var. Đ te Sanânî, Taberî, Đbnülesir, Đbn@i 
Kesir, Ebülleys Essemerkandî veya en ba ta Đbn@i Abbas gibi. 

Semerkandî’ninkini misal olarak verelim. Taberi’nin tefsirinin 
Eshab@ı Kehf’le alakalı kısmını temâmiyle tercüme ederek vesikalar 
kısmına koyuyoruz. Çünkü ilk mütemmim tefsirlerden. 

“Ta ki ol kalle Eshab@ı Kehf  ehrine geldi ki Efsus derler.” (c. 1, 
sh. 865) 

“Bir yiğide uğradı. Dedi ki ya yiğit i  bu  ehrin adı nedir. Ol yiğit 
dedi ki bu  ehrin adı Efsus’dur.” (c. 1. sh. 870) 
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Son dönem Arablarda yazılmı  ve tutunmu  bir Kasasülkuran var. 
Yazarları: Câ’dülmevlevi, Ebulfazl Đbrahim, Muhammed Becâvî, 
Seyyid 7ehhâne (Mektebetütticâriyye. Mısır. M. 1969 – H. 1389, 11. 
basım.) 

Sözü ondan aldığımız iktibasla bitirelim: 
“Efsus Tarsus’un süğur beldesi. Denilir ki o süğur beldesi Eshab@ı 

Kehf beldesidir.” 
Yani Tarsus süğurların bağlı olduğu yerken Mara , Haruniye, 

Hades gibi Efsus’ta Tarsus’a bağlı bir süğur beldesi nahiyesi gibi değil. 
Diyelim bir merkeze bağlı eyalet  ehri gibi. 

Feth târihleriyle alakalı okunabilecek kaynak kitaplar: 
Zeynî Dıhlan@Fütûhâtül Đslâmiyye, iki cild, Matbaa@i Mustafa, 

Mısır, H. 1354. 
E’sem Elkûfî, Kitabül Fütûh, sekiz cild, Dârünnedve, 

Beyrut/Lübnan, 1. baskı. 
Đbn@i Đma’d, Sezeratüzzeheb, be  cild, Dar@ı Đbn@i Kesir, Dımı k, 

1986@1406. 
Ahmet Cevdet Pa a, Kısas@ı Enbiyâ ve Tevârih@i Hulefa, 

Osmanlıcası 12 cild, Kanaat Kütüphanesi, Derseâdet, 1331. 
Zehebî, Tarîhulislam, Dârülkitâbülarabiy, 1987@1400, 1. baskı. 
Fütûhu  am, Vakıdî, iki cild, Dârülkütübililmiyye, 

Beyrut/Lübnan, 1997@1417. 
Fütûhulbüldan, Belâzûri, Dârülkütübililmiyye, Beyrut/Lübnan, 

1983@1403. 
Elkamil Fittârih, Đbn@i Esir, onüç cild, Dar@ı Sâdır, 1979@1399. 
Đnti ar@ı Đslam Tarihi, Arnold mütercimi Halil Halid, Sebilürre ad 

Kütüphanesi, Yeni Matbaa, Đstanbul, 1343. 
Târîhuttaberi, Taberi, onbir cild, Dâr@i Süveydan, Beyrut/Lübnan. 
Halife b. Hayya’t, Halife b. Hayyât Tarihi, çeviren  Abdülaziz 

Bakır, Ankara, 2001. 
Đslamın Yayılı ı, Rubert Montran, çeviren Đsmet Kayaoğlu, 

A.Ü.Đ.F. yayını, Ankara, 1981. 
Đbnülcevâd Efzalüddin, Muhtasar Đslam Tarihi, 1. cild, Kader 

Matbaası, 1327. 
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Hasan Đbrahim Târihulislam, dört cild, Kahire, 2001@1422. 
Đslam Târihi, Sabri Hizmetli, Ankara, 2001. 
Bu ba lıkta kullanılan tefsirler: 
1@Kurtubî, Ahkâmülkuran, Vezâretüssekafe, Kahire, 1967@1387. 
2@Elmalılı Muhammed Hamdi Yazır, T.C.D.Đ leri Ne riyatı, 

Matbaa@ı Ebüzziya, Đstanbul, 1935. 
3@Muhammed Vehbî, Hülasatülbeyan fî tefsîrilkuran, Evkaf@ı 

Đslamiyye Matbaası. 
4@Đbn@i A ur, Ettahrir vettenvir, baskı yeri yok. 
5@Alûsî, Ruhulmeânî, Darüihya, Beyrut. 
6@Fethulkadir, 7evkanî, Dârülfikir. 
7@Đsmail Hakkı Bursevî, Tefsir@i Rûhulbeyan, 

elmektebetülislâmiye. 
8@Tıbyan ve Mevâkib Tefsiri, Alem Matbaası, Đstanbul, 1378. 
9@Semerkandi, Tefsirülkuran Tercemesi, Đbn@i Arap ah, 

Osmanlıca, baskı tarihi yok. 
10@Taberi, Câmiulbeyan, Dârülma’rife, Beyrut, Matbaa@i Kübra, 

1328. 
11@Fethulbeyan, Sıddık Han, Matbaa@i Asıma, Kahire. 
12@Đbnülcevzî, Zâdülmesîr, Elmektebetülislamiyye, 3. baskı, 

1984@1404. 
13@Mecmauttefâsir, Dört tefsir, Kazî Beyzâvî, Hazin, Nesefî, Đbn@

i Abbas, Matbaa@i Amire, H. 1319. 
14@Zemah erî, Ke  af, Dârülma’rife, Beyrut/Lübnan. 
15@Celâleyn, Matbaatülislamiyye, 1955@1374. 
16@Beğavî, Tefsîrülbeğavî, Dârülma’rife, Beyrut/Lübnan, 2. 

baskı, 1987@1407. 
17@Fahreddin Râzî, Tefsir@i Kebir, Dârülfikir, 1. baskı, 1981@

1401. 
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KEHF SÛRESĐNĐN VE ESHAB7I KEHF ĐSĐMLERĐNĐN 
HAVASSI 

 
Geçmi te yazılmı  sûre havassıyla alakalı kitaplarda Kehf sûresi 

ile alakalı aynen  u ifâdeler kullanılıyor: 
“Sûre@i Kehf’i kim Cuma günü bir kerre okusa öbür Cumaya 

kadar cümle kazâlardan ve belâlardan Hak teâlâ saklayıp fitne@i âhir 
zamandan ve Deccal  errinden emîn ve sıhhat ve âfiyet i’tâ ve ihsân 
eder.” 

Seyyid Süleyman Hüseynî Kenzûlhavas’sında (c. 3, sh. 38) 
7emsülmeârif’den alınma bir Sûre@i Kehf riyâzetini yazıyor. 

Muhammed Hakkı Nâzilli Hazînetülesrar adlı eserinde Esmâ@i 
Eshâb@ı Kehf hakkında  unları yazıyor. (Matbaa@i Muh. Âtıf, sh. 67) 

“Eshab@ı Kehf isimlerinin havassı hususunda müfessirlerin 
sözleri, vârid olmu  sahih hadisler. 

Đmam Nisâbûrî Đbn@i Abbas (R.A.)’dan naklen diyor ki: Eshab@ı 
Kehf’in isimleri bir  ey dilemek, bir  eyden kaçmak (sakınmak) için 
yararlıdır. 

Yangını söndürmek için bir çaputa yazılır. Ate in ortasına atılır. 
Ağlayan çocuklar için (yazılır) be ikteki yasdığının altına konulur. 
Ziraatı korumak için bir kağıt üzerine yazılır. Bir ağacın üstüne asılarak 
tarlanın ortasına, içine dikilir. Humma için müselles yapılır. Ba  
ağrısını gidermek, zenginlik ve mevki taleb etmek, hünkar huzuruna 
varmak için bir kağıda yazılır, sağ uyluğa bağlanır. Zor doğumlarda 
kadının sol uyluğuna (yazılır) bağlanır. Malı muhâfaza için, geminin 
batmaması için, dövülmek ve öldürülmekten korunmak için (isimleri 
yazılır) kullanılır. Allah doğrusunu daha iyi bilir.” 

“Hadiste geldi. Resûlullah (S.A.V.) dedi. Çocuklarınıza Eshâb@ı 
Kehf’in isimlerini öğretin. O isimler bir evin kapısı üzerine yazılsa ev 
yanmaz. E yanın üzerine yazılsa çalınmaz. Binek üzerine yazılsa suya 
batmaz.” 

“Ebû Said Muhammed Müfti Elhâdim dedi ki; Ben rüyamda 
Eshab@ı Kehf’i gördüm. Onlara dedim ki uğur ve bereket getirir 
umuduyla ism@i  eriflerinizi yazıyoruz. Fakat te’sirini göremiyoruz, 
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bulamıyoruz. Bana dediler ki; Bizim isimlerimizi dâire  eklinde 
yazacaksınız. Kıtmir’i ortasına koyacaksınız.” 

Eshab@ı Kehf isimlerinin binek üstüne yazıldığında batmıyacağı 
inancı bizde gemilere, gemilerdeki malzemelere Eshab@ı Kehf isminin 
yazılmasına yol açmı tır. (F. Sümer, Eshab@ı Kehf, T.D.A.V., sh. 66, 
Đstanbul) 

Biz kitabın vesikalar bölümüne Eshab@ı Kehf isimlerini mühür 
halinde Türkçe, Osmanlıca koyacağız. Gemi halinde yazılanı, 
resimlerle ortaya çıkarılmı ını bunlara ilâve edeceğiz. 
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BATILILAR – HRĐSTĐYANLAR ESHAB7I KEHF’E  
NERDE DĐYOR 

 
Muhammed Teysir Zibyan Ehlülkehf adlı eserinde mesîhîlerin ve 

müste riklerin Eshab@ı Kehfle alakalı rivâyetlerini topluyor. Ve 
bütününün bunu Anadolu’da Efsus’a bağladıklarını yazıyor. (Sh. 43@
45) 

Biz bu bölümün aslını ve tercemesini kitabın vesîkalar kısmına 
koyuyoruz. 

Bunların içinde de hasseten Luis Masınyun’u öne çıkarıyoruz.  
Luis Masunyun’un bu te’yidini de Elmalılı Hamdi Yazır’ın 

dü üncelerini ekleyerek Fahri Gökcan Kuran@ı Kerim’e göre Eshâb@ı 
Kehf adlı makalesinde naklediyoruz. (Prof. Dr. Tayyib Okiç Armağanı, 
Ankara Üniversitesi Đslami Đlimler Fakültesi, Fahri Gökcan, Kuran@ı 
Kerim’e göre Eshab@ı Kehf kıssası, sh. 131@148) 

Anladığımız kadarıyla bunlar da bizim gibi dü ünüyor. Zira 
Hristiyanlar uzun asırlar Eshab@ı Kehf’in vukû noktası olarak Arabisus 
– Efsus’u görüyor. Bu yeri, bu noktayı Müslümanlara tanıtıyor. 
Uyanı larının bayramını yapıyor. Bu sâhiplenme tanıtım Rumlar bu 
topraklardan temâmen çekilinceye kadar devam ediyor. 

Ne zaman Rumlar bu yerlerden temâmen Batıya çekiliyor. 
Burada Eshab@ı Kehf’e sâhiplenme Türk’e kalıyor. Ancak onların 
ba langıçta uzun asırlar sâhiplenmeleri kitaplarda kalıyor.  

Onlar makâmı Efes’e ta ıyor. Ancak  u da muhakkak. 
Hristiyanlar da Eshab@ı Kehf’e sâhip çıkma duygusu zamanla azalıyor. 
Müslümanlarda ise çoğalıyor, azalmıyor. 

Faruk Sümer Eshâbülkehf adlı eserinde bu konuda Alman âlimi 
Fr. Babinger’i öne çıkartıyor. Ondan nakiller yapıyor. Nakilde de XVII. 
Asra kadar buranın ağırlıklı ziyâret yeri olduğunu yazıyor.  

(Eshâbülkehf, Yedi Uyurlar, Prof. Dr. Faruk Sümer, sh. 70, 
T.D.Ar. Vakfı, Đstanbul, 1989) 

Ali Af aroğlu “Eshab@ı Kehf ve Râkim” adlı eserinde konuyu 
daha güzel derliyor, toparlıyor. Dr. Franz Babinger’in makalesini 
büyük nisbette aynen veriyor. (Erkam Matbaası, Đstanbul, 2000) 
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Biz bu makaleyi burdan iktibasla kitabın vesikalar bölümüne 
aynen koyuyoruz. 

Metodik dü ünen bu zâtlar – Batılılar sıralarsak  unları öne 
çıkarıyor. 

1@Çıkı  noktası Arabisus@Efsus’dur. Bu XVII. Asra kadar ağırlıklı 
böyle devam ediyor. Sonra kayma oluyor. 

2@Biz de sâhiplenenlerin dikkat çekmediği  eylere dikkat çekiyor. 
Buna göre mağaranın vâdide olması, ya anılır olması gerekiyor. Çünkü 
bu âyet bir tabîat üstünde gerçekle iyor. Ve bu zâtlar bu yerde ölüpde 
309 yıl sonra uyanmıyor. Ya? Önce uyuyor. 309 yıl bu uyku devam 
ediyor. Sonra uyanıyor. O halde yatılan mağaranın sıhhî olması 
gerekiyor.  

Halbuki Tarsus ve Đspanya – Gırnata  ehrindeki mağaralar çok 
uzun ve nemli. Değil 309 yıl üç gün bile uyuyarak bir insanın 
ya amasına mü’sâit bulunmuyor. Belki ölüleri mumyalayarak koysanız 
oluyor, ama dirinin ya amasına müsâit  artlara sâhip gözükmüyor. 
Zâten içinde içecek bir suya da raslanmıyor. 

Ürdün’deki ve Efes’deki tabii mağaradan ziyâde yapma 
mağaraya ya’nî Romalılardan kalma büyük kaya mezarlarına benziyor. 
Bunlarda bir vâdide değil, bir sırtta, bir sırtın ba langıç noktasında yer 
alıyor. Bunlar içine sığınıp ya anacak yere, yerlere benzemiyor.  

Halbuki Kuran@ı Kerim’deki anlatım ve târihî rivâyet dikkate 
alınırsa çoban onları sığınıp ya ıyacakları bir mağaraya götürüyor. Bir 
rivâyet onlar orda onbe  gün gibi ya ıyor. Veya hiç olmazsa varır 
varmaz uyumuyor. Bir müddet vakit geçiriyor. Düâlar ediyor.  

Buna göre mağaranın ya anılır, tabii olması gerekiyor. 
Đhtiyaçlarını kar ılar bir mekan olması icab ediyor. 

Kuran@ı Kerim’e göre mağaranın bir de dar bölümü olacak ki dar 
bölümünde değil de geni  bölümünde uyuyorlar. Güne  sabahleyin 
içine değil de ağzına doğuyor. Uzun zaman ağzında eğle miyor. 
Đçerisine girmiyor. Sanki içerisinin nemini alıyor. Đçerisine girmesi 
tehlikeli gözüküyor, görülüyor. Sonra üstünden a ıp batıyor. 

Buna göre mağaranın fizik  artları onların sağ, sağlam 
kalmasında artık nisbeti bilinmez rol oynuyor. Ortam,  erâit sağlıyor. 
Zemin yaratıyor.  
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Bu  erâitse sâde Efsus’daki mağarada bulunuyor. Önündeki 
mescidi yok kabûl edip dü ünün, buna aynen uyuyor. Buranın ğayet 
havalı ve nemsiz olması gerekiyor. Đçinde suyu da var. Đnsanın 
ya ıyabilmesi için bütün  artları ta ıyor. 
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KEHF SÛRESĐNĐN FAZÂĐLĐ ĐLE ALÂKALI                      
HADĐS7Đ �ERĐFLER 

 
Kehf sûresinin fazâili ile alakalı bazı hadis@i  eriflerin meâlleri 

 öyledir: 
Eb’idderdâ’dan, o da Nebi’den; 
“Kim Kehf sûresinin evvelinden on âyet ezberlerse Deccâl’ın 

fitnesinden kurtulur.” 
         Müslim, Ebû Davud, Neseî, Tirmizî. 

Ebidderdâ’dan, o da Nebî’den; 
“Kim Kehf sûresinin son on âyetini okursa Deccâl’in fitnesinden 

kurtulur.” 
       Đmam Ahmed, Müslim, Neseî. 

Aynı Hadis@i 7erif Nesei’de; 
“Kim Kehf sûresinden on ayet okursa…” vardır. 
Neseî Sünen’inde Sevban’dan ihraç etmi tir; 
“Kim Kehf sûresinin sonundan on âyet okursa o Deccâl’in 

fitnesinden korunmu  olur.” 
Bu Hadis@i 7erifler Kehf sûresinin evvelinden ve âhirinden kim 

on âyet okursa onun Deccâl’in fitnesinden korunacağını bildirir. 
Hâkim rivâyet etmi tir. Đsnâdı sahihtir. Nebi’den; “Kim Cuma 

günü Kehf sûresini okursa onun için iki Cuma arası bir nûr yakılır.” 
Özetlersek Cuma günü gece gündüz Kehf sûresini okursa onun 

için müjde vardır. Buna göre iki cüma arası günâhı affolacaktır. 
Kıyâmet günü ona ı ık olacaktır. Onunla ka’be arasını ı ık 
kaplıyacaktır. Sema ile arz arası bir nûr verilecek kabir azâbından 
kurtulacaktır.  

Onun için Đslâm âleminde Cuma günleri Kehf sûresi okuma âdeti 
vardır. Adeti  ahıslar götürdüğü gibi câmilerde de sürdürülmü tür. 

Yine bu sûre okunduğunda ki iyi Deccâl’ın fitnesinden 
koruyacağına dâir Hadis@i 7erifler de vardır. 

Ka’b’dan, o da Nebi’den (S.A.V.), 
“Kim bu sûreyi okursa sekiz gün bütün fitneden ma’sumdur. Bu 

sekiz günde Deccâl çıkarsa Allah onu onun fitnesinden korur.” 
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Semüretübnü Cündebden, o da Nebi’den (S.A.V.); 
Dedi ki: 
“Kim korunma amaçlı Kehf sûresinden on âyet okursa, ona 

Deccâl’ın fitnesi zarar vermez.” 
Vâhıdî kendi isnâdıyla Ebidderda’dan rivâyet etti. O da Nebi’den 

(S.A.V.). O dedi. “Kim Kehf sûresinin evvelinden on âyet ezberledi 
sonra Deccâl’ı idrak etti. Deccâl ona zarar veremez. Kim de Kehf 
sûresini ba tan a ağı ezberledi. Onun için Kıyâmet gününde nûr olur.” 

Saidilhadremi’den. Dedi: “Kim sûre@i Kehf’i indirildiği gibi 
okursa sonra da Deccal çıkarsa ona musallat olamaz. Ona bir yol 
bulamaz.” 

Đbn@i Hibbab’dan. Rasûlüllah (S.A.V.) dedi: 
“Kim Kehf sûresinin sonundan on âyet okudu Deccâl’ın 

fitnesinden korunur.” 
Kehf sûresini okuyanları Cenab@ı Allah’ın Deccâl’ın fitnesinden 

koruyacağına dâir daha bir çok hadîs@i  erifler var. Biz bunlardan 
bazılarını buraya aldık. 

 
Deccâliyet Hakkında Az Bir Đzahat: 
Deccâliyet geçmi  asırlarda  ahs@ı ma’nevî olarak alınmı . 

Ümmeti dalâlete dü üren yanlı  fikirler, akımlar olarak algılanmı . 
Ümmet  iâdan çok çektiği için  iadır denmi . 

Geçmi te ke ifle bunun bir çağı da vardır denmi . Buna bir çağ 
tahsis edilmi . Yanlı  fikirler doğar, bunlar kitleler çıkarır. Onlar da bir 
 ahsın önderliğinde siyâseten iktidar olur denmi . Rivâyetlerle ke ifler 
birle tirilmi . Siyâseten iktidar yapacak büyük deccal kabûl edilmi . 

Deccâl hem Hristiyanlar hem Müslümanlar arasında çıkar. 
Müslümanlar arasında çıkanın iktidarı az a ağı, az yukarı bir asır sürer 
denmi . 

Sonra da dindarlar çalı ır. Çabalar. Dindar kitleler çıkarır. Lider 
çıkarır. Onlar da siyâseten iktidar olur. Yeni bir medeniyyet kurar. 
Dünyâ Đslâmın getirdiği tekliflerin haklılığını anlar. Ona yönelir. Haçlar 
kırılır. Domuzlar öldürülür. Nasrâniyet çöker. 
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Buna da Mehdiyyet çağı denir. Bu çağda imanı kurtaran her 
hareketi ortaya çıkaran Mehdî olduğu gibi bunları siyâseten iktidar 
yapan da en büyük Mehdi’dir denmi . 

Bundan ötesi de Çin yürür. Ortadoğuyu bulur. Đsrâil ortadan 
kalkar. Vs. Sonra da kıyâmet kopar diye rivâyetler naklolunmu . 

Yine Yedi Uyurlar’ın kalkacağı, bunların Mehdi’yi teyid edeceği 
naklolunmu . 

Bundan da  u anla ılmı . 
Deccâliyet çağında Eshab@ı Kehf’in yattığı topraklardan, 

düzlüklerden müsbet insanlar çıkar. Mehdiyet çağına geçi te faydaları 
olur. Hatta denmi  ordu olu turacak kadar kitle de verir. Din nerden 
battıysa ordan yeniden çıkar. Yitik her zaman yittiği yerde bulunur.  

Velhâsıl Eshab@ı Kehf’in âhir zamanda uyanması da böyle 
yorumlanmı . 

Kehf sûresini okumak insanı Deccâliyyet fitnesinden koruduğu 
gibi Kehf sûresi deccâliyet çağında insanlara bir strateji de sunabilir. 
Bir târihi de, bir kaderi de hatırlatabilir. 

Çünkü Roma nasıl maddeci sömürgeci ise yirminci asrın despot 
devletleri de o derece maddeci, ilmiyyeci, evrimci ve sömürgecidir. 
Onlar o gün sömürürken nasıl mazlum insanlar halklar yaratıyorsa 
bunlar da bugün mazlum insanlar, halklar yaratmaktadır. 

O zaman nasıl güçlü putsa, puta yakınsa  imdi de güçlü puttur. 
Puta yakındır. Onların sokakları nasıl güçlülerin putlarıyla doluysa 
bunların da sokakları da öyle güçlülerin putlarıyla doludur. Onlar nasıl 
kendilerinin iktidârını teyid eden bir din, dü ünce pe indeyse bunlar da 
öyledir. Onlar güçlüye itâatı  art sayıyorsa bunlar da sayıyor. Tenkid 
kabul etmiyor. Toplumu hiçe sayıyor. Devleti kurucu irâdeye itâat 
diyor ba ka bir  ey demiyor. Onlar kı la  devletiyse bunlar da kı la 
devleti. Hatta bunlara göre bütün bir ülke kı la. Onlar dünyayı soymayı, 
kendileri halkları için hak görüyorsa bunlar da görüyor. Onlar Mısırlı 
eksin diksin Đtalya’yı doyursun diyorsa bunlar da geri kalmı  ülkeler 
bizi doyursun bize tüketim alanı olsun diyor. Sorgulayanı anar ist diyor 
üstüne gidiyor. 

Tevhide bağlılık bunlara mukâvemetin yolu, proğramı 
gözüküyor. Tevhide bağlıların müsbet hareket edip muhabbet fedâisi 
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gibi davranıp onların yumu ak karnını değerlendirip sabretmesi 
gerekiyor. Kendi içinden muallel devletlerin kendi kendini yiyip 
çökeceğini, öleceğini bilmesi görmesi icâb ediyor. 

Ve bir de Eshab@ı Kehf’in düâsını etmesi “Ya Rabbi bize kendi 
indiniden rahmetini ihsan et. Ve lutfunla bize yardım et. Ve 
dü manımızdan bizi kurtar. Ve bizim amelimizden bize hidâyet et. Ve 
salah hazırla ki biz anınla maî et edelim. Ve matlûbumuz olan rızâna 
vasıl olalım.” Amin. 

 
Kaynakça: 
1@Vehbe Zühaylî, Ettefsîrulmünir, c. 15, sh. 199@200, Dârülfikir / 

Dımı k, 1991 – 1411. 
2@M.Teysir Zabyan, Ehlülkehf, sh. 19@20, Dârûli’tisam, 1978@

1398.  
3@Đbn@i Kesir, Tefsirülkuranilazim, c. 3, sh. 63, Dârûlkalem / 

Beyrut. 
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YEDĐLER KASĐDESĐ 
 
Hakkında ma’lûmat bulunmayan, hangi çağda ya adığı 

bilinmeyen Efsus’lu Dervi  Đsmail’in Eshab@ı Kehf’i anlattığı  iiri: 
 
7ol Ashab@ı Kehf’in yücedir  anı 
Zikreder Kur’an’da ol Yüce Gani 
Yemliha cümlenin sevgili canı 
  Ziyaret kılmağa geldim “Hû” deyu 
  Đndim Çobanpınarı’na su deyu(1). 
 
Hak’ka kul olmadan cevher bulunmaz 
Mekselina gibi bir er bulunmaz 
Baha vermeyinen satın alınmaz 
  Ziyaret kılmağa geldim “Hû” deyu 
  Đndim Çobanpınarı’na su deyu. 
 
Mislina’nın misli bulunmaz imi  
“Bileyim de” dersen bilinmez imi  
Hak’kın hikmetine erilmez imi  
  Ziyaret kılmağa geldim “Hû” deyu 
  Đndim Çobanpınarı’na su deyu. 
 
Mernu ’u görenin gözü kama ır 
Bedir gibi doğmu  ay’a yara ır 
Elim sunsam Emirli’ye ula ır(2) 
  Ziyaret kılmağa geldim “Hû” deyu 
  Đndim Çobanpınarı’na su deyu. 
 

�������������������������������������������������

(1) Çobanpınarı; Efsus (Af ın) Ashab@ı Kehf mağarası yolu üzerindedir. 
(2) Emirli; Ashab@ı Kehf mağarası civarında bir köy. 
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Debernu ’un ba ında var külahı 
Nasıl methedeyim o güzel mah’ı 
Alnına berk vurmu  nûr@ı Đlahi(3) 
  Ziyaret kılmağa geldim “Hû” deyu 
  Đndim Çobanpınarı’na su deyu. 
 
Hemen arslan heybetlidir 7âzenu  
Cennet@i Âlâ’da eder bâde nû  
Vasfını edenler olurlar bîhu  
  Ziyaret kılmağa geldim “Hû” deyu 
  Đndim Çobanpınarı’na su deyu. 
 
Yediler makamı sağı Elbistan 
Kefe tatayu  ta yedinci sultan 
Cennet@i Âlâ’da tuttular evtan 
  Ziyaret kılmağa geldim “Hû” deyu 
  Đndim Çobanpınarı’na su deyu. 
 
Önceden Kıtmîr’i kayırmadılar 
Sonra kendilerden ayırmadılar 
Anı Dakyanus’a duyurmadılar 
  Ziyaret kılmağa geldim “Hû” deyu 
  Đndim Çobanpınarı’na su deyu. 
 
Dervi  Đsmail de söyler bu sözü 
Yüreğimde yansın bu a kın közü 
Yarın mah er günü unutmaz bizi 
  Ziyaret kılmağa geldim “Hû” deyu 
  Đndim Çobanpınarı’na su deyu. 

 

�������������������������������������������������

(3) Berk; (yerel sözcük) sert. Berk vurmu : Kuvvetle vurmu . 
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Bir hikâyem var ki sus, 
Hikâye yeri Efsus 
 
Anlatam sana  öyle, 
Aslı da zâten böyle. 
 
O Efsus denen  ehir; 
Ya amı  bir çok devir. 
 
Roma, Bizans, Selçuklu. 
Dulkadirli, Bozoklu. 
 
Osmanlı arkasından, 
Cumhûriyet  ansından. 
 
Efsus'un altı düzlük, 
Bağlık, Bahçelik, güllük. 
 
Üstü dağ sıra sıra, 
Merası yanısıra. 
 
Az önünden gider yol,  
Her tarafa, pek çok kol. 
 
Pers'e giden her yolcu, 
Arar bu yolda ucu. 
 
Burdan iner güneye, 
Güneyden Sûriye'ye. 
 
Geçer burdan kervanlar, 
Yolcu yolak insanlar. 

Müsâit ova, dağ, ta , 
Yapmaya kavgâ, sava . 
 
Efsus: Yerle im yeri, 
Zor çıkar bir benzeri. 
 
Kırkbin hâne oturur, 
Etrâfında muhkem sur. 
 
Geçimleri zirâat, 
Çe it çe it i , sanat. 
 
Efsus da çıkmı  “Büyük” 
Đsmi tutmu  yer ve gök. 
 
Olmu  devlet sâhibi, 
Bizans'a kral gibi. 
 
Efsus'un yeri güzel, 
Vâr olalı lemyezel. 
 
Ancak bitmez vartası, 
Zîrâ yollar ortası. 
 
Her târihte bu böyle, 
Yunan, Rum, Emeviyye. 
 
Fakat ni'mete külfet, 
Olur burda çok âfet. 
 
En ba ında zelzele, 
Harple gelen velvele. 



� 151

7ehri batırır bunlar, 
Durmadan akan kanlar. 
 
Efsus  ehri put yapar, 
Put alır, puta tapar. 
 
Süsler her yeri putla, 
Hak'ka perde: Tâğutla. 
 
Cansızı ma'bud eder, 
Kör yolda yürür, gider. 
 
Puthânesine gelir, 
Put önünde eğilir. 
 
“Kral” der ba ka demez, 
Yedirir ona, yemez. 
 
Onu çok güçlü görür, 
Yalar, kral tükürür. 
 
Kralın kaderinde, 
Ya ar, ölür emrinde. 
 
Đ tiyakları: 7ehvet, 
Yemek, içmek ve lezzet. 
 
Giyer teskîn ararlar, 
Servete bel bağlarlar. 
 
Ya arlar ruhsuz hayât, 
Bilmezler ikrâm, hayrât. 

Nedir nebî, ne Allah, 
E i olmayan ilah. 
 
Allah ki esmâsı var, 
Müdebbir; verir karar. 
 
Vârı yoktan vâr eder, 
Bir müddet karâr eder. 
 
Tattırır sonra memât, 
Memât sonrası hayât. 
 
Anla ılan  irk burda, 
Bina kurmu  ard arda. 
 
Önce varmı  Yunan'lı, 
Sonra olmu  Roma'lı. 
 
Ardarda gelen te’yid, 
7irki eylemi  tezyîd. 
 
Ya anılan deniyyet; 
Rûhu yok medeniyet. 
 
Hukemâ  öyle dedi,  
@ Bu günün bir çe idi. 
 
Đ te bu yer: Efsus'a, 
Mukaddese, nâmusa, 
 
Zaman birinci asır, 
Mîlâdiye münhasır. 
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Bir gün birisi gelir, 
Bir hamamda eğlenir. 
 
Anlatır gelenlere, 
Gelip de gidenlere. 
 
Dinleyin der, Allah bir, 
Her  eyi bilir, muhbir. 
 
Ne yorulur, ne yılar, 
Yaratır, kâim kılar. 
 
7u kâinât kitâbı, 
Onun “kün” (ol) hitâbı. 
 
Her  ey olmu , olmakta, 
Takdîrini bulmakta. 
 
Putsa nefsinden âciz, 
Buyurun edin ta'ciz. 
 
O halde bu putlara, 
Tapmayın tâgutlara. 
 
Tapacak varsa Allâh, 
Hak ma'bud bir tek ilâh. 
 
Rab'bini edip vekil, 
Anlatmı  birçok  ekil. 
 
Bilinmez kimdir bu zât, 
Yapmı  böyle teblîğât. 

Nereden etmi  hicret, 
Nereye etmi  rihlet. 
 
Havâriden biri mi, 
Bir Allah’ın eri mi? 
 
Đhtimal ki Nasârâ, 
Evvellerden ğurabâ. 
 
Göstermeden bir direnç, 
Đnanmı  bir gurup genç. 
 
Mutlak arkası da var, 
Đmanda kılmı  karar. 
 
Demi ler mü'min olduk, 
Tatmin olduk, durulduk. 
 
Gençler imi ler e râf, 
Çalkalanmı  tüm etrâf. 
 
Herkes herkese demi , 
Böyle hâl görülmemi . 
 
Çiğnendi ecdât dîni, 
Oturduğu zemîni. 
 
Nolacak bunun sonu, 
Kimbilir, çözer bunu. 
 
Böyle böyle geçmi  gün. 
Biraz zor, yüzler ölgün. 
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Derken bir haber çıkar, 
Dakyanus denen barbar. 
 
Çıkmı  Pers'e sefere, 
Tam bir zâlim, kefere. 
 
Gelecek yakın zamân, 
Tutacak burda mekân. 
 
Az çok burda duracak, 
Ne var ne yoksa soracak. 
 
Đhtiyâcın görecek, 
Dü man izin sürecek. 
 
O zaman anlatırız, 
Ne yapacak anlarız. 
 
O versin hükmü buna, 
Düzen girsin yurduna. 
 
Ya’nî o günkü kral, 
Ad önemsiz hisse al. 
 
Ve çıkmı  gelmi  bir gün, 
Dakyanus denen mel'un. 
 
Kurulmu  otağ, ocak, 
Sorulmu  sorulacak. 
 
Verilmi  haber hemân, 
Geçirilmeden zemân. 

Denmi  kralım burda, 
Sana bağlılar zorda. 
 
Soylulardan altı genç, 
Bize gösterir direnç. 
 
Ederler putlara lâf, 
Ta ımaz derler evsâf. 
 
Ba ına konsa bir  ey, 
Ona diyemez bir hey. 
 
Derler kudretleri yok, 
Kula nusratları yok. 
 
Birinden almı lar ders, 
Bizlere dü erler ters. 
 
O biri de yok bugün, 
Buradaydı daha dün. 
 
7a ırdık ne yapalım, 
Hangi yola sapalım. 
 
Siz söyleyin ne idek, 
Ne yöne doğru gidek. 
 
Bunlar zâde çocuğu, 
Gül dalı, tomurcuğu. 
 
Çoğalır, düzen gider, 
Çoğalır ezen gider. 
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Kral demi  ki varın, 
O gençleri çağırın. 
 
Getirin huzûruma, 
Bakalım bir duruma. 
 
Sözü böyle edicek, 
Getirmi ler hemencek. 
 
Kral demi  onlara, 
Yol açmadan zarara. 
 
Feverândan kaçarak, 
Sulh yolunu açarak. 
 
Yazıklar olsun size,  
Getirdiniz söz bize. 
 
Bir Allah diye diye, 
Putu bırakmak niye. 
 
Putlar ecdât mîrâsı, 
Dînimizin esâsı. 
 
Olmasa da nesebi, 
Millî birlik sebebi. 
 
Ele güne övüne, 
Taptık dünden bugüne. 
 
Bu i  böyle gitmeli, 
Gitmeli, seyretmeli. 

Ba ka  eye gelemem, 
Budur arzum, dilemem. 
 
Giderim Ninova’ya, 
Ordumla atlı yaya. 
 
Sizi atmayım hapse, 
Dü meyin kötü hisse. 
 
Onlar da cevap vermi , 
Mukâbele söz dermi . 
 
Yerde gökte yok ilah, 
Varsa sâde tek Allah. 
 
O da bunların Rabbi, 
Nebî verir haberi. 
 
Biz ona tapıyoruz, 
Çok iyi yapıyoruz. 
 
Senin ilâhın sana, 
Benim ilâhım bana. 
 
O her  eyin sâhibi, 
Sevenin musâhibi. 
 
Bakar kul yoldan sapmaz, 
Kurda ku a yem yapmaz. 
 
Yol açar yolcusuna, 
Bakarak korkusuna. 
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Ayrılırlar giderler, 
Kaderi seyrederler. 
 
Zaman zamânı örter, 
Sefer de, yol da biter. 
 
Döner yine uğrarım, 
Sizi ta'kip karârım. 
 
Bulursam sizi bu hâl, 
Ya amanız zor, muhâl. 
 
Đ te gücüm, askerim, 
Sizi asar keserim. 
 
Dakyanus yola çıkar, 
Gençler üzülür korkar. 
 
Derler dönerse n'olur; 
Hayâtımız son bulur 
 
Dü erler sıkıntıya. 
Uğrarlar yıkıntıya. 
 
Ya arlar kayğı, keder, 
Olurlar diye heder. 
 
Kesilirler göz kulak, 
Dönmeye kala ramak. 
 
Nihayet denir gelir, 
Yolcu, yolak gözlenir. 

Gençler dü er telâ a, 
Gelecek  eye ba a. 
 
Gelirler bir araya, 
“Pınarba ı”ında yaya. 
 
Konu ur, konu urlar, 
Danı ır, anla ırlar. 
 
Çıkalım derler  urdan, 
7ehri ku atan surdan. 
 
Çıkarlar berâberce, 
Bir yoldan uzun ince. 
 
Yürürler yava  yava , 
Gökler bulut yerler ta . 
 
Her taraf ağaç, çalı, 
Yolları tutmu  dalı. 
 
Giderler böyle epey, 
Yol alarak peyderpey. 
 
Derken bakarlar biri, 
Çoban bundan geliri. 
 
Güder önünde sürü, 
Geçmi  bununla ömrü. 
 
Yanında köpek durur, 
Sürüyü güder, korur. 
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Yaradan'ın adına, 
Selâm verirler ona. 
 
Selâmı duyar çoban, 
Sorar onu almadan. 
 
Bu nasıl selâm  ekli, 
Bir yeni isim ekli. 
 
Nedir Allah söyleyin, 
Nesidir kimin, neyin. 
 
Bilmiyor ya öteyi, 
Orda çalan besteyi. 
 
Derler halkın fâikı, 
Yerin, göğün Hâlikı. 
 
Varır ona dilekler, 
Dön der, döner felekler. 
 
Her ey onunla kâim, 
Devreder döner dâim. 
 
Benzeri yoktur, birdir, 
Hem Alîm, hem Habîr'dir. 
 
Đ te sordun cevâbı, 
Budur i in âdabı. 
 
Çoban der ki anladım, 
Benim de  udur adım. 

Ya peki siz kimsiniz, 
Kimin neyi, nesiniz? 
 
Derler ki biz burdanız, 
Đnanmı  nâçardanız. 
 
Bağlanınca kuddûs'a, 
Ters dü tük Dakyanus'a. 
 
O bize mühlet verdi, 
Mühlet de sona erdi. 
 
Dönün dedi tevhit'den, 
Öte fikri: Vaîdden. 
 
Tapın dedi putlara, 
Dünyâlık tâgutlara. 
 
Biz de tapmadık, kaçtık, 
Buralara ula tık. 
 
Bilmeyiz netmeliyiz, 
Nereye gitmeliyiz. 
 
Çoban der hele durun, 
Bir arzûm var buyurun. 
 
Mâdem ki Allah Hâlik, 
Her  eyde âmik, sâik. 
 
Öyleyse düâ edin, 
7u sürüyü ta  edin. 
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Ben de diyem doğrudur, 
Yol varsa o da budur. 
 
Demi ler hemen olur, 
Diler “O”, yerin bulur. 
 
Etmi ler hemen düâ, 
Olmu , istek, iddiâ. 
 
Sürü kesilmi  ta a, 
Hepsi bir ba tan ba a. 
 
Çoban görmü  inanmı , 
Uykudaymı  uyanmı . 
 
Demi  artık biz biriz, 
Allah yolunda eriz. 
 
Çıkalım yukarıya, 
Birazcık daha, yaya. 
 
Orda bir mağara var, 
Kalmaya uygun karar. 
 
Gizleniriz orada, 
Hepimiz bir arada. 
 
Korktuğumuzdan “Rahîm”, 
Bizleri kılsın selîm. 
 
Atmı lar biraz ye'si, 
Peki demi ler hepsi. 

Tevhid dâvâsı i i; 
Çobanla yedi ki i. 
 
Olmu lar yola revân, 
Eğle meksizin hemân. 
 
Yerlerinden kalkmı lar, 
Ama birde bakmı lar. 
 
Köpekte pe lerinde, 
Ayrılmaz içlerinde. 
 
Kovmu lar hayvan gitsin, 
Ayrılsın, kopsun, yitsin. 
 
Gelmesin pe lerinden, 
Ve çıksın içlerinden. 
 
Ancak direnmi  hayvan, 
Verseler dahî ziyan. 
 
Hatta denir söylenmi , 
“Allah” demi  dillenmi . 
 
Demi  biz de biliriz, 
Rabbülâlemin deriz. 
 
Zikrederiz sürekli, 
Hâl diliyle, yürekli. 
 
Beni de katın size, 
Ya ayalım biz bize. 
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7a ırarak hâlete, 
Olan  eye, hikmete. 
 
Vermi ler ona emân, 
Peki demi ler hemân. 
 
Köpeğin adı: Kıtmîr, 
Haber veriyor, Habîr. 
 
Gariblik tasasında, 
Ağaçlar arasında. 
 
Yürümü ler bir karar, 
Uğramı lar bir pınar. 
 
Đçmi ler buradan su, 
Dü ünerek Efsus’u. 
 
Yurttan kopmak ne zor  ey, 
Can çıkarır peyder pey. 
 
Bu suyu çoban bilir, 
Yer yer burda eğlenir. 
 
Tabîatın koynunda 
Hür askısı boynunda. 
 
Pençesine kurtların, 
Bırakarak yurtların. 
 
Az daha yürümü ler, 
Mağarayı görmü ler. 

Bir tabiî saraya, 
Varmı lar mağaraya. 
 
Yerler kaya, gök kaya, 
Girmi ler mağaraya. 
 
Yerle mi ler yerlere, 
Uygunsa artık nere. 
 
Mağarada var bir su, 
Yok susuzluk korkusu. 
 
Ancak erzakları az, 
Varsa da çok az, biraz. 
 
Ediyorken dâimâ, 
Her hâl içinde düâ. 
 
Koru Rab'bim diyerek, 
Rahmetin dileyerek. 
 
Đ lerin dolu sırla, 
Bir kurtulu  hazırla. 
 
Sen koyarsın kânûnu, 
Gelsin  u i in sonu. 
 
Dü meden felâkete 
Çıkalım selâmete. 
 
Yedisi yedi yerden, 
Noksansız hepsi birden. 
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7errinden Dakyanus'un, 
Dakyanus kâbûsunun. 
 
Olacaklar sırada, 
Uyurlar bir arada. 
 
Bakın ki o an dehre, 
Dakyanus girer  ehre. 
 
Sorar ilk i  bunları, 
Ne haldedir sonları. 
 
Getirin der yanıma, 
Han'ıma, eyvanıma. 
 
Fakat ararlar ki yok, 
Uç bucak  ehri pek çok. 
 
Kral kızar bu hâle, 
Bu i teki ihmâle. 
 
Derken nerde gizlenir, 
Bulunurlar izlenir. 
 
Denilir  uradalar, 
7u halde aradalar. 
 
Kral der ora nice, 
Gidelim berâberce, 
 
Çıkarlar ba ta kral, 
Bulurlar uyur bir hal. 

Bir mağara içinde, 
Kuru, sert bir zeminde. 
 
Gençler arka tarafta, 
Bir hizâ gibi safta. 
 
Köpek öne uzanmı , 
Ayak önde abanmı . 
 
Onlardan biraz kopuk, 
Bir adım, birkaç topuk. 
 
Yattıkları yer geni , 
Müsâit tutmaya i . 
 
Kral bu hâle bakar, 
Allah'tan ürker, korkar. 
 
Bu halde iken biri, 
Sunar ona tedbîri. 
 
Der ki kralım emret, 
Dıvar yapalım, seyret. 
 
7imdi  urda buranın, 
Ağzına mağaranın. 
 
Aç kalırlar ölürler, 
Çatlarlar sürünürler. 
 
Yapılırsa bir dıvar, 
Mağara olur mezar. 



� 160

Kral peki yapın der, 
Dıvarla kapatın der. 
 
Emir gelir yerine, 
Dönerler yerlerine. 
 
Ancak orda bir mü'min, 
Bir levha eder te'min. 
 
Bir  eyle onu kazar, 
Bunların adın yazar. 
 
Ne yaptılar ne oldu, 
Hayatları son buldu. 
 
Kimse görmeden bunu, 
Atar içeri onu. 
 
Hak da’va kalmaz akîm, 
Levhanın adı: Rakîm. 
 
Güne  batar, doğar ay, 
Zamanla uyur olay. 
 
Yıllar yılı kovalar, 
Olur çağlar, asırlar. 
 
Nesiller gelir geçer, 
Nesiller konar göçer. 
 
Uyur gençler içerde, 
Tabanı ta tan yerde. 

Bilmezler ne olmakta, 
Ne gidip ne kalmakta. 
 
Kı  mı olur yoksa yaz, 
Havalar açık, ayaz. 
 
Köpek uyur bir halde, 
Zannedersin cidalde. 
 
Atmı  gibi ağını, 
Uzatmı  ayağını. 
 
Gençler yatar arkada, 
Biraz öte yakada. 
 
Bir sol bir de sağ yana, 
Ama her hal yan yana. 
 
Dönderen yüce Allah, 
Yerde gökte, Sultan 7ah. 
 
Göndererek meleğin 
Gelsin yine dileğin. 
 
Mağara kapısına, 
Güne  doğar bir suna. 
 
Kı ta yazda yol seçer, 
Batarken üstten geçer. 
 
Yaradan vermi  karar, 
Güne  vermiyor zarar. 
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Böyle böyle geçer gün, 
Yemeden bir tek öğün. 
 
Olağanüstü olay, 
Kul olana hisse, pay. 
 
Ta'rife yok nihayet, 
Zîra manzara deh et. 
 
Kafayı yere vursun, 
Onlar uyusun dursun. 
 
Devir döner bu ara, 
Geçmi  olur kadavra. 
 
Đnananlar çoğalır, 
Đktidar olur, kalır. 
 
Unutulur putçuluk, 
Benzer,  ucu buculuk. 
 
Bilinirken tek umut, 
Kalmaz hiçbir yerde put. 
 
Döner yüzler Mevlâ'ya, 
Kelime@i ulyâya. 
 
Kaybolur nice sırlar, 
Geçer biter asırlar. 
 
Bu arada bir nice, 
Doğar fikrî bilmece. 

Bu her dînin kaderi, 
Ba  ağrısı, hederi. 
 
Nitekim aynen öyle, 
Burda da olmu  böyle. 
 
Denmi  ne ola kabir, 
Ordan ötesi ha ir. 
 
Meydan olacak nasıl, 
Ruh mu, beden mi asıl? 
 
Orda ruh mu ya anır. 
Ruh, beden mi ku anır. 
 
Olmu lar fırka, fırka, 
Olmu lar halka halka. 
 
Kral demi  ruh, beden, 
Ötelerde ebeden. 
 
Rab'bimiz buna kâdir, 
O fa'aldır, Hâlik'dir. 
 
Ba'zılar da dermi  rûh, 
Bürhan istemez, vuzûh. 
 
Ruh ya anır cennette, 
Cehennemde: Mihnette. 
 
Zirâ beden yok olur, 
Yokluklarda kaybolur. 



� 162

Aklın esas alarak, 
Arasatta kalarak. 
 
Đ te böyle fırkalar, 
Ortaya deh et salar. 
 
Vâli bundan usanmı , 
Dünyânın sonu sanmı . 
 
Bunalmı  bu i lerden, 
Kötüye gidi lerden. 
 
Öyle olurmu  anki. 
Çıkı  ararmı  sanki. 
 
Der imi ; Rab'bim felâh, 
Yoksa olmayız iflâh. 
 
Yeriz birbirimizi, 
Yüzeriz derimizi. 
 
Uyurken yedi uyur, 
Dı arda durum budur. 
 
Velhâsıl bir yer zahmet, 
Bir yerde ona hikmet. 
 
Yâhut kaderin eli, 
Pe indeki emeli; 
 
Yaratarak unsurlar, 
Geleceği hazırlar. 

7er hayrı göze verir, 
Kitâba, söze verir, 
 
Dedirtir “Hayır güzel”, 
Degi mez ebed, ezel. 
 
Bitirir vazîfesin, 
Kaybolur mutlak, kesin. 
 
Bir batar bir görülür, 
Dünyâda doğar, ölür. 
 
Akan  ey zamân, suyken, 
Görünen durum buyken. 
 
Bir gün orda bir çoban, 
Oralara muhibban. 
 
Yıkayım  urayı der, 
Gecikmeden hemen er. 
 
Yapısına bakarak, 
Yapmak için sığınak. 
 
Yıkar biraz bir mikdar, 
Đnsan çıkacak kadar. 
 
Yer karanlık gök bakır, 
Korkar sonra bırakır. 
 
Dü ününce bir fayda, 
Yağmur yağar gün ayda. 
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Mal koyacak içine, 
Yanına, çevresine. 
 
Fakat hayra yol açar, 
Hiç durmaz ordan kaçar. 
 
Đ te o an uyurlar, 
Uyurken uyanırlar. 
 
Bitecek ya bu çile, 
Hâlık'ın izni ile. 
 
Ba larlar konu maya, 
Birbirine sormaya. 
 
Ne kadar kaldık burda, 
Uykuda bir arada. 
 
Biri demi  tam bir gün, 
Uykuda geçti öğün. 
 
Biri demi  o kadar, 
Olmadı geçen miktar. 
 
Biri de demi  bilir, 
Her eyi bilen Muhbir. 
 
Saç uzun tırnak uzun, 
El görünür sonsuzun. 
 
Sonra denmi , Yemliha, 
Çıksın  ehre bir lemha. 

Alsın getirsin azık, 
Helâlından bir rızık. 
 
Temiz olsun mutlakâ, 
Bize gerek ittikâ. 
 
Đ te gümü  bir para, 
Dikkat etsin ağyara. 
 
Görür zulüm yaparlar, 
Huylarıdır, saparlar. 
 
Yemliha çıkmı  yola, 
Bakarak sağa sola. 
 
Fakat  a ırmı  kalmı , 
Rûhu ba ka hâl almı . 
 
Çünkü değilmi  çevre, 
Gördüğü en son devre. 
 
Hiç tanıdık sîma yok, 
7a mı  kalmı , olmu   ok. 
 
Ya adıkları varta; 
Raslamamı  bir puta. 
 
Garip,  a kın aramı , 
Bir fırın görmü , varmı . 
 
Uzatmı  ona para, 
Fırsat bulup bir ara. 
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Demi kine ekmek ver, 
Tut elini çabuk, er. 
 
Adam alıp nazara, 
Bakmı , eski bir para. 
 
Demi kine bu da ne? 
Yoksa yoksa hazine? 
 
Buldun bunu verirsin 
Zenginimi  birisin. 
 
Bak bu para çok eski, 
Harcanamaz bir teki. 
 
Geçti çoktan zamanı, 
Yok bunun hiç imkanı. 
 
Putperestti o kral, 
Ederdi nâsı idlâl. 
 
Đktidar devri bitti, 
Bir târih oldu gitti. 
 
Doğru de günah alma, 
Bu para ondan kalma. 
 
Dere tepe arayı, 
Nerden buldun parayı. 
 
7imdiki kıral mü'min, 
Âdil, insaflı, emin. 

Haydi getir bir îzah, 
Bulmak istersen felâh. 
 
7a ırsa da Yemliha, 
Çıkmı  biraz feraha. 
 
O da ba lamı  orda, 
Bir usulda, kararda. 
 
Bulmu ken insanları, 
Đzâha olanları. 
 
Đnanır, inanmazlar, 
Kanar yâhut kanmazlar. 
 
7a ırmı  dinleyenler, 
Ağlayıp inleyenler.. 
 
Söz bitmi  kalabalık; 
Bakı mı  alık, alık. 
 
Almı lar Yemliha'yı, 
Toplanan büyük sayı. 
 
Götürmü ler vâliye, 
O peri an hâliyle. 
 
Combul cemâat toplu, 
Cümlesi Allah kulu. 
 
Söyleyip memûruna, 
Çıkmı lar huzûruna. 
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Demi ler durum böyle, 
Ne'deceksen sen söyle. 
 
Anlatır akıl almaz, 
Anlatır akıl kalmaz. 
 
Kral demi  ki anlat, 
Yapa yapa izâhat. 
 
Yemliha izahâta, 
Ba lamı  tarta, tarta. 
 
Yüreğinde heyecân, 
Dudağına dü mü  cân... 
 
Anlatmı  olanları, 
Uyuyup kalanları. 
 
Koymamı  eksik taraf. 
Anlatmı  etraf, etraf. 
 
Vâli dinlemi  durmu , 
Yüreği güp güp vurmu . 
 
Eğip yere ba ını, 
Akıtmı  göz ya ını. 
 
Sonra gitmi  secdeye, 
7ükretmi  bu müjdeye. 
 
Anlamı  ki bu zâtlar, 
Yıllarınan yatmı lar. 

Ne ölmü ler açlıktan, 
Ne kalmakta açıktan, 
 
Duracak kadar akıl, 
Üçyüz, bir de dokuz yıl. 
 
Vali demi  ki bakın, 
Aklı almaz ahmakın. 
 
Alır aklını esâs, 
Eder hep onu ihsâs. 
 
Tabîatı elverir, 
Kendi kendine verir. 
 
Kânun, kânun der durur, 
Ba latır ve durdurur. 
 
Göremez ötesini, 
Duyamaz nefesini. 
 
Halbuki  u ki bâdir, 
Allah her  eye kâdir. 
 
Kânun koymak sünneti, 
Hilkatteki sîreti. 
 
Koyar kaldırır onu, 
Ta'yin eder her sonu. 
 
Müsebbibülesbâb “O”, 
Mukallibülelbâb “O”. 
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Evvel de “O”, Âhir'de, 
Bâtın'da “O”, Zâhir'de. 
 
Yaratır hiç durmadan, 
Binler  ekil sormadan. 
 
Ruh beden olsa da çün, 
Zorluk yok onun içün. 
 
Yaratır ister böyle, 
Yaratır ister  öyle. 
 
Ha burada dünyâda, 
Ha ötede ukbâda. 
 
Kendi tecrübeni say, 
Hemi de daha kolay. 
 
Çok yapan kolay yapar, 
Hem de gözünü kapar. 
 
Gör, kulak ver  u sese, 
Ne ki rûha elbise. 
 
Akılda ona örnek, 
Bir de onunla bilmek. 
 
Hilkat hakîkatı bu, 
Zuhûr: sanki akan su. 
 
Sürekli yeni örnek, 
Đç içe ilmek, ilmek. 

Son söz el üstünde el, 
Odur dâim müseccel. 
 
Đ te hazır misâli, 
Canlı halde timsâli. 
 
Ya amı lar burada, 
Bir  ekil mağarada. 
 
Âdet dı ı bir hayât; 
Ne hayât ne de memât. 
 
Yazsın bir yere kâtip, 
Mâ'na maddeye gâlip. 
 
Görür bunu insanlar, 
Bugün yârin zamanlar. 
 
Dediğini dediğe, 
Ta ı koyar gediğe. 
 
Đnsanlar demi  doğru, 
Gerekmez sorgu, soru. 
 
Kâdirmi  Rab her eye, 
Bizimkisi seyyie. 
 
Yaratırmı  ruh, beden, 
Bugün yârin ebeden. 
 
Görür bilir ki herkes 
Artık bu cidal; abes. 
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Gerçekte durmu  gavğa, 
Edilen fitne ilgâ. 
 
Cemiyet olmu  birlik, 
Kurulmu  düzen, dirlik. 
 
Sevinmi  barı mı lar, 
Đç içe karı mı lar. 
 
Vali demi  ki kalkın, 
Konu mayı bırakın. 
 
Gidelim mağaraya, 
Kutlu mekan: Saraya. 
 
Bir insan seli, tûfan, 
Çıkmı lar yola toptan. 
 
Tekbirler getirerek, 
Đhsanlar götürerek. 
 
Yüreklerde deverân; 
Eden tek  ey heyecân. 
 
Varmı lar kutlu yere, 
Çıkar gibi mimbere. 
 
Yemliha demi : Durun, 
Biraz  öyle buyurun. 
 
Siz değil de önce ben, 
Đçeri varam, girem. 

Haber verem onlara, 
Neler olmu  bu ara. 
 
Heyecan çekmesinler, 
Yıkılıp çökmesinler. 
 
Demi ler peki sen gir, 
Anlat olanı bir bir. 
 
Sevinsinler, çıksınlar, 
Olanlara baksınlar. 
 
Yemliha önce girmi , 
Selâmlarını vermi . 
 
Demi ler hani ekmek, 
Geciktin bu ne demek. 
 
Yoksa bir  ey mi oldu, 
Yerimiz mi duyuldu? 
 
Zâten duymu larmı  ses, 
Olmu larmı  tek nefes. 
 
Yemliha bir îmanla, 
Yüksekten heyecanla. 
 
Anlatmı  i i ba tan, 
Ürkütmeden yava tan. 
 
Dinlemi   a ırmı lar, 
Đçlerin ta ırmı lar. 
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Demi ler bu ne ni'met, 
Đlâhî lutuf, hikmet. 
 
Rab'bim vermi  bizlere, 
Göstermeden gözlere. 
 
Korumu  bizi  erden, 
Zâlim kıral be erden. 
 
Đnanmı  nesil, ümmet, 
Bulacak bizle izzet. 
 
Bilecek adlarımız, 
Edecek yâdlarımız. 
 
Kıyâmet kopana dek, 
Hepimiz bir bir, tek tek. 
 
Bu topraklar mukaddes, 
Çıkardı i te bir ses. 
 
Daha daha çıkarır, 
Günler son deme varır. 
 
Velev hak din kaybolsun, 
Müminin yüzü solsun. 
 
Arar da bulur onu, 
Gelmez hak dinin sonu. 
 
7ükür Rahîm olana, 
Kerîm, Selîm olana. 

Onu a an olamaz, 
Aranır bulunamaz. 
 
O korur zarar gelmez, 
O korur kaddâr gelmez. 
 
Denilmi  yedi uyur, 
Çıkmaz orda oturur. 
 
Derler burda kalalım, 
Allah'a yalvaralım. 
 
Alsın canımız burda, 
Çıkmadan daha  urda. 
 
Edip ona ilticâ, 
Ederler niyâz, ricâ. 
 
Allah alır canların, 
Đsmi kalır onların. 
 
Krala haber gider, 
Gelir o da seyreder. 
 
Bakar ölmü ler artık, 
Sırtüstü tek tek yatık. 
 
7ükretmi  Yaradan’a, 
Đsmini ana ana. 
 
Zamanında olan i , 
Kulaklara gelmemi . 
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Ne mutlu demi  bana, 
Nâil oldum ihsana. 
 
7ereflendim mutluyum, 
Allah’dan umutluyum. 
 
Bir de demi  çıkarlar, 
Cemiyete bakarlar. 
 
Ya arlar içlerinde, 
Bir müddet illerinde. 
 
Ne kadarsa mukadder, 
Ya ar, ölürler birer. 
 
Cesetleri alınır, 
Bir çe it mumyalanır. 
 
Konurlar sandukaya, 
Saklanır mağaraya. 
 
Yıllarca burda kalır, 
Ve zamâna dayanır. 
 
Edinilir ziyâret, 
Aranılır inâyet. 
 
Türk'e geçinceye dek, 
Bu da Selçuklu demek. 
 
Târihler böyle yazar, 
Nakletsek fazla uzar. 

Âdetullah husûsu, 
Dedirtir bu doğrusu. 
 
Vali vermi  ki emir, 
Emir ki keser demir. 
 
Bir mescid yapın hemen, 
Gece gündüz demeden. 
 
Mağaranın üstüne, 
Kulların hizmetine. 
 
Etsinler orda kulluk, 
Bulsunlar ni'met, bolluk. 
 
Bura kutsal bir mekân, 
Kullara sağlar imkân. 
 
Oldu ya burda olay, 
Toprakta alır bir pay. 
 
Edilmi  emir te'yid, 
Yapılmı  hemân mescid. 
 
Mihraplı, sütun ba lı, 
Müzeyyen, kesme ta lı. 
 
Her asır yeri olmu ,  
Đbâdet eden bulmu . 
 
Yıkılmı  onarılmı , 
Yıkılmı , parça kalmı . 
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Direnerek dünlere, 
Ula mı  bu günlere. 
 
Đ lenmi  mihrâp ta ı, 
Sütunlar, sütun ba ı. 
 
Olunca “Yedi uyur”, 
Dinlerce ma'lum, me hur. 
 
Varmı  gibi bir yarı , 
Bir çok yer sâhip çıkmı . 
 
Üç be  değil, onlarca, 
Tarihlerde yıllarca. 
 
Meselâ Đspanya'da, 
Filistin'de, Asya'da. 
 
Afrika'da, Tarsus'ta, 
Efes yahut Efsus'ta. 
 
Ancak  u ki ilim, kâl, 
Efsus'tadır ihtimâl. 
 
Zîra olay zamanı. 
Bir dînin doğum ânı. 
 
Bu din mutlak nasârâ, 
Peyğamberi de Đsâ. 
 
Çünkü bu din ilk asır, 
Zulüm görmü  münhasır. 

Girmemi  Almanya'ya, 
Güney, Kuzey, Rusya'ya. 
 
Olmamı  Afrika'da, 
Ortadoğu Asya'da. 
 
Olmu sa olmu  bir tek, 
Anadolu'da gerçek. 
 
Bir de hizâsı yerde 
Demeyin artık nerde. 
 
O da sarp yerlerinde, 
Vâdîler içlerinde. 
 
Buna misal Klikya 
Veyâhut Kapadokya. 
 
Zira ba ta ormanlık, 
Derin vâdi, kayalık. 
 
Yer altında  ehir yap, 
Ma'buduna rahat tap. 
 
Koru, korun dü mandan, 
Dü man olan insandan. 
 
Ya a kendi ba ına, 
Kimse çıkmaz kar ına. 
 
Đnananını eğit, 
Đ  yürüt, merkez muhit. 
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Olsa bile ta'kîbât, 
Çok da olmaz zâyiât. 
 
Demek var yok Klikya, 
Müsâit yer, coğrafya. 
 
Veyahut benzer yerler, 
Artık ona ne derler. 
 
Nitekim ilk bu yayda, 
Kilise var Hatay'da. 
 
Demek ba langıç güney, 
Fakat büyüme kuzey. 
 
Havârîler dola ır, 
Buralara ula ır. 
 
Klikya'da bir Efsus, 
Bir de deği mez Tarsus. 
 
Bu olayda anılır, 
Đnanılır, sanılır. 
 
“Yedi uyur” ya adı,  
Uyudu, öldü, kaldı. 
 
Ancak olmaz Tarsus'ta, 
Delil yok bu hususta. 
 
Var denen  eyse garip, 
Delil olmaz çürük ip. 

Gûya denmi  ki Tarsus, 
Evvelen idi Efsus. 
 
Küfürde adı buydu, 
Đslam iken de  uydu. 
 
Halbu ki doğru değil, 
Tarsus denen  ehir, il, 
 
Anılmı  bütün zaman, 
Đsmi gâvur, müslüman, 
 
Sâbit tarîhen, ilmen, 
Tarsus olarak aynen. 
 
Devletler  emasında, 
Mekadon, Roma'sında. 
 
Hattâ hattâ bâhusus, 
7ehri kuran ilk “Tarsus”. 
 
Vermi  ismini  ehre, 
Duyulmu  böyle dehre. 
 
O da Nûh'un torunu, 
Zamânın en derûnu. 
 
Sonra mescid orada, 
Yeni yapı arada. 
 
Eskiden kalma değil, 
Yıkılmı  bulma değil. 
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Yakın zaman eseri, 
Mağara değil yeri. 
 
Yine güne  azına, 
Mağaranın ağzına. 
 
Doğmaz sabahta aslâ, 
Velevkine farazâ. 
 
Sonra bilmez adını, 
Halk ederek yâdını. 
 
Vurmaz çocuklarına, 
Mesela, Mekselina. 
 
En mühimi Nasârâ, 
“Yedi Uyur'u” aslâ. 
 
Burda bilmemi , bilmez, 
Merâk edip eğilmez. 
 
Halbuki mağaranın, 
Kahramanı onların. 
 
Sâhibi asıl onlar, 
Çağlar, bütün zamanlar. 
 
Sonra halk da orada, 
Nasıl çıkmı  burada. 
 
“Yedi Uyur” denen  ey, 
Sorsan sana der ki, “Bey!”. 

Görmü  biri rü'yâdâ, 
Ve bulunmu  if âda”. 
 
Đ te böyle duyulmu , 
Kabul görmü  uyulmu . 
 
Sonra zamanla bir tek, 
Bura sanmı lar gerçek. 
 
Halbuki rü'yâ zâhir, 
Delil olamaz bâhir. 
 
Đ te ba langıç böyle, 
Delil değil çok öyle. 
 
7uda var, bir yolu var, 
Zor geçer ordu pek dar. 
 
Pers'e de gitmez ucu, 
Yer bitirir pabucu. 
 
Zirâ yürek yarası, 
Yalçın dağlar arası. 
 
Sâde iner güney'e, 
Hitâb eder yöreye. 
 
Sonrası yüksek dağlar, 
Yolların ucun bağlar. 
 
Tarsus me hur Pavlus’la, 
Nasârâ da hususla. 
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Irmağıyla suyuyla, 
Soğuk suyun huyuyla. 
 
Memun burada ölmü , 
Bu toprağa gömülmü . 
 
Đskender burda çimmi , 
Ü ütmü , zor dirilmi . 
 
Bir de 7am’ın suğuru, 
Sâde bunlar gurûru. 
 
Ama Efsus öyle mi? 
Durumu hiç böyle mi? 
 
Hayır, evvelâ Efsus, 
Kayda değer bâhusus. 
 
Nasârâca bilinir, 
Yazılır, söylenilir. 
 
Eshab@ı kehfe  ehir, 
Eshab@ı kehfe kabir. 
 
Yine ilk müslümanlar, 
Demi  bu has insanlar. 
 
Đlk dört asır boyunca, 
Kehfin ismin duyunca, 
 
Kitaplarda,  ifâhen, 
Meseleyi izâhen. 

Bu yer Anadolu'da, 
Ankara'nın yolunda. 
 
Đslam yurdundan ırak, 
Küffâr yurdu bir toprak. 
 
Gördü nice elçiler, 
Nasâra gösterdiler. 
 
Biri de Muâvi'ye, 
Söylemi  gördüm diye. 
 
Nakledeni Kazvînî, 
Abdulrezzak, Taberî. 
 
Aynı asır Mesleme, 
Gördüm demi  müslime. 
 
Herevî çok yer gezmi , 
Efsus’ta diye yazmı . 
 
Hem de görüp gözüyle, 
Teyîd edip sözüyle. 
 
Sonra sonra bu yeri, 
Alır Đslam askeri. 
 
Ama sava  nihâyet, 
Bir de zelzele, âfet. 
 
Yokken e i, benzeri, 
Yıkar bu güzel  ehri. 
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7imdi bu  ehre varın, 
Bulun bir kul arayın. 
 
Deyin ne “Yedi uyur”, 
Bildiğin bize duyur. 
 
Anlatır sana onu, 
Olayın ba ı sonu. 
 
7urası “koyun ta ı”, 
7urası “Pınarba ı”. 
 
7urası “Atlas dağı”, 
Atlas sermi  otağı. 
 
Hamammı   urası da, 
Konakmı  burası da. 
 
Sanki hârita koyar, 
Yerler gösterir sayar. 
 
O âleme giderek, 
Đ âretler ederek. 
 
Yine varın bu  ehre, 
Bakınız isimlere. 
 
Đki isimden biri, 
Uyurların benzeri. 
 
Đnsanlar sâhip çıkar, 
Târihle yatar, kalkar. 

Ya ar, ya atır onu, 
Vazife bilir bunu. 
 
Yine burda mağara, 
Bakın varın karâra. 
 
Gezin için çevresin, 
Dağın, ta ın deresin. 
 
Güne  doğar ağzına, 
Hasseten de kı ına. 
 
Mağara görür doğu, 
I ık alır hep çoğu. 
 
Sonra makaslar geçer, 
Kendine mecrâ seçer. 
 
Kur'an'daki tâ'rife 
Uyar, uygun tavsife. 
 
Yine yapılmı  mescid, 
Kur'anı eden te'yid. 
 
Mağaranın üstünde, 
Etrâfında semtinde. 
 
Rûm'un belli yapısı, 
Mihrap, sütun, kapısı. 
 
Daha ba ka yapılar, 
Etrafı süsler, kaplar. 



� 175

Oğuz'dan, Selçuklu'dan, 
Dulkadir; Bozoklu'dan. 
 
Bir de varsa da Efes, 
Bundan sonra gelmi  ses. 
 
Belli Efsus dü ünce, 
Böyle doğmu  dü ünce. 
 
Gidince orta yerler, 
Çekilmi  Nasrâniler. 
 
Hâlî kalmı  buralar, 
Doğmu  mâlî yaralar. 
 
Batıya edip hicret, 
Kurmu lar ba ka devlet. 
 
Oturmu lar, konmu lar, 
Bunlara yer bulmu lar. 
 
Yakın olunca isim, 
Benzetmi  ba'zı kesim. 
 
Ederseniz laf pek çok, 
Rivâyet var tesis yok. 
 
Türk yapmamı  bir eser, 
Müzeyyen nefes keser. 
 
Kazarsan çıkıyormu , 
Her kim ise buyurmu . 

Uzatmadan konuda, 
Ekliyelim  unu da. 
 
Filistin'de olamaz, 
Zîrâ muhît bulamaz. 
 
Çünkü burda Yehûd var, 
Romalı'ya gammazlar. 
 
Arâzide zaten düz, 
Göz önü, gece, gündüz. 
 
Mümkün değil saklanmak, 
Yakalanmak, aklanmak. 
 
Öyleyse yakı tırma, 
Olayı karı tırma. 
 
Nerde gördün mağara, 
Dü ünmeden de bura. 
 
Olmaz sonra Filistin; 
Her târihte tanır din. 
 
Zirâ yeri ocağı, 
Peygamberler bucağı. 
 
7onra girse dahî  irk, 
Olmamı  sâde mü rik. 
 
Sözle böyle bilinir, 
Neticeye gelinir. 
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Bugün Efsus'un adı, 
“Af in”, Selçuk evlâdı. 
 
Đsim yeni bulunma, 
Fâtihinden konulma. 
 
Fazla söz rûha ezâ, 
Mara 'a bağlı kazâ. 
 
“Yedi Uyur” mübârek. 
Hepsi, her biri tek tek. 
 
Sûre var adlarına, 
Kur'an'da yâdlarına. 
 
Kim okur cuma günü, 
Đhyâ eder ömrünü. 
 
Afvolur günahları, 
Aydınlanır ruhları. 
 
Sordular öyle indi, 
Bilinmezdi, bilindi. 
 
Zülkarneyn'le bir de rûh, 
Rûha gelmemi  vuzûh. 
 
Tevrat'ta da öyledir, 
Akla sınır böyledir. 
 
“Yedi uyur” kıssası, 
Bâriz, açık hissesi. 

Maddeci fikir dünyâ. 
Ba tan a ağı hülyâ. 
 
Mahkûmdur yıkılmağa, 
Çökmeye, yok olmağa. 
 
Hiçbir  ey yoktur sâik, 
Olsun kendine Hâlik. 
 
Her eyin ötesi var, 
Planı, bestesi var. 
 
Elbet bağlamaz mevsûk, 
Hâlik'ı hiçbir mahlûk. 
 
O diler icrâ eder, 
O diler ibrâ eder. 
 
Ana defter yanında, 
Yazar siler ânında. 
 
Yaratır binbir çe it, 
Çorak veyâhüt münbit. 
 
Uzatmayalım kelâm, 
Hayırlısı vesselâm. 
 
Doğrusun Allah bilir, 
Kul nihâyet eğlenir. 
 
Delil der aklı yatar. 
Ya çıkar yahut batar. 
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Gün gelir Deccâl çıkar, 
Halkı fitneye sokar. 
 
Kendisi, fikriyyatı, 
Evsafı zikriyyâtı. 
 
Idlâl eder tüm nâsı, 
Koymaz ecdât mirâsı. 
 
Kurar baskı devleti, 
Halka yapar salveti. 
 
Bir asır sürer bu hal 
Çabuk görür izmihlâl. 
 
Fakat çıkarak mehdî, 
Olur o halka dâî. 
 
Đ in  u ki önemi, 
Kapatır o dönemi. 
 
Ayrıca kehfin halkı, 
Mehdîde görür hakkı. 
 
Verirler ona asker, 
O da olur muzaffer. 
 
Sonra Îsâ da iner, 
Ümmetin görür, döner. 
 
Tâbi'olur Mehdî'ye, 
Uğra  küffarla diye. 

Tebliğle, sava arak, 
Nasâra'yı a arak, 
 
Yıkarlar deniyyeti, 
Ruhsuz medeniyyeti. 
 
Tıpkı “uyurlar” gibi, 
Öne vererek kalbi. 
 
Kurarlar yeni dünya, 
Dı ı nûr, içi ziyâ. 
 
Kapanır bir sahîfe: 
Đslam varır hedefe. 
 
Ümmet olur yeknesak, 
Güç güce edip ilhak. 
 
Çok kültür olur bir hiç, 
Đslâmiyyet kalır dinç. 
 
Bu kıyâmet öncesi, 
Bu rûhun gücü, sesi. 
 
Koymu  Allah bir maksad, 
Ya asın ölsün ilhad. 
 
Kendi  artı içinde, 
Avrupa, Asya, Çin'de. 
 
Ba arısız kalarak, 
Bozguna uğrayarak. 
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Đnsân içün müdellel, 
Đlhad kemâle engel. 
 
Bir rivâyet uyurlar, 
Yeniden uyanırlar. 
 
Bağlanırlar Mehdi'ye, 
O pâk nesil: Nâdiye... 
 
Köpek hâriç yedisi, 
Ya'ni tümü, hepisi. 
 
Hattâ hacda yaparlar, 
Sa'y ederler, koparlar. 
 
Zîrâ yapmamı lar hac, 
Hac'ları bundan intac. 
 
Köpekse olacak tek, 
Cennette kâin köpek. 

Salavâtım Nebî'ye, 
Kure i'ye, ümmî'ye. 
 
Hamdim ise Tanrı'ma, 
Dünyâ, ahret yârıma. 
 
Đn âallah “Uyur'a”, 
Adlarımız duyura. 
 
Đki âlem yerinde 
Altında üzerinde. 
 
Tanı tıra bizleri, 
Kabul edip sözleri. 
 
Bize 7âfi'olalar, 
Dostluk kurup kalalar. 
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AF�ĐN ESHAB7I KEHF RĐBATI VE MEDRESESĐ* 
 

     Prof. Dr. Mehmet ÖZKARCI 
Kahramanmara ’ın Af in Đlçesi’nin 7 km. kuzeybatısında yer 

alan ribat ve medrese, buradaki külliyenin elemanları olarak in â 
edilmi tir1. Yapı topluluğu, Antik Çağ’dan beri kutsal sayılan Eshab@ı 
Kehf veya Eshabü’l@Kehf adıyla tanınan kayalık bir tepenin 
yamacındaki mağaranın çevresine yapılmı tır2. Mağaranın içinden 

�������������������������������������������������

* Bu çalı ma, “I. Uluslararası Selçuklu Kültür ve Medeniyeti Kongresi” ne bildiri 
olarak sunulmu tur. Bkz. ÖZKARCI, Mehmet, “Af in Eshab@ı Kehf Ribatı ve 
Medresesi”, I. Uluslararası Selçuklu Kültür ve Medeniyeti Kongresi, 7Bildiriler 
(11713 Ekim 2000 7 Konya)7,  II, Konya, 2001,  s. 153@170, 537@552. 

1   Af in, stratejik bakımdan önemli yol güzergâhı üzerinde bulunduğu için ve burada 
yer alan Eshab@ı Kehf’ten dolayı önemini tarih boyunca korumu tur. Özellikle Roma 
Dönemi’nden itibaren önemli bir yerle im merkezi olmu tur. Af in’in bilinen en eski 
adı kaynaklarda Arabissos veya Arabsus  eklinde geçmektedir. Bu isim Roma, Bizans 
ve Anadolu Selçuklu dönemlerinde kullanılmı tır. Muhtemelen Selçuklular’ın son 
dönemlerinde de Efsus adı ile tanınmaya ba lamı tır. Daha sonra Af in, Dulkadir 
Beyliği döneminde Yarpuz adını almı  ve Osmanlı Tapu Tahrir Defterleri’ne ise 
Efsus ve Yarpuz isimleriyle kaydedilmi tir. XVI. yüzyılda Elbistan Kazası’nın Orta 
Niyabet Nahiyesi’ne bağlı olan Efsus daha sonra nahiye olmu , 1944 yılından itibaren 
Mara ’a tâbi bir ilçe merkezi haline getirilerek Af%in adını almı tur. Bkz. Ba%bakanlık 
Osmanlı Ar%ivi, Tapu Tahrir Defteri, Nu.=402, s.1187@1188; W.M.Ramyas, The 
Historical Geography of Asia Minor, London, 1890, s.271; R.Yinanç@M.Elibüyük, 
Mara% Tahir Defteri (1563), II, Ankara, 1988, s.631; R.Yinanç,”Eshab@ı Kehf 
Vakıfları”, Vakıflar Dergisi, XX (1988), s.313; F.Sümer, Eshabü’l5Kehf (Yedi 
Uyurlar), Đstanbul, 1989,s. 4,9; A.Firikçi, Af%in’in Kurulu%u ve Geli%mesi, Ankara, 
1994, s.26. 

2  Eshab@ı Kehf, Bizans devrinde olduğu gibi, Selçuklular’ın fethinden sonra da 
Hıristiyanlar ve Müslümanlar tarafından kutsal bir mekân kabul edilerek önemli bir 
ziyaret yeri olmu tur. Türkçede mağara arkada%ları, mağara yaranı ve mağara 
dostları anlamına gelen Eshab@ı Kehf, iki kelimeden olu an arapça bir tamlamadır. 
Eshab@ı Kehf, Hıristiyanlar tarafından yedi uyurlar adı ile bilinmektedir. Terim olarak 
da; Roma döneminde Dekyanus’un zulmünden kaçarak bir mağaraya sığınan ve 
Kur’an@ı Kerim’e göre mağarada 309 yıl uyuyup, Allah’ın izniyle uyandıktan sonra 
tekrar vefat eden Yemlihâ, Mislina, Mekselinâ, Mernû , Debernû , 7aznû , 
Kefestatyû  isimlerinde inançlı yedi genç ile köpekleri Kıtmir’i ifade etmektedir. Bu 
terimin yüklendiği anlamlar tarih boyunca Hıristiyan ve Đslâm dünyasında Eshab@ı 
Kehf konusunu canlı tutmu tur. Olayın öneminden dolayı Kur’an@ı Kerim’in XVIII. 
sûresine Kehf adı verilerek; 9@26 arasındaki âyetler Eshab@ı Kehf’e tahsis edilmi tir. 
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çıkan su, ziyaretçiler tarafından zemzem ayarında mübarek kabul 
edilmektedir. Hem Hıristiyanlar, hem de Müslümanlar tarafından kutsal 
mekânlardan biri olarak bilinen Eshab@ı Kehf mağarasına birçok 
ziyaretçi gelmekteydi. Bunların ihtiyaçlarının kar ılanması ve 
konaklamalarının sağlanması için, Anadolu Selçukluları’nın Mara  
Emîri Nusretüddin Hasan Bey tarafından 1215@1233 yılları arasında 
ribat, cami ve handan olu an külliye in â ettirilmi tir (Resim:1). Daha 
sonra külliye Dulkadir Beyliği (1337@1522) döneminde medrese, 
mescid, buk’a ve Pa a Çardağı ismiyle bilinen yapılar ilâve edilmi tir. 
Đn â edilen yapıların onarımının yapılması ve buraya gelen misafirlerin 
ihtiyaçlarının kar ılanması için oldukça zengin vakıflar yapılmı tır. 
Külliye, önemli bir ziyaretgah olması yanında, aynı zamanda çevrenin 
ticaret, ilim ve kültür merkezi olmu tur3.  
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Kur’an@ı Kerim ve diğer kaynaklarda anlatılan bu kıssanın hangi mağarada 
geçtiği kesin olarak bilinmediğinden dolayı, Anadolu’da Af in, Efes ve Tarsus’un 
dı ında Asya, Avrupa ve Afrika kıtalarının bir çok yerinde sayısı 33’ü bulan bazı 
mağaralara Eshab@ı Kehf denilmi tir. Fakat birçok Müslüman tarihçi, tefsirci ve 
coğrafyacı, Eshab@ı Kehf mağarasının kuvveti bir ihtimalle Af in’deki mağara olduğu 
konusunda birle mi lerdir. 

Bu müüelliflerin en me hurlarından biri olan Đbnü’l@Adim, 1237@38 yıllarında 
Halep Eyyûbi Melîki’nin veziri olarak Anadolu Selçuklu Sultanı II. Gıyaseddin 
Keyhusrev’in yanına giderken Efsus’a (Af in) uğramı tır. Đbnü’l@Adim, Eshab@ı 
Kehf’i ziyaret ettiğini ve buradaki eserleri gördüğünü ifade ederek, Kur’an@ı Kerim’de 
bahsi geçen yerin burası olduğunu belirtmektedir. Buradaki cami, tekke ve 
kervansarayın da Mara  sahibi tarafından yaptırıldığını zikretmektedir. Bu konuda 
daha geni  bilgi için bkz. M.Sertoğlu, “Ashab@ı Kehf (Mağara Yaranı) Vakıflarına 
Dair Orijinal Bir Belge”, Vakıflar Dergisi, X (1973), s.129@132; R.Yinanç, a.g.m.; 
s.311@319; F.Sümer, a.g.e.; Y.Ba , Zülkadir Beyliği ve Osmanlı Devleti Zamanında 
Elbistan ve Eshab5ı Kehf Vakıfları, Harran Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, 
Yayınlanmamı  Yüksek Lisans Tezi, 7anlıurfa, 1996, s.108@118; Đbnü’l@Adim, 
Bugyetü’l5Taleb fi Târîhi Haleb, I, Ne r: Seyyal Zekar, Darü’l@Fikr, Beyrut (Baskı 
Tarihi Yok), s.230@234 

3   Eshab@ı Kehf Külliyesi, bir kervanyolunun üzerinde olmadığı hâlde, kutsal sayılan 
mağaranın önünde yer aldığı için; Tahrir Defterleri’ndeki kayıtlarda ayrı bir statüye 
tâbi tutulduğu anla ılmaktadır. Ar iv belgelerinde, Eshab@ı Kehf’te panayır ve pazar 
kurulduğu belirtilerek, burada kıst5ı bazar ve bac5ı bazar vergilerinin uygulandığı 
kayıtlıdır. Bu bilgiler ı ığında Eshab@ı Kehf’in ticaret bakımdan hareketli olduğu 
ortaya çıkmaktadır. Bkz. M.H.Yinanç, “Mara  Emirleri”, Türk Tarihi Encümeni 
Mecmuası, Sene: 15, Nr.: 8 (85), 1341, s.91; Đ.Altınöz, Dulkadir Beylerbeyliği’nin 
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Bu çalı mamızda; Türk sanatında kendi grubunda orijinal tek 
örnek olmasına rağmen yeterli bir  ekilde incelenmeyen “ribat” ile 
bugüne kadar yayınlarda isminden de pek bahsedilmeyen  “medrese” yi  
mimarî ve süslemeleri yönünden tanıtacağız4.  

Dı tan iki katlı görünü e sahip olan yapının alt katı ribat olup, 
ince yönü ta tan in â edilmi tir. Üst katın ise tuğla malzemeyle 
medrese olarak Dulkadir Beyliği döneminde yapıldığı anla ılmaktadır 
(Çizim: 1@3; Resim: 1). 
 

I7 RĐBAT 
a) Mimarî : 
Külliyenin odak noktasını olu turan ribat, cami ile han arasında 

yer almaktadır (Resim: 1) Yapı, taçkapının üstünde yer alan in â 
kitabesine göre, Ramazan 612 H./Aralık 1215 M. tarihinde Anadolu 
Selçuklu hükümdarı I. Đzzeddin Keykâvus (1211@1220) döneminde 
Mara  Emîri Nusretüddin Hasan Bey tarafından yaptırılmı tır5. Ribatın 
mimarını bilemiyoruz.  
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Te%ekkülü ve Geli%mesi; Đstanbul Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, 
Yayınlanmamı  Yüksek Lisans Tezi, Đstanbul, 1995, s.84@85 

4   Türk sanatında önemli bir yeri olan ribat ve medrese, bugüne kadar mimarî ve 
süslemeleri yönünden ayrıntılı bir  ekilde incelenmemi tir. Eshab@ı Kehf 
Külliyesi’nden ilk defa M.Halil Yinanç bahsederek, yapıların genel durumları 
hakkında kısaca bilgi verip bilim dünyasının dikkatini çekmi tir. Daha sonra Tahsin 
Özgüç ve Mahmut Akok, ribat, cami ve hanı çizim ve fotoğraflarla destekleyerek, 
mimarî ve süsleme özelliklerine pek temas etmeden ana hatlarıyla tanıtmı lardır. Bazı 
sanat tarihi yayınlarında yer alan bu külliyeyle ilgili bilgilerin orijini de yukarıdaki 
ara tırmacıların verdikleri bilgilere dayanmaktadır. Ayrıca bazı ara tırmacılar, ar iv 
belgelerine dayanarak külliyedeki medresenin varlığından bahsetmi ler, fakat bunun 
nerede ve hangi yapı olduğunu zikretmedikleri gibi, günümüze gelip gelmediğinden 
de bahsetmemi lerdir. Bkz. M.H.Yinanç, “Mara  Emirleri”, s.92@93; T Özgüç, 
“Elbistan Ovası’ndaki Tetkik Gezileri ve Karahöyük Kazısı”, Belleten, XII/45 (1948), 
s.229;  
T.Özgüç@M.Akok, “Af in Yakınındaki Eshab@ı Kehf Külliyesi”, Yıllık Ara%tırmalar 
Dergisi, II,1957 (1958), s.77@92, O.Aslanapa, Türk Sanatı, II, Đstanbul, 1980, s.170@
173; H.Gündoğdu, Dulkadırlı Beyliği Mimarîsi, Ankara, 1986, s.67; R.Yinanç 
“Eshab@ı Kehf Vakıflar”, s.312@313. 

5   Bazı yayınlarda ribatın 610 H./1213 M.yılında in â edilerek, tipik Bizans kı lası 
olduğu ve taçkapısının da Anadolu Selçukluları döneminde eklendiği belirtilmi tir. 
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Đn â kitabesinde “Ribatü’l5Mübârek” ismiyle bahsedilen yapı, 
ar iv belgeleri ile yayınlarda “Eshab5ı Kehf Ribatı”, “Eshab5ı Kehf 
Zâviyesi” ve “Çilehâne” adlarıyla geçmektedir. Ribat, Đslâmiyet’in ilk 
dönemlerinde, sınır boylarında cihad ve gazâ için gönüllü sava an 
gâzilerin ya adıkları müstahkem mevkilere denmekteydi. XI. yüzyıldan 
itibaren bu i levlerini kaybedip tasavvufî bir niteliğe bürününce 
hânikâh, zâviye ve tekke mânâsını ifade etmeye ba lamı tır6. Eshab@ı 
Kehf Ribatı da, “hânikâh (zâviye)” amacıyla yapılmı  olup, Osmanlı 
ar iv belgelerinde “Eshabü’l@Kehfü’ @7erif Zâviyesi” olarak 
geçmektedir7. Ribat, oldukça sağlam bir  ekilde in â edilmi  olup vâdi 
ve ovaya hâkim bir alana yapılmı tır. Yapının plân  emasında ve 
araziye yerle tirme düzeninde, hem sınır boylarında savunmaya yönelik 
yapılan ribatların, hem de hânikâhların (zâviye) etkilerini görebiliyoruz. 
Ayrıca ribat, külliyenin ilk elemanı olup hânikâh, mescid, medrese ve 
han fonksiyonlarını bir arada sürdürecek  ekilde tasarlandığı 
anla ılıyor. Yapı, burada ikâmet edenlerin bütün ihtiyaçlarını 
kar ılayacak  ekilde in â edilmi tir. .Ribat, kendi grubunda Anadolu 
Selçuklu mimarîsinden günümüze ula an en erken tarihli yapılardan 
biridir.  

Günümüze bazı onarımlar görerek gelen ribat, orijinal 
özelliklerini büyük ölçüde muhafaza etmektedir. Külliyenin bilinen ilk 
onarımı Dulkadir Beyliği hükümdarı Alâüddevle Bey (1480@1515) 
zamanında olmu tur. Bu hükümdar ribatın üstüne medresesini in â 
ettirirken, külliyedeki bazı yapıları tamir ettirmi tir8. Tesbit 
edebildiğimiz kadarıyla külliye, 1320 H./1902 M.9 ve 1328 H./ 1910 
���������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

Bkz. Anonim, Cumhuriyetin 50. Yılında Kahramanmara% Đl Yıllığı, Ankara, 1973, 
s.162. 

6   Ribatlar konusunda daha geni  bilgi için bkz. F.Köprülü, “Vakfa Ait Tarihî Istılahlar: 
Ribat”, Vakıflar Dergisi, II (1942) s.267@278;  M. Cezar, Anadolu Öncesi Türklerde 
Cehir ve Mimarlık, Đstanbul,1977, s.170@178; A.Y.Ocak, “Zâviyeler: Dinî, Sosyal ve 
Kültürel Tarih Açısından Bir Deneme”, Vakıflar Dergisi, XII (1978), s.247@269; 
Đ.Numan, “Đlk Devir Sufî Merkezlerinin Mahiyetleri ve Mimarîlerinin Men eî 
Hakkında”, Vakıflar Dergisi, XIX (1985), s.31@48; G. Marçais, “Ribat” mad., Đslam 
Ansiklopedisi, IX, Đstanbul, 1993, s.734@737. 

7   R.Yinanç@M.Elibüyük, Mara% Tahrir Defteri (1563), II, Ankara, 1988, s.834. 
8  Vakıflar Genel Müdürlüğü Ar%ivi, Defter Nu.: 590, Sahife:107, Sıra Nu.: 98. 
9   M.H.Yinanç, “Mara  Emirleri”, s. 93. 
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M.10 yıllarında da onarım görmü tür. Ribatın  örtü sistemi 1940’lı 
yıllarda büyük ölçüde yıkılmı  vaziyette olup bu durumunu 1963 yılına 
kadar sürdürmü tür (Çizim: 4@6; Resim: 2@3). Yapı, 1960 yılında 
Vakıflar Genel Müdürlüğü tarafından onarım programına alınarak 
1963’de restore edilmi tir11. Bu tamirde örtü sistemi aslına uygun 
olarak yeniden yapılmı , iç mekândaki dö eme ta ları ile duvarlarda, 
taçkapıda ve mihrapta a ınan ta lar yenilenmi tir (Çizim: 7@9; Resim: 
2@9).  

Ribat, doğu batı doğrultusunda eğilimli bir kayalık alanın 
düzlenmesiyle olu turulan bir zemin üzerine in â edilmi tir. Yapının 
batı cephesi kısmen kayalar içine oyularak yerle tirilmi tir. Ribatın 
in âsında tamamen sarımtrak renkte ince yonu ta  malzeme 
kullanılmı tır (Resim: 4).  

Kuzey@güney doğrultusunda yerle tirilen ribat, dı tan yakla ık 
16.00 x 20.40 m. ölçülerindedir. Dı a kısmen kapalı olan yapı; güney 
cephesinde muhte em taçkapı, kuzey cephesinde küçük bir giri  
açıklığı, doğu cephesinde ise üç payanda ve üç pencereyle 
hareketlendirilmeye çalı ılmı tır (Çizim: 1@3; Resim: 4@5). Ribat, doğu@
batı doğrultusunda eğilimli bir alan üzerine in â edildiği için doğu 
cephesi dikdörtgen kesitli üç payanda ile desteklenmi tir. Payandalar 
cephe duvarından dı a 0.75 m. çıkıntı yapmakta ve iç mekânı 
aydınlatan pencereler, payandaların arasına yerle tirilmi tir (Çizim: 7, 
Resim: 4).  

Ribata, güney cephenin ortalarında açılan 6.25 x 8.60 m. 
ölçülerinde mukarnas kavsaralı taçkapıdan girilir. Oldukça zengin ta  
bezemeye sahip olan taçkapını Anadolu Selçuklu mimarîsinde oldukça 
önemli bir yeri vardır. Taçkapı cepheden ortalama 1.35 m., yukarı ise 
1.90 m. çıkıntı yapmakta ve cepheye oranı 1/2.3’tür. Ayrıca taçkapının 
2/2.75 oranında yapıldığı görülür (Resim: 4). Đç mekâna 2.33 x 2.40 m. 

�������������������������������������������������

10  Mara  Sancağı Evkaf Memuriyeti tarafından Eshab@ı Kehf Külliyesi’nin tamirat 
mutemedi Sıdkı Efendi’ye gönderilen 10 Te rinievvel 1328/23 Ekim 1912 tarihli 
tezkireden, yapının tamir edildiğini öğreniyoruz. Bkz. Y.Ba , Zulkadir Beyliği ve 
Osmanlı Devleti Zamanında Elbistan ve Eshab5ı Kehf Vakıfları, s.135. 

11  T.Özgüç, “Elbistan Ovası’ndaki Tetkik Gezileri...”, Belleten, s.229; T.Özgüç@
M.Akok, “Af in Yakınındaki Eshab@ı Kehf Külliyesi”,s. 77; Vakıflar Genel 
Müdürlüğü Ar%ivi, Dosya Nu: 46.02.01/1. 
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ölçülerinde basık kemerli esas giri  açıklığından girilir. Ayrıca 
taçkapının ekseninde ve kuzey cephenin ortalarında 1.21 x 1.75 m. 
ölçülerinde söveli ve lentolu bir kapı açıklığına daha yer verilmi tir. Bu 
kapının, ribatın 4.50 m. kuzeyinde yer alan cami ile bağlantı sağlamak 
amacıyla açıldığı anla ılıyor (Çizim: 1,5; Resim: 5).  

Yapının plân düzenlemesi, tesbit edebildiğimiz kadarıyla, Türk 
mimarîsinde tek örnektir. Đç mekân, kuzey@güney doğrultusunda 
yerle tirilmi  olup 13.94 x 17.96 m. ölçülerindedir. Taçkapıdan, orta 
sahna girilir. Yapının plânı; boydan boya birbirine paralel uzanan iki 
sahın ile batı tarafta orta sahna açılan mescid, iki eyvan ve be  küçük 
hücreden (çilehâne) olu ur (Çizim: 1,7@9). Sivri be ik tonozlarla 
kapatılan sahınlar iki er takviye kemeriyle desteklenmi  ve orta sahın 
3.30 x 17.96 m., doğu sahın ise 2.94 x 17.37 m. boyutlarındadır 
(Resim: 6@7). Doğu sahın yanlarda duvar payelerine, ortada dikdörtgen 
kesitli iki payeye istinad eden üç sivri kemerle orta sahna açılmaktadır. 
Bu kısmın zemini, orta sahından 0.65 m. yüksekte tutularak, kuzey 
duvarına 0.32 x 0.77 x 1.82 m. ölçülerinde ocak ni i, doğu duvarına da 
üç pencere açılmı tır (Çizim:6, Resim:7). Ebatları birbirinden farklı 
olan pencereler içten sivri kemerli, dı tan dikdörtgen kesitli olup, 
ortadaki diğerlerinden daha geni  ve daha farklı yapılmı tır. Pencereler 
doğrudan vâdi ve ovanın güzel manzarasına açılmaktadır (Resim: 4). 
Doğu sahnın, ribattaki dervi lerin ikâmet, eğitim ve öğretim yapmaları 
amacıyla düzenlendiği anla ılıyor.  

Doğu sahnın bulunduğu kısım iki katlı yapılmı tır. Bodrum 
katına orta sahnın güneydoğu tarafında yer alan on basamaklı ta  
merdivenle inilir12. Bodrum katına 1.19 x 1.95 m. ölçülerinde hafif sivri 
kemerli bir açıklıktan girilir. Kuzey@güney doğrultusunda boydan boyu 
sivri be ik tonozla kapatılan 2.60 x 17.27 m. ölçülerindeki mekânın, 
tonoz kilit ta ına kadar olan yüksekliği 2.50 m.’dir. Đç mekânın 
aydınlığı, doğu duvarında açılan içten 0.35 x 0.64 m. dı tan 0.14 x 0.42 
m. ölçülerinde dört adet hafif mazgal pencereyle aydınlatılmı tır 

�������������������������������������������������

12 Bazı kaynaklarda bodrum katından, “yeterli mağarası” olarak bahsedilmektedir. Bkz. 
Anonim, “Kahramanmara ” mad., Yurt Ansiklopedisi, VII, Đstanbul, 1982@1983, 
s.5735; O.Aslanapa, Türk Sanatı, II, Đstanbul, 1984, s.173. 
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(Çizim: 2,6@7; Resim: 8@9). Bodrum katının depo ve servis mekânı 
olarak tesis edildiğini dü ünmekteyiz.  

Orta sahnın batı tarafı ise, daha farklı bir düzenlemeye sahip 
olup iki bölümden olu ur. Kuzey kısım bir mescid, bir eyvan ve bir 
hücreden (çilehâne) meydana gelir. Kuzey@güney doğrultusunda sivri 
be ik tonozla örtülen 3.10 x 7.54 m. ölçülerindeki mescid, yanlarda 
duvarlara, ortada dikdörtgen kesitli payeye istinat eden iki sivri kemerle 
orta sahna bağlanmaktadır. Mescid kısmı, orta sahnın zemininden 0.65 
m. yüksekte tutulmu  ve kıble duvarına mukarnas kavsaralı ta  mihrap 
yapılmı tır. Mescide dikey olarak uzanan sivri be ik tonozlu eyvan 3.00 
x 3.10 m. ölçülerindedir. Eyvanın güney tarafına ise 0.60 x 0.88 m. 
boyutlarında basık kemerli giri  açıklığına sahip, 1.25 x 1.25 m. 
ölçülerinde bir hücre (çilehâne) yerle tirilmi tir (Çizim: 1, 5,8@9; 
Resim: 10@12). Bu kısmın eğitim@öğretim ve ibadet etmek amacıyla 
yapıldığı anla ılıyor.  

Güney bölüm ise, orta sahna dikey olarak uzanan 2.80 x 6.83 m. 
ölçülerinde sivri be ik tonozlu bir eyvan ile, eyvanın kuzey ve güney 
taraflarına simetrik olarak yerle tirilen dört hücreden (çilehâne) olu ur. 
Sivri kemerli birer kapıyla eyvana açılan be ik tonozlu hücrelerin 
ebatları 1.30 x 1.76 m. ilâ 1.85 x 2.84 m. arasında deği mektedir 
(Çizim: 1,8@9; Resim: 13). Kaynaklara göre, bu mekânlarda dervi ler 
çile çekerek velîlik mertebesine ula ıyorlardı13. Eyvanın güne  tarafı iki 
katlı in â edilmi tir. Bu kısımda yer alan iki hücrenin örtü sistemleri, 
diğer hücrelerinkinden daha alçakta tutularak, üst kısmına boydan boya 
2.40 x 4.90 m. ölçülerinde sivri be ik tonozlu bir mekân yapılmı tır 
(Çizim:9). Üst kata, güney cephenin batı tarafında yer alan ve 
zeminden yüksekte tutulan basık kemerli 0.64 x 0.95 m. ölçülerinde 
kapıdan girilir. Kapıya, arazinin topografik yapısından dolayı hafif 
rampalı bir yoldan çıkılarak ula ılır (Resim: 14). Bu hacmin tonozun 
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13 Vilayetnâme adlı eserde, Hacı Bekta @ı Velî’nin Kır ehir’e giderken Af in Eshab@ı 
Kehf Ribatı’ndaki hücrelerden birinde 40gün oturarak çile çektiği bildiriliyor. Ayrıca 
M.H.Yinanç, bu ribatta muhtelif tarîkatların zâviyeleri olmakla beraber, yapının 
Kadîri  eyhinin idaresi altında bulunduğunu zikretmektedir. Bkz.M.H.Yinanç, 
“Elbistan”mad. Đslam Ansiklopedisi, IV, Đstanbul, 1988, s.226; F.Sümer, Eshübü’l5
Kehf (Yedi Uyurlar), s.46@47. 
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kilit ta ına kadar olan yüksekliği 2.20 m. olup ribatın iç mekânıyla 
bağlantısı, doğu duvarında orta sahna açılan dikdörtgen kesitli bir 
pencereyle sağlanmı tır (Resim: 15@16). Üst katın, ribatın  eyhi için 
yapıldığını sanmaktayız. Bu pencereyle hem iç mekân aydınlatılmı , 
hem de  eyh efendinin ribattaki dervi leri kontrol ettiği anla ılıyor. Üst 
kat, orta sahnın zemininden 3.75 m. yüksek tutulmu tur.  

Ribat dı tan tek katlı olmakla beraber, iç mekânda kademeli 
olarak üç katlı bir düzenlemenin varlığı göze çarpmaktadır (Çizim: 
6,9). 

b) Süsleme : 
Yapı genelinde sade in â edilmekle beraber, dikkati çeken ta  

bezemeler taçkapı ve mihrapta görülür.  
 
Taçkapı :  
Ribatın güney cephesinin ortasına açılan mukarnas kavsaralı 

âbidevi taçkapı, bo  yüzey bırakılmadan çe itli motiflerle dekore 
edilmi  ve bitkisel süslemelere yer verilmemi tir. Motifler alçak 
kabartma oyulmu tur. Kapıda a ınan ta ların bazıları onarımlar 
sırasında yenilenmi tir. Taçkapı, düz silme ve çe itli süslemelere sahip 
bordürlerle ku atılmı tır (Çizim: 10@11; Resim: 17@20). Silme ve 
bordürler dı tan içe doğru kısa basamaklarla hafifçe 
kademelenmektedir. Taçkapı, en dı ta plâstik etkide i lenmi  yarım 
sekizgen yıldızlardan ibaret bir bordürle sınırlandırılmı tır. Bunu düz 
içbükey silme ve yine yarım sekizgen yıldızlardan olu an plâstik ikinci 
bordür takip eder. Ana bordür, temelde sekiz kollu yıldızlardan geli en 
geometrik bezemeyle süslenmi tir. Sadece bu bordür taçkapıyı üç 
yönden ku atarak, diğer bordürlerle âhenkli bir çerçeve meydana 
getirmi  ve üst kısmı kısmen tahrip olmu tur. Bordürlerdeki motifler 
ince yivlerle zenginle tirilmi tir (Resim: 17@18).  

Kö e sütunceleri kare kesitli olup ön yüzleri sekiz kollu 
yıldızlardan geli en geometrik motiflerle bezenmi tir. Sütunce 
ba lıkları ise yüzeysel olarak i lenen üç sıra mukarnasla 
hareketlendirilmi tir (Çizim: 11; Resim: 17).  

Kavsara, örgülü basit geometrik geçmelerle bezenen sağır sivri 
kemerle ku atılmı tır. Kemerin üst kısmındaki süslemeler yer yer tahrip 
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olmu tur. Kavsara kemerinin üst kısmına enine dikdörtgen mermer in â 
kitabesi yerle tirilmi tir. Kavsara kö elikleri simetrik olarak geometrik 
motiflerden ibaret çe itli rozetlerle dekore edilmi tir (Çizim: 11; 
Resim: 17).  

Taçkapının kavsarası cepheden ikiz kenar üçgen görünümünde 
olup, sekiz mukarnas sırasından meydana gelir (Resim: 17). 
Mukarnaslar birbirlerinden farklı biçimlerde yelpaze  eklinde 
unsurlanmı  ve alt sıradaki mukarnasların aralarına simetrik olarak iki 
rozet ile sepet kulpu kemerli dört sathî ni  yerle tirilmi tir. Ortadaki 
ni lerden birinin içine, ayakta elleri iki yana açık bir  ekilde i lenmi  
yakla ık 0.15 x 0.30 m. ölçülerinde bir insan figürü yerle tirilmi tir. 
Figür sathî bir rölyef halinde ve  ematik olarak yapıldığı için neyi 
sembolize ettiği pek anla ılamamakla beraber, ribata gelenleri içeriye 
davet eden bir dervi  olabileceğini dü ünüyoruz (Resim: 19).  

Esas giri  açıklığın basık kemerinin cephesi; üstten üç  erit 
halinde basit geçme motifiyle, ortada zikzak dalgalı yivlerle, altta ise 
ok ucu  eklindeki girintilerden olu an desenlerle dekore edilmi tir 
(Resim: 17).  

Taçkapıda giri  açıklığının iki yanına simetrik olarak mukarnas 
kavsaralı 0.29 x 0.96 x 2.18 m. ölçülerinde birer mihrabiye yapılmı tır. 
Mihrabiye ni leri altı kenarlı olup, kavsaralar yüzeysel i lenen be er 
sıra mukarnasla dolgulanmı  ve kavsaranın kö eliklerine simetrik 
olarak birer gülbezek i lenmi tir. Ni ler, yandan iki, üstten üç  erit 
halinde basit geometrik geçme motiflerinden ibaret bir bordürle 
sınırlandırılmı tır. Ayrıca bordür ile kavsara arasındaki yüzeyler sathî 
ni lerle hareketlendirilmi tir. Mihrabiyelerin üst kısımlarına üçer sıra 
mukarnasla bezenen konsol yerle tirilmi , konsolların alt taraflarındaki 
yüzeyler ise bitkisel ve geometrik karakterli iki  eritle bezenmi tir. 
Ayrıca geometrik desenler ince yivlerle zenginle tirilmi tir (Çizim: 8, 
Resim: 17,20).  

Taçkapı, bo  bırakılmamı çasına geometrik motiflerle 
bezenmi , fakat geometrik süslemelerinn yoğunluğu kitabe ve figürlü 
süslemeyle kısmen giderilmeye çalı ılmı tır. Taçkapı, bezeme ve biçim 
açısından Selçuklu mimarîsinde önemli bir yere sahiptir. 
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Mihrap : 
Đç mekânın monotonluğu, mescid bölümünde yer alan mukarnas 

kavsaralı ta  mihrap ile giderilmeye çalı ılmı tır (Resim: 10). Mihrap 
geometrik süslemelerle dekore edilmi  ve motifler alçak kabartma 
olarak oyulmu tur. Mihrapta a ınan ta lar onarımlar sırasında 
yenilenmi tir.  

Mihrap, 3.10 x 4.10 m. boyutlarındadır. Geni likleri farklı iki 
bordür ve bir silmeyle üç yandan ku atılmı tır. Mihrap dı tan ok ucu 
motifiyle, daha sonra içbükey silmeyle hareketlendirilmi tir. Ana 
bordür, çok kollu yıldızlardan geli en geometrik desenle süslenmi tir 
(Resim: 12).  

Sekiz kenarlı mihrap ni i, 0.37 x 0.93 x 1.80 m. boyutlarındadır. 
Kö e sütunceleri profilli silmeli olup ba lıklar birer gülbezekle 
süslenmi tir. 0.83 m. yüksekliğindeki kavsara, birbirlerinden ince yatay 
silmelerle ayrılan dört mukarnas sırasından meydana gelir. Küçük, 
derin ve yüzeyleri yelpaze dilimli yuvaların dizili inde kenarlardan 
tepeye doğru bir toplanma görülür. Kavsaranın kö elikleri, rozet 
motifleri ve ana bordür gibi geometrik desenlerle dekore edilmi tir 
(Resim: 12).  
Mihrapta, döneminin bir özelliği olarak, tamamen geometrik motiflere 
yer verilmi tir. 

Đn�â Kitabesi : 
Taçkapının üst kısmına yerle tirilen in â kitabesi, yakla ık 0.60 

x 3.20 m. ölçülerindeki mermer levha üzerine sülüs hat ile üç satır 
olarak yazılmı tır (Resim: 21). 
 
15  Bismillâhirrahmânirrahîm. Đnnemâ ya’muru mesâcidallahi men 
âmene billâhi ve’l5  yevmi’l5âhiri ve ekâme’s5salat.   
25 Emere bi5imâreti hezih’r5ribati’l5mübârek fî eyyâmi’s5Sultân el5
gâlib %âhin%âh el5a’zam mâliki rikâbi’l ümem sübulü’s5selâtin el5‘Arab 
ve’l5‘Acem ‘izzü’d5dünya ve’d5dîn 
35  Ebû’l5feth Keykâvus bin Keyhusrev burhân emîri’l5mü’minîn el5
emîr, el5isbahsalar el5eceli’l5kebîr, el5âlim, el5âdil, nasarahullâh el5
muhtâc ilâ rahmetillâhi Ebû Ali el5Hasan bin Đbrâhîm es5Sultân fi’t5
târih %ehr5i Ramazân senete isney ‘a%ere ve sitte mi’e. 
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[Rahman ve Rahim olan Allah’ın adıyla ba larım. Allah’ın 
mescitlerini ancak Allah’a ve ahiret gününe iman eden ve namazı 
dosdoğru kılan kimseler imar ederler14. Bu mübarek ribatın 
yapılmasını; galip sultan,  ahların  ahı, yüce, milletlerin sahibi, Arap ve 
Acem sultanlarının efendisi, dinin ve dünyanın seçkin ki isi, fetihlerin 
babası Keyhusrev qğlu Keykâvus zamanında, müminlerin emîri, büyük 
komutan, âlim, adaletli @Allah kendisine zaferler nasip eylesin@  
Allah’ın yardımına ve rahmetine muhtaç Sultan Đbrahim’in oğlu Ebû 
Ali el@Hasan 612 yılının Ramazan ayında emretti].  
Đn â kitabesine göre ribat, Ramazan 612 H./ Aralık 1215 M. tarihinde 
Anadolu Selçuklu hükümdarı I. Đzzeddin Keykâvus zamanında Mara  
Emîri Nusretüddin Hasan Bey tarafından yaptırılmı tır15.  
 

II7 MEDRESE  
Ribatın üst katında tuğla malzemeden in â edilen ikinci bir yapı 

bulunmaktadır (Çizim: 4,7@8; Resim: 1,4). Günümüzde “misafirhane” 
 eklinde bilinen bu yapının, “medrese” olarak yapıldığı anla ılıyor16. 
�������������������������������������������������

14 Tevbe Sûresi, âyet: 18. 
15 Mara , II. Kılıç Arslan tarafından 1168@1178 yılları arasındaki bir tarihte Emîr 

Hüsameddin Hasan Bey’e ikta olarak verilerek burada “Uç Beyliği” kurulmu tur. 
Hüsameddin Hasan Bey’in ölümünden sonra yerine oğlu Nusrettüddin Hasan Bey 
Mara  Emîri olmu  ve 1234 yılında öldürülene kadar yarım asır kadar bu görevde 
kalmı tır; 1185@1234 yılları arasında Mara  Emîri olduğu anla ılıyor. Đbn Bibi’nin 
ifâde ettiği gibi Nusretüddin Hasan Bey, çok me hur bir emirdir. Fakat sahip olduğu 
toprakların azlığına rağmen diğer Selçuklu ümerâsı gibi hırsa kapılmamı  ve devamlı 
devletin menfaatleri doğrultusunda hareket etmi tir. Nusretüddin Hasan Bey’in 
nüfuzu I. Đzzeddin Keykâvus (1211@1220) zamanında doruğa çıkmı  ve sultanı tahta 
çıkaracak kadar itibar sahibi olmu tur. Fakat I. Alâeddin Keykubâd tarafından sebebi 
belli olmayan bir olaydan dolayı 1234 yılında idam ettirilmi tir.  
Nusretüddin Hasan Bey’in Eshab@ı Kehf Külliyesi’nden ba ka eserine rastlamıyoruz. 
Fakat onun, Ermeni ve Haçlı seferleri ile tahrip olan Mara ’ı imar ettirdiğini 
kaynaklar belirtmektedir. Bkz. M.H. Yinanç, “Mara  Emirleri”, Türk Tarihi Encümeni 
Mecmuası, Sene: 14 Nr.:6 (83), 1340, s.346; O.Turan, Selçuklular Zamanında 
Türkiye, Đstanbul, 1993, s.286,311; Đbn Bibi, El5Evamirü’l5Ala’iye Fi’l5Umuri’l 
Ala’iye, I, Çev.: M.Öztürk, Ankara, 1996, s.133. 

16 T.Özgüç ve M.Akok, ribatın iki katlı yapıldığını belirterek, üst katın mahiyeti 
anla ılamayacak kadar tahrip olduğunu kaydetmi lerdir. O. Aslanapa, sadece ribatın 
iki katlı olduğunu ifade ederek, üst katın mimarî özelliğinden ve fonksiyonundan 
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Dulkadir Beyliği hükümdarı Alâüddevle Bey (1480@1515), 906 
H./1500@1 M. ve 14 Muharrem 916 H./ 24 Nisan 1510 M. tarihli 
arapça, vakfiyelerinde, Eshab@ı Kehf’te medrese in â ettirdiğini 
belirterek bu yapısına oldukça zengin vakıflar yapmı tır17. Alâüddevle 
Bey’in oğlu 7ahrah Bey, babasının hükümdarlığı zamanında Receb 897 
H./ Nisan 1492 M. tarihinde tanzim ettirdiği arapça vakfiyesinde, 
Eshab@ı Kehf Medresesi’ne bir köyün malikânesinin yarısını 
vakfettiğini belirtmektedir18. 1563 tarihli Mara  Tahrir Defteri’nde 
yapıdan “Eshabü’l@Kehfü’ @7erif Medresesi” ismiyle bahsedilerek, 
Alâüddevle Bey tarafından yaptırıldığı kayıtlıdır19. Bu bilgilere göre 
medresenin, Alâüddevle Bey tarafından 1480@1492 yılları arasında in â 
ettirildiği anla ılmaktadır.  

���������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

bahsetmemi tir. F.Sümer ise, ribatın ikinci katının oldukça ferah olduğunu ve 
burasının külliyenin mütevelli ve ailesine mahsus olabileceğini belirtmi tir. Bkz. 
T.Özgüç@M.Akok, “Af in Yakınındaki Eshab@ı Kehf Külliyesi”,s. 79; O.Aslanapa, 
Türk Sanatı, II, Đstanbul, 1984, s.170; F.Sümer, Eshübü’l5Kehf (Yedi Uyurlar), s.48. 
Bazı ara tırmacılar ise, ribatın 60.00 m. kadar güney tarafında yer alan hanın 
(kervansaray), orjinalinde medrese olarak yapıldığını ileri sürmü lerdir. R.Yinanç;  
medresenin nerede olduğu kesin olarak bilinmemekle beraber, kervansarayın medrese 
olarak kullanılmı  olmasının muhtemel olduğunu ifade etmi tir. Y.Ba , bugün 
kervansaray olarak bilinen yapının, esasında medrese olarak ilk defa 1233 yılında 
Nusretüddin Hasan Bey tarafından yaptırıldığını, Alâüddevle Bey’in ise 1500’lü 
yıllardan önce burayı bazı ilâvelerle tamir ettirerek faaliyete geçirdiğini belirtmi tir. 
T.Özgüç ve M. Akok; hanın plân bakımından bir handan ziyade medreseyi 
andırdığını, fakat sağındaki uzun ahırın bu yapının handan ba ka bir  ey 
olamayacağını açıkça gösterdiğini kaydetmi lerdir. H.Gündoğdu ise, külliye 
içerisinde yer alan medresenin, bugün nerede olduğunun anla ılamadığını belirtmi tir. 
Bkz. T.Özgüç@M.Akok, a.g.m., s.84; H.Gündoğdu, Dulkadırlı Beyliği Mimarîsi, 
Ankara, 1986, s.67; R.Yinanç, “Eshab@ı Kehf Vakıfları”, s.313; Y.Ba , Zülkadir 
Beyliği ve Osmanlı Devleti Zamanında Elbistan ve Eshab5ı Kehf Vakıfları, s.125. 

17 Vakıflar Genel Müdürlüğü Ar%ivi, Defter Nu.: 590,  Sayfa: 107, Sıra Nu.:98; Vakıflar 
Genel Müdürlüğü Ar%ivi, Defter Nu.: 1966, Sayfa:150, Sıra Nu.:166. 

18 Vakıflar Genel Müdürlüğü Ar%ivi, Defter Nu.:594, Sayfa: 207, Sıra Nu.:151. 
19 R.Yinanç@ M.Elibüyük, Mara% Tahrir Defteri (1563), II, Ankara, 1988, s.632@

633.834@835. 
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12 Mayıs 1876 tarihli Mara  7er’iye Sicili’nde medresenin 
müderrisi vefat edince yerine ba ka müderris atandığı belirtiliyor20. 
Ayrıca 1324 H./1906 M. tarihli Halep Vilâyeti Salnâmesi’nde 
medresenin, caminin yanında olduğu kaydedilmi tir21. Ar iv 
belgelerine göre yapı, 1906’lı yıllara kadar faaliyetini sürdürmü tür.  

Alâüddevle Bey’in medreseyi, külliyenin bulunduğu alanın 
yetersiz olmasından ve arazinin topografik yapısından faydalanarak, 
ribatın üstüne yaptırdığı anla ılmaktadır. Ribat ta , medrese ise tuğla 
malzemeden in â edilerek, ribatın üzerine binen ağırlık hafifletilmeye 
çalı ılmı tır (Resim:4).  

Medrese, ribat ile beraber 1940’lı yıllarda tahrip bir durumda  
olup, sadece bazı duvar kalıntıları ayakta kalmı tır (Çizim:4@6; 
Resim;2@3)22. Ribat ile birlikte Vakıflar Genel Müdürlüğü’nce 1960 
yılında onarım programına alınarak, 1963’de restore edilmi tir. Bu 
tamirde batı duvarı sarımtrak renkte ince yonu ta tan, diğer duvarlar ise 
tamamen tuğla malzemeden yapılmı , iç mekânın zemini de ta  ile 
dö enmi tir. Bu onarımlarda medrese, ah ap kiri leme görüntüsü 
verilen beton dam ile kapatılmı tır. Beton kiri lere de, ah ap rengi 
verilmeye çalı ılarak kırmızıya boyanmı tır. Fakat medresenin 
orijinalinde ah ap kiri lemeli düz toprak dam ile örtüldüğünü 
sanmaktayız. Yapı en son 1989’da tamir edilerek, ah ap doğramalar 
yenilenmi , iç duvarlar sıvanarak badana edilmi tir.  

Medrese bugün fonksiyonunu kaybetmi  olup, uzak yerlerden 
Eshab@ı Kehf’i ziyarete gelen misafirlerin ikametine tahsis edilmi tir.  

Medresenin cümle kapısı batı cephede açılmı  olup buraya, 
ribatın kuzey tarafından otuzüç ta  basamaklı merdivenle, güney 
taraftan da arazinin topografik yapısından faydalanarak hafif rampalı 
yoldan ula ılmaktadır (Resim: 4@5,22). Yapının monotonluğu; kuzey, 
güney ve doğu cephelerdeki üç dilimli tuğla pencereler ile yine 
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20 R.Hurç, 233 Nolu Cer’iye Siciline Göre Kahramanmara%’ın Sosyo5Ekonomik ve Kültürel 
Yapısı (129251295/187651878), Erciyes Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, 
Yayınlanmamı  Doktora Tezi, Kayseri, 1995, s.53. 
21 1324 Tarihli Haleb Vilâyeti Salnâmesi, s.925. 
22 T.Özgüç, “Elbistan Ovası’ndaki Tetkik Gezileri ve Karahöyük Kazısı”, Belleten, 
s.229; T.Özgüç@M.Akok, a.g.m., s.77@92. 
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tuğladan yapılan kirpi saçaklarla giderilmeye, çalı ılmı tır. Ayrıca batı 
cepheye üç adet ta  çörten yerle tirilmi tir (Çizim: 7@9; Resim: 4@5,22).  

Medrese hafif çarpık plânlı olup, dı tan yakla ık 14.00 x 19.40 
m. boyutlarındadır. Yapı, kapalı avlulu ve bir eyvanlı medreselerin plân 
 emasına göre tasarlanmı tır. Đç mekâna, batı cephenin ekseninden 1.90 
m. güney tarafa kaydırılan 1.36 x 1.70 m. ölçülerinde basık kemerli 
cümle kapısından girilir. (Çizim: 3,8; Resim: 22). Kapıdan önce 3.97 x 
4.30 m. boyutlarında eyvan görünümündeki giri  hacmine, buradan da 
yakla ık 4.20 x 13.20 m. ölçülerinde sofaya geçilir. Aynı zamanda avlu 
vazifesi gören sofanın aydınlığı, kuzey duvarında açılan küçük bir 
mazgal pencere ve odaların pencerelerinden gelen ı ıkla aydınlatılmaya 
çalı ılmı tır. (Resim: 23). Bu mekânın doğu, batı ve kuzey kenarlarına 
toplam altı oda yerle tirilmi tir. Birer kapıyla sofaya açılan odaların 
ebatları, 2.70 x 4.30 m. ilâ 2.80 x 8.65 m. arasında deği mektedir. Batı 
taraftaki iki odanın pencereleri  olmamakla beraber, diğerlerinde 
sayıları bir ilâ üç arasında deği en üçer dilimli pencerelere yer 
verilmi tir (Resim: 4@5). Ayrıca doğu taraftaki üç  odanın içinde ocak 
ve dolap ni leri bulunmaktadır (Resim 24). Medrese, öğrencilerin 
eğitim@öğretim ve ikâmet etmelerine uygun bir özellikte plânlanmı tır.  
Yapı sade bir  ekilde in â edilmi tir. 

Vakfiye: 
Eshab@ı Kehf Külliyesi’ne (1215@1233) yapının bânisi 

Nusretüddin Hasan Bey’den ba layarak, Anadolu Selçuklu, Dulkadir 
Beyliği ve Osmanlı Devleti zamanında oldukça zengin vakıflar 
yapılmı tır. Nusretüddin Hasan  Bey, ba ta ribat (hânikâh@zâviye) 
olmak üzere külliyedeki diğer yapıların ve buraya gelen ziyaretçilerin 
masraflarının kar ılanması için, “Atlas Yazısı” ismiyle bilinen Efsus 
(Af in) ovasındaki arazinin çoğunu külliyesine vakfeylemi tir23.  

Anadolu Selçuklu Sultanı I. Alâeddin Keykubâd, külliyeye üç 
buçuk köy, dört mezra vakfetmi tir. I. Alâeddin Keykubâd’ın vakıfları, 
Dulkadir Beyliği ve Osmanlılar döneminde de devam ettirilmi tir. 
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23 M. H. Yinanç, “Mara  Emirleri”, s. 93. 
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Ba bakanlık Ar ivi’ndeki 932 H. / 1525@26 M. tarihli belgede; 
külliyenin yıllık gelirinin 38.125 akçe olduğu kayıtlıdır 24.  

Dulkadir Beyliği döneminde Eshab@ı Kehf Külliyesi’ne, 
eskilerine ilâve olarak, yeni vakıf gelirleri tahsis edilmi tir. Alâüddevle 
Bey’in oğlu 7ahruh Bey, babasının hükümdarlığı zamanında Receb 897 
H./ Nisan 1492 M. tarihinde tanzim ettirdiği arapça vakfiyesinde; 
Kayseri Kazası’na tabi Barsama (Çavu ağa) Köyü malikanesinin 
gelirinin yarısını Eshab@ı Kehf Medresesi’ne vakfetmi tir. 7ahruh Bey, 
bu gelirden yevmiye olarak müderrise 15 dirhem, bevvab ve talebelere 
ise 10 dirhem verilmesini  art ko mu tur25. Alâüddevle Bey, 906 
H./1500@1 M tarihinde tanzim ettirdiği arapça vakfiyesinde Eshab@ı 
Kehf’te in â ettirdiği medresesine; dört köy, dört mezra, Efsus (Af in) 
Köyü’nün yarısını ve Eshab@ı Kehf pazarının bac  vergisini  vakfettiğini  
belirterek,  dört  cemaatı  da  Eshab@ı  Kehf’e   yapacakları  hizmet 
karı lığında vergiden muaf tutmu tur. Vakfiyede, vakıf gelirlerinden 
medresenin müderrisine yıllık 3000 gümü  dirhem para ile 8 ölçek 
buğday ve talebeye 1000 dirhem para verilmesi gerektiği 
belirtilmektedir 26.  
 Alâüddevle Bey’in 14 Muharrem 916 H./ 24 Nisan 1510 M. 
tarihli arapça vakfiyesinde, Efsus (Af in) Köyü’nün yarısı Eshab@ı Kehf 
Medresesi’ne vakfedildiği zikredilmektedir. Ayrıca medreseye atanacak 
müderrisin, Mara  ulemâsından olması, aklî ve naklî ilimlere sahip 
olması, akl@ı selim olması,  arap içmekten uzak, tatlı sözlü, güzel 
ahlâklı ve gözlerinde hastalık olmaması gerektiği belirtilmektedir27. 

Osmanlılar döneminde Eshab@ı Kehf ribatı ve medresesinin 
gelirleri topluca Eshab@ı Kehf vakfı içinde gösterilmi tir. Eshab@ı Kehf 
vakıflarını olu turan köy, mezra, yaylak, cemaat v.s.’nin toplam geliri; 
1525 yılında yapılan tahrir esnasında 38.125 akçe, 1527 yılı tarihinde 
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24 M. Sertoğlu, “Ahsab@ı Kehf  (Mağara Yaranı) Vakıflarına Dair Orijinal Bir Belge”, 
Vakıflar Dergisi, X (1973), s.131@132. 

25 Vakıflar Genel Müdürlüğü Ar%ivi, Defter Nu.: 594, Sayfa: 207, Sıra nu: 151. 
26 Vakıflar Genel Müdürlüğü Ar%ivi Defter Nu.: 590, Sayfa: 107, Sıra Nu: 98. 
27 Vakıflar Genel Müdürlüğü Ar%ivi, Defter Nu.: 1966, Sayfa: 150, Sıra Nu.: 166 
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72.589 akçe ve 500 kilo buğday, 1563 yılındaki tahrirde ise 44.616 
akçe olduğu kayıtlıdır28.  
 1854@1857 yılları arasında Eshab@ı Kehf vakıfları, Harameyn 
vakıfları idaresine bağlanarak vakfın geliri 16.299 kuru  ve 20 
paradır29. Evkaf Nezareti’nin 1327 H./1909 M. tarihli kayıtlarında ise, 
vakfın geliri 4951 kuru  olarak görülmektedir30. 
 

DEĞERLENDĐRME  
Eshab@ı Kehf ribatı ve medresesi, külliyenin elemanları olup 

Antik Çağ’dan beri kutsal sayılan mağaranın yanına in â edilmi tir. 
Külliyenin ilk yapısı olan ribat 1215’de Anadolu Selçukluları 
döneminde, daha sonra ribatın üstüne yapılan medrese ise 1480@1492 
yılları arasında Dulkadir Beyliği zamanında yapılmı tır.  

Eshab@ı Kehf Ribatı, hânikâh (zâviye) statüsünde in â edilmi  
olup kendi grubunda Anadolu Selçuklu mimarîsinden günümüze ula an 
en eski tarihli örneklerden biridir. Ayrıca üst katında yer alan 
medresesiyle de ayrı bir özelliğe sahiptir; Türk sanatında alt katı ribat, 
üst katı medrese olan yapı tipiyle kar ıla mıyoruz. Ribatta bâtınî 
ilimler, medresede ise zâhirî ilimlerin okutulduğu anla ılıyor.  

Ribat kelimesi  arapçadır. Đslâm sanatında VIII. yüzyıldan  
itibaren  in â  edilmeye ba lanan  ribatlar,  genellikle  sınır  boylarında 
stratejik önemi olan yerlerde kurulmu  müstahkem mevkilerdir. 
Bilhassa ilk zamanlarda cihad ve gazâ için gönüllü sava an gâziler 
burada toplânırlar; dü man hücumu kar ısında müdafaasız yerlerde 
ya ayan civar halkı da buralara gelip sığınırlardı. Ribatın etrafı 
savunma duvarıyla çevrilerek tek kapıdan girilirdi. Ku atma 
duvarlarının içinde kalan alanda muhafızların barınacağı bina, mescid, 
hamam, ahır, ambar ve gözetleme kuleler bulunurdu. X. yüzyılın 
sonlarına doğru Đslâm dünyasında siyasî ve sosyal  artlara bağlı olarak 
fütuhatçı cihad ruhu zayıflayıp, tasavvufî hareketler yoğunla maya 
ba layınca zamanla bu yapılar tasavvufî bir niteliğe bürünmü tür. 
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28 Y. Ba , a.g.t., s.139. 
29 Ba%bakanlık Osmanlı Ar%ivi, Evkaf Defterleri Tasnifi, Nu.: 15721, s. 55@a.. 
30  Y. Ba , a.g.t., s. 155. 
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Böylece ribatlar askerî hüviyetlerini kaybederek, bir  eyhin idaresi 
altında toplânan dervi lerin ilim, zikir ve ibadetle me gul oldukları 
hânikâh, zâviye ve tekke mânâlarını ifade etmeye ba lamı tır31.  
 7ehir, kasaba ve köylerde veya yollar üzerinde kurulmu  olan 
zâviyeler, hem belli bir tarikata mensup  eyh ve dervi lerin ya adığı, 
hem de gelip geçen yolcuların bedava misafir edildiği dinî ve sosyal 
muhtevalı yapılardır. Đslâm dünyasında bu eserler XIV@XV. yüzyıla 
kadar zaman ve mekâna göre; zâviye, ribat, hânikâh, buk’a, savmaa, 
düveyre, müseycid, mihrap ve medrese gibi deği ik isimlerle 
anılmı lardır. Anadolu Selçukluları döneminde ribat kelimesi seyrek 
kullanılmakla beraber, daha çok hânikâh ve zâviye terimlerine rastlanır. 
Osmanlılar zamanında ise ribat kelimesi hemen hemen kaybolarak 
zâviye, tekke, dergâh, âsitâne ve imaret terimlerine yer verildiği 
görülür32. 

Xl.yüzyılda Mâverâünnehir bölgesinde arap ribatları askerî 
mahiyetlerini kaybederek önce hânikâh (zâviye) ve sonra kervansaraya 
dönü mü tür. Askerî arap ribatının hânikâh haline gelmesi aslında Orta 
Asya’daki Türklerin durumuna ters dü ecek bir manzara göstermez. 
Yapılan ara tırmalar, Budist manastır te kilâtı ile Đslâmdaki tarîkat 
te kilâtı arasında bazı kurumsal benzerliklerin olduğunu ortaya 
koymu tur. Hânikâh@zâviye, bilindiği gibi dinî ve sosyal muhtevalı 
yapılardır. Aynı  ekilde Budist manastırlarının da ba lıca görevi Ke i  
Budistlere ve yolculara barınacak yer sağlammaktır. Budist manastır 
te kilâtının bünyelerinde toplântı yerleri, kiler, yemekhane ve hamam 
gibi üniteler mevcuttur. Bu külliyeler (Vihar@Vihara@Buyan) vakıf 
yoluyla in â edilmi tir33. Ara tırma sonuçları, Budizmin Orta Asya’da 
Türkler arasında yaygın bir din olduğunu ve Türkler tarafından da 
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31 F. Köprülü, “Vakfa Ait Tarihî Istılahlar: Ribât”, Vakıflar Dergisi, II (1942), s. 268@
271;  

    G. Marçais, “Ribat” mad., Đslâm Ansiklopedisi, IX, Đstanbul, 1993, s. 734@736. 
32 A.Y.Ocak, “Zâviyeler: Dinî, Sosyal ve Kültürel Tarih Açısından Bir Deneme”, 

Vakıflar Dergisi, XII (1978), s. 249; S. Uludağ, “Hankah” mad., Türkiye Diyanet 
Vakfı Đslâm Ansiklopedisi, XVI, Đstanbul, 1997, s.43. 

33 E.Esin, “Muyanlık, Uygur Buyan Yapısından (Vihara) Hakanlı Muyanlığına (Rıbat) 
ve Selçuklu Han ile Medresesine Geli me”,  Malazgirt Armağanı, Ankara, 1972, s. 
83@91. 
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Budist külliyeler in â edildiğini ortaya çıkarmı tır. Türklerin Đslâmiyeti 
kabul edince bu tür yapıların “ribat”  eklinde yapıldığı sanılıyor.  

Türk sanatında ribat, hânikâh ve kervansaray terimleri çok 
karı mı  ve birbirlerinin yerini almaya ba lamı tır. Bu terim, “ribat@
hânikâh (zâviye)” ve “ribat@kervansaray (han)” olmak üzere iki grup 
halinde yayılmı tır. Önceden “hânikâh@zâviye” anlamını ta ıyan 
ribatlar, XI.yüzyıldan itibaren “kervansaray@han” mânâsı ile e  
tutulmaya ba lamı tır. Özellikle Karahanlı, Gazneli ve Büyük Selçuklu 
dönemlerinde in â edilen kervansaraylara genellikle “ribat” isminin 
verildiği görülür34. Bu terim Anadolu’ya da geçerek, bazı Selçuklu 
hanlarının in â kitabelerinde “ribat” ismine rastlanılmaktadır35. Dikkat 
çekici en önemli hususlardan biri de Af in Eshab@ı Kehf Külliyesi’nde 
yer alan hânikâh (zâviye) ve hanın in â kitabelerinde, her iki yapının 
ismi “ribat”  eklinde geçmektedir. Af in Eshab@ı Kehf Ribatı (hânikâh), 
tesbit edebileceğimiz kadarıyla, Anadolu’da “ribat” ismiyle zikredilen 
kendi grubunda tek orijinal örnektir.  

Gerek hânikâh (zâviye), gerekse kervansaray amacıyla in â 
edilen ribatlar, gelir getirmek için yapılmayarak, dinî dü ünceden 
hareketle daha çok sosyal amaçlı bir hayırda bulunma zihniyetinin esas 
olduğu görülür.  

Kaynaklara göre Türkler Anadolu’ye gelmeden önce “hânikâh 
(zâviye)” türünde birçok yapı in â etmi lerdir. Anadolu’da zâviyelerin 
yapılması, Anadolu’nun iskânı, Türkle mesi ve Müslümanla ması 
konusu ile paraleldir. Zâviyeler ilk devirlerde bir iskân unsuru olmu lar 
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34 F.Köprülü, a.g.m., s.273@274; M.Cezar, Anadolu Öncesi Türklerde Cehir ve Mimarlık, 
Đstanbul, 1977, s.170@179; Q.Aslanapa, “Ribat” mad., Đslâm Ansiklopedisi, IX, 
Đstanbul, 1993, s.737. 

35 Anadolu Selçukluları döneminde in â edilen hanlardan 10 (on) tanesinin in â 
kitabesinde “ribat” kelimesi okunmaktadır. Đslâm dünyasında ve özellikle 
Maveraünnehir’de fetih amaçlı kı la ve karakollar olarak kullanılan ribatlar, bu 
fonksiyonlarını Anadolu Selçuklu kervansaraylarında da sürdürmü lerdir. 
Kaynaklarda, özellikle hudutlara yakın kervansarayların muharebe zamanında eski 
askerî ribâtların vazifesini gördüğü belirtilmektedir. Bkz. M.K.Özergin, “Anadolu’da 
Selçuklu Kervansarayları”, Đ.Ü.E.F. Tarih Dergisi, XV/20 (1965), s.141@170; O.Turan 
“Selçuklu Kervansarayları”, Selçuklular ve Đslâmiyat, Đstanbul, 1971, s.111; M.Cezar, 
“Türk Tarihinde Kervansaray”, VIII. Türk Tarih Kongresi, Kongreye Sunulan 
Bildiriler (Ankara 11515 Ekim 1976), II, Ankara, 1981, s.933. 
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ve Đslâmiyetin yayılmasında en önemli rolü oynamı lardır36. 
Anadolu’ya özellikle XIII.yüzyıl ba larından itibaren vuku bulan 
göçlerle deği ik tasavvuf mekteplerine bağlı  eyh ve dervi  grupları 
gelmi tir. Böylece zâviyelerin sayılarının hızla çoğaldığı görülür. 
7eyhler devletten yardım alarak zâviyeler açıyorlardı. Ayrıca Selçuklu 
sultanları ve devlet adamlarının yaptırdıkları zengin vakıflarla 
donatılmı  zâviyeler  ehirleri dolduruyordu. Her zâviye, kendi mensup 
olduğu tasavvuf sistemi gereğince dinî tasavvuf eğitim i ini ele 
almaktaydı. Medreselerin çe itli imkânsızlıklar yüzünden o devirde 
henüz yeteri kadar ülkenin her tarafına nüfuz edemeyi i sebebiyle, dinî 
eğitim alanında doldurulması gereken büyük bir bo luk meydana 
geliyordu; zâviyeler Anadolu Selçukluları döneminde bu açığı da 
kapatıyorlardı37.  

Af in Eshab@ı Kehf Ribatı (1215),  külliyenin ilk elemanı olup 
hânikâh, mescid, han ve medrese görevlerini bir arada sürdürdüğü 
anla ılıyor. Ribatın fonksiyonlarını; bir  eyhin idaresi altında dervi lere 
tasavvufî bir eğitim vermek, mescid vazifesi görmek, Hıristiyanlığın 
önemli merkezlerinden olan bölgede Müslüman iskânına öncülük 
etmek, kutsal mağarayı ziyarete gelenleri misafir etmek ve çevredeki 
insanlarla iyi ili kiler kurarak onların eğitim ve öğretimlerine yardımcı 
olmak  eklinde sıralayabiliriz. Çünkü külliye içinde yer alan han 1233 
yılında, medrese ise 1480@1492 yılları arasında in â edilmi tir. Ribat, 
burada ikâmet edenlerin bütün ihtiyaçlarını kar ılayacak  ekilde 
plânlanmı tır. Eshab@ı Kehf Ribatı, doğu@batı doğrultusunda eğimli bir 
kayalık alanın düzlenmesiyle olu turulan bir zemin üzerine in â 
edilmi tir. Yapının doğu cephesi üç payanda ile desteklenmi tir 
(Resim:2@4). Ribat oldukça sağlam bir  ekilde in â edilmi  olup plân 
 emasında ve araziye yerle tirme düzeninde, hem sınır boylarında 
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36 Bu konuda daha geni  bilgi için bkz.Ö.L.Barkan, “Osmanlı Đmparatorluğu’nda Bir 
Đskân ve Kolonizasyon Metodu Olarak Vakıflar ve Temlikler I: Đstilâ Devirlerinin 
Kolonizatör Türk Dervi leri ve Zâviyeler”, Vakıflar Dergisi, II (1942), s.279@386; 
A.Y.Ocak, a.g.m., s.254@261.  

37 A.Y.Ocak, “Selçuk ve Osmanlı Dönemi Tekkelerinde Dinî ve Tasavvufi Eğitimine 
Genel Bakı ”, Atatürk’ün 100. Doğum Yılında Türkiye: I.Din Eğitimi Semineri (23525 
Nisan 1981 Ankara), Ankara, (B.Tarihi Yok), s.74@75; A.Y.Ocak@S.Farûkî, “Zâviye” 
mad., Đslâm Ansiklopedisi, XIII, Đstanbul, 1993, s.470. 
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savunmaya yönelik yapılan ribatların, hem de hânikâhların etkilerini 
görebiliyoruz. Eshab@ı Kehf Ribatı’nın plân  eması, Türk mimarîsinde 
tek örnektir. Đç mekân; kuzey@güney doğrultusunda boydan boya 
uzanan birbirine paralel be ik tonozlu iki sahın ile batı tarafta orta 
sahna açılan mescid, iki eyvan ve be  adet hücreden (çilehâne) olu ur 
(Çizim:1; Resim: 6@7,10@13). Doğu sahnın bulunduğu kısım iki katlı 
yapılarak, be ik tonozla örtülen bodrum katına ta  basamaklı 
merdivenle inilir (Çizim: 2; Resim: 8@9). Đç mekânın güneybatı 
tarafında yer alan iki hücrenin (çilehâne) örtü sistemleri diğer 
mekânlarınkindan daha alçakta tutularak, üst katına boydan boya be ik 
tonozla örtülen bir hacim yapılmı tır. Ribatın  eyhi için yapıldığını 
sandığımız bu hacmin, iç mekân ile bağlantısı bir pencereyle 
sağlanmı tır (Resim: 15@16). Ribat dı tan tek katlı olmakla beraber, iç 
mekânda kademeli olarak üç katlı bir düzenlemenin varlığı göze çarpar.  

XI. yüzyıldan önceye ait erken devir ribatlarının (hânikâh@
zâviye) hemen hepsi ortadan kalktığı için, mimarî özellikleri yeterince 
aydınlanamamı tır. Anadolu’da in â edilen hânikâhların plânları 
incelendiğinde, bu yapıların bir tarîkatın ibadet ve biçimi ile kurulduğu 
yere bağlı olarak uygun bir  emada yapıldıkları görülür. Bundan dolayı 
bütün hânikâhlar için geçerli bir plân  eması belirleme imkânımız 
yoktur. Fakat Anadolu’da XIII. yüzyılda in â edilen hânikâh ve 
zâviyeler, tasarımları açısından genelinde kapalı avlu@eyvan 
bile iminden olu an bir  emayı payla tıkları görülür. Bu yapı tipi, 
özellikle Anadolu’da geli en medrese mimarîsiyle benzerlik 
göstermekte ve bir anlamda ortak bir kaynaktan geli tikleri 
anla ılmaktadır. Bu özellikteki yapılara; Aksaray Melik Mahmud Gazi 
Hânikâhı (XIII. yüzyılın ba ları), Afyon Boyalıköy Hânikâhı (XIII. 
yüzyılın ilk çeyreği), Konya Sahip Ata Hânikâhı (1279) ve Tokat 
Ebu’ @7ems Hânikâhı’nı (1288) örnek olarak verebiliriz38.  
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38 M.Akok, “Konya’da Sahip@Ata Hangah, Caminin Rölöve ve Mimarîsi”, Türk 
Arkeoloji Dergisi, XIX/2 (1972), s.5@38; S.Eyice, “Anadolu’da Orta Asya Sanat 
Geleneklerinin Temsilcisi Olan Bir Eser: Boyalıköy Hangahı”,  Türkiyat Mecmuası, 
XVI (1971), s.39@56; M.Sözen vd., Türk Mimarîsinin Geli%imi ve Mimar Sinan, 
Đstanbul, 1975, s.113; B.Deniz, “Aksaray@Melik Mahmud Gazi Hangâhı (Darphane) 
Kazısı@1993 (Önrapor)”, Vakıflar Dergisi, XXV (1995), s.151@152; M.B.Tanman, 
“Hankah” mad., Türkiye Diyanet Vakfı Đslâm Ansiklopedisi, XVI, Đstanbul, 1997, s.45. 
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Af in Eshab@ı Kehf Ribatı, Anadolu’da hânikâh (zâviye) tipi 
yapıların ilk örneklerinden biridir. Bu yapıda eyvanlı  emanın esintileri 
görülse de, daha çok Anadolu’da XIII. yüzyılın ilk çeyreğinde in â 
edilen boyuna üç sahınlı hanların plân  emasına göre tasarlandığı 
dikkati çekmektedir39. Ribat genel çerçevede boyuna üç sahından 
olu maktadır; sadece batıdaki sahın eyvan, mescid ve hücre (çilehâne) 
 eklinde bölümlenmi tir. Yan sahınlar, orta sahından daha yüksek 
tutulmu , orta sahın giri  mekânı (koridor), diğerleri ise ikâmet etmeye 
ayrılarak temizliğe dikkat edilmi tir (Çizim: 1; Resim; 6@8,10@12). Aynı 
özellikler hanlarda da görülmektedir. Ayrıca ribatın doğu cephesi de 
hanlarda olduğu gibi, payandalarla desteklenmi tir (Resim: 4)40. Yapı 
 ehir dı ında in â edilmesi nedeniyle dı a kapalıdır. Bu tür eserlerin 
barınma gibi fonksiyonlara da sahip olması, emniyet açısından yapının 
dı a kapalı olarak in â edilmesini zaruret haline getirmi tir.  

Eshab@ı Kehf Ribatı’nın mukarnas kavsaralı âbidevî taçkapısı, 
güney cephenin ortasına yerle tirilmi  olup Anadolu Selçuklu sanatında 
oldukça seçkin bir yeri vardır. Giri  açıklığının iki yanında simetrik 
olarak mukarnas kavsaralı birer mihrabiye bulunur (Çizim: 10@11; 
Resim: 17@20). Cephe duvarından dı a ortalama 1.35 m. yukarı ise 1.90 
m. çıkıntı yapan taçkapı, 6.25 X 8.60 m. ölçülerindedir. Ön cepheye 
oranı 1/2.3’tür. Ayrıca taçkapının 2/2.75 oranında yapıldığı görülür.  

XII. yüzyılın sonu ve XIII. yüzyılın ba larından itibaren, 1220 
yılına kadar taçkapı geni liklerinin ön yüze oranları 1/5 civarındadır. 
I.Alâeddin Keybubâd döneminde (1220@1237) ise bu oran 1/4 
olmaktadır41. Eshab@ı Kehf Ribatı, o dönemde in â edilen cami, 
medrese ve han gibi yapılara göre daha küçük boyutlu olduğu için 
cephe oranına dikkat edilmediği görülmektedir.  
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39  Kapalı kısımları üç sahından olu an boyuna dikdörtgen plânlı hanlara; Altınapa Hanı 
(XIII. yüzyılın ba ları), Kızılören Hanı (1206), Kuru Çe me Hanı (1210) ve Kadın 
Hanı’nı (1223) örnek olarak verebiliriz. Bkz. Đ.Đlter, Zarihi Türk Hanları, Ankara, 
1969, s.6@14. 

40 Anadolu Selçuklu kervansaraylarının fonksiyonları konusunda bkz. A.T.Yavuz, 
“Anadolu Selçuklu Kervansaraylarında Mekân@Đ lev Đli kisi Đçinde Savunma ve 
Barınma”, IX. Vakıf Haftası Kitabı, Ankara, 1992, s.253@264. 

41  Z.Bayburtluoğlu, “Anadolu Selçuklu Devri Büyük Programlı Yapılarında Önyüz 
Düzeni”, Vakıflar Dergisi, XI (1976),  s.92. 
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Anadolu Selçuklu taçkapıları genelinde 2/3 oranında 
yapılmı tır; yani taçkapının geni liği 2, yüksekliği 3 birim uzunlukta 
in â edilerek taçkapının yüzeyi 6 kareye bölünmü tür42. Eshab@ı Kehf 
Ribatı’nın taçkapısı bu orana yakla makla beraber, biraz basık 
tutulmu tur. Aynı  ekilde Sivas Buruciye (1271@72), Sivas Çifte 
Minareli (1271@72) ve Erzurum Çifte Minareli (XIII. yüzyılın sonları) 
medreselerinde de, yan kanatlar hariç tutulursa, taçkapıların 2/3 
oranından çok az basık olduğu görülmektedir43.  

Eshab@ı Kehf Ribatı’nda taçkapının kavsarası, yelpaze 
biçiminde unsurlanan sekiz mukarnas sırasıyla dolgulanmı tır (Çizim: 
11; Resim: 17).Anadolu Selçuklu dönemi erken devir taçkapılarında 
mukarnaslar, genellikle yelpaze biçiminde yivlerle bezenerek yedi veya 
dokuz yatay sıra halinde düzenlenmi tir. Taçkapı bütün yönleriyle 
Anadolu Selçuklu taçkapılarının özelliklerini ta ımaktadır.  
 Eshab@ı Kehf Ribatı’nın taçkapısı, bo  yüzey pek bırakılmadan 
tamamen geometrik motiflerle dekore edilerek, üç yönden çe itli 
bezemelere sahip silme ve bordürlerle ku atılmı tır (Resim: 17@20). 
Süsleme programı bakımından I.Alâeddin Keybubâd dönemi (1220@
1237) taçkapılarıyla büyük benzerlik göstermektedir. Özellikle Niğde 
Alâeddin Camii’nin (1223) doğu taçkapısında rastlanılan geometrik 
bezemelerin bazılarına daha önce Af in Eshab@ı Kehf Ribatı’nın 
taçkapısında yer verildiği görülür. Bu taçkapı, süsleme kompozisyonu 
bakımından kendisinden sonra yapılan taçkapıları etkilemi  olmasıyla 
oldukça önemlidir.  

Ayrıca Eshab@ı Kehf Ribatı’nın taçkapısında bir insan figürüne 
yer verilmi tir. Kavsaranın alt sırasında yer alan sathî ni lerden birinin 
içine, ayakta elleri iki yana açık bir  ekilde i lenmi  yakla ık 0.15 x 
0.30 m. ölçülerinde bir insan figürü yerle tirilmi tir. Figür sathî bir 
rölyef halinde ve  ematik olarak yapıldığı için neyi sembolize ettiği pek 
anla ılamamakla beraber, ribata gelenleri içeriye davet eden bir dervi  
olabileceğini sanıyoruz (Resim:19).  
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42  Z.Bayburtluoğlu, a.g.m.,  s.78. 
43  Bu Konuda bkz. R.H.Ünal, Osmanlı Öncesi Anadolu5Türk Mimarîsinde Taçkapılar, 

Đzmir, 1982. 
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Orta Asya’da insan ve hayvan figürleri daima sembolik 
amaçlarla i lenmi  ve atlı göçebe kültürünün  amanizme bağlı inanç 
dünyasının kozmolojik, astrolojik ve mitolojik simgeleri olmu tur. 
X.yüzyıldan itibaren kütle halinde Đslâmiyeti kabul etmeye ba layan 
Oğuzlar’da 7aman kültürünün etkileri büyüktür. Müslüman olan 
Türklerde 7amanizm geleneklerinin çoğu, Đslâm dinînin  artıymı  gibi 
sürüp gelmi tir.  

Eshab@ı Kehf Ribatı’ndaki figüre benzer ayakta insan 
kabartmalarına; Karatay Hanı (Kayseri@Malatya/1241), Amasya 
Bimarhânesi (1308@9)44 ve Niğde Hüdavent Hatun Türbesi’nin (1312@
13) taçkapılarında rastlamaktayız.  

Eshab@ı Kehf Medresesi (1480@1492), külliyenin bulunduğu 
alanın yetersiz olmasından ve arazinin topografik yapısından 
faydalanarak, ribatın üstüne sonradan yapılmı tır. Ribat ta , medrese ise 
tuğla malzemeden in â edilerek, ribatın üzerine binen ağırlık 
hafifletilmeye çalı ılmı tır. Medresenin cümle kapısı batı cephede yer 
alır. Kapıya, ribatın kuzey tarafından ta  basamaklı merdivenle, güney 
taraftan da arazinin topografik yapısından faydalanarak hafif rampalı 
yoldan ula ılır (Resim: 4@5,22). Kapalı avlulu medreseler grubuna giren 
yapı, hafif çarpık plânlıdır. Cümle kapısından önce eyvan 
görünümünde giri  mekânına,  buradan da avlu vazifesi gören sofaya 
geçilir. Sofanın doğu, batı ve kuzey kenarlarına farklı ebatlarda toplam 
altı oda yerle tirilmi tir (Çizim: 3; Resim: 2, 22@24). Medrese, 
öğrencilerin eğitim@öğretim ve ikâmet etmelerine uygun bir özellikte 
tasarlanmı tır. Eshab@ı Kehf Medrese, ribatın üstüne sonradan yapıldığı 
için, ribatın boyutuna göre plânlanmı tır. Türk medrese mimarîsinde bu 
yapının plânına benzer örnekle kar ıla mıyoruz. Fakat Eshab@ı Kehf 
Medresesi’nin kapalı avlulu tek eyvanlı medreselerin plân  emasına 
göre tasarlandığı görülür45.  
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44 H.Gündoğdu, Türk Mimarîsinde Figürlü Ta% Plâstik, Đ.Ü.E.F. Yayınlanmamı  
Doktora Tezi, Đstanbul, 1979, s.482; A.Ta çı, “Selçuklu Mimarî Süslemesinde Alçı ve 
Ta  Kabartma Đnsan Figürlerinin Köken ve Geli imi”,Vakıflar Dergisi, XXVII 
(1998), s.52. 

45 Medreseler konusunda bkz. A.Kuran, Anadolu Medreseleri, I, Ankara, 1969; 
M.Sözen, Anadolu Medreseleri, 5Selçuklu ve Beylikler Devri5, I@II, Đstanbul, 
1970,1972. 
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ESHAB7I KEHF VAKIFLARI 
 

Prof. Dr. Refet YĐNANÇ 
Mağara Yârânı veya Yedi Uyurlar denen Eshâbü'1@Kehf (Ashab@ı 

Kehf). Roma Đmparatorluğu devrinde Hıristiyanlığı kabul eden 
fakat putperestler tarafından ta’kibata uğratılan ki iler ve onların 
menkıbesi olup Kur'@an'da da zikredilir1. 

Menkıbeye göre, Diyar@ı Rum'un bir  ehrinde Hıristiyan olan 
birkaç genç, putperest hükümdarı Dakyus (Dakyanus)'un ta’kibatına 
uğrayarak  ehirden kaçarlar. Yolda rastladıkları bir çoban ve Kıtmir 
adlı köpeğini de yanlarına alarak içinde su bulunan bir mağaraya 
sığınıp uykuya dalarlar. Putperest hükümdar bu gençleri yakalamak için 
maiyeti ile mağaranın önüne kadar gelirse de köpekden korkup içeri 
giremez. Mağaranın kuzeye bakan giri ini duvarlarla ördürüp geri  ehre 
döner. Aradan çok zaman geçer. Bir gün bir sürü sahibi mağaranın 
giri indeki duvarı yıktırıp buraya koyunları için bir ağıl yaptırır. Ancak 
uyuyan gençleri gören olmaz. Uykudan uyanan gençler henüz tehlikede 
oldukları zannı ile korkup içlerinden birini  ehre ekmek almaya 
gönderirler. Oysa aradan 309 yıl geçmi , bu süre içinde de putperestler 
Hıristiyan olmu tur. Ekmekçiye verilen bir paradan, bir zamanlar 
aranan gençlerin ortaya çıktıkları anla ılır. Devrin hükümdarı ölümden 
sonra vücutların da ruhlar gibi girileceği inancını doğrulayan bu olaya 
çok sevinir. Mağaraya dönen genç ve arkada ları yeniden uykuya dalıp 
sır olurlar. Mağaranın bulunduğu yere daha sonra bir kilise yaptırılır. 

Bu rivayete göre, putperest hükümdarın Deçyus (249@251) ve 
Hıristiyan hükümdarın da II. Teheodosyus (408@450) olduğu tahmin 
edilmektedir. 

Diğer bir rivayete göre ise Havariler'den biri Efsus  ehrine gider. 
7ehirde puta tapıldığı için bir hamamda tellaklık yaparak gençleri 
Hıristiyan olmaya te vik eder. Bir gün hükümdarın oğlu hafif me reb 
bir kadınla hamama girerken Havâri kendisine bunun doğru olmadığını 
anlatır ve bu fikrinden vazgeçirir. Ba ka bir defasında ise sözünü 
dinletemez. Ancak Tanrı günahkârların her ikisini de helak eder.Olayı 
duyan hükümdar Havari'nin tutuklanmasını ister. Havari, Hıristiyanlığı 
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1 Kur'an, Kehf  Suresi, Ayet' 10@26. 
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kabul eden gençlerle kaçıp yolda rastladıkları bir çoban ve köpeğini de 
yanlarına alarak  ehrin yakınındaki bir mağaraya sığınırlar. Macera 
diğer menkıbede anlatıldığı gibi sonuçlanır. Gençlerin sayısı rivayetlere 
göre 3 ile 13 arasında deği ir2. 

Çin'den Đspanya'ya kadar 33 yerde Eshab@ı Kehf 'e atfedilen yer 
mevcuttur3. Tarihi kaynaklar daha çok Efsus ve Efes  ehirlerini 
kaydederler. Efsus adının kaynaklarda Arabisus, Arabsus, Arbsus ve 
Ebsus  eklinde kaydedildiği görülür: En son Efsus  eklini alan  ehrin 
adının yazı  ve telaffuz benzerliği yüzünden Efesus ve Tarsus ile 
karı tırıldığı anla ılmaktadır. Nitekim a ağıda sunacağımız belgeler ve 
vakıf kayıtları Selçuklular ve Osmanlılar zamanında da Eshab@ı@Kehf'in 
yerinin Efsus yani bugünkü Af in olarak bilindiğini ortaya 
koymaktadır. Asırlarca Osmanlı hâkimiyetinde kalmı  olan Efesos 
(Selçuk), Tarsus ve Amman ile ilgili tahrir ve evkaf defterlerinde 
Eshab@ı@Kehf'e ait hiç bir kayda rastlanmamı  olması da bu hususu 
teyid etmektedir. Đslâm dünyası kadar Hıristiyan dünyası için de kutsal 
bir yer olan Eshab@ı@Kehf Mağarası'nın artık kesin bir  ekilde Af in'de 
olduğunu kabul ve ilan etmek gerekmektedir. 

�

17 Eshab7ı7Kehf'de Selçuklu ve Dulkadirli Eserleri: 
Bizans devrinde olduğu gibi Selçuklu fethinden sonra da bir 

ziyaretgâh haline gelen Efsus, Eshab@ı@Kehf Mağarası biti iğinde 
bulunan kilise harabeleri üzerine Mara  valisi Nusretüddin Hasan 
tarafından XIII. yüzyıl ba larında bir ribat ve bir cami yaptırılarak vakıf 
tesis edilmi tir4. Kitabelerinin kaydına göre, bu eserlerden ribat, Đz@
zeddin Keykûvus devrinde 612 (1215) yılında, cami ise Alaaddin 
Keybubad zamanında 630 (1233) tarihinde in a edilmi tir5. 

Selçuklulardan sonra bölgede bir beylik kurmu  olan Dulkadır 
Oğulları, Nusretüddin Hasan Bey'in vakıflarını yenileyerek tamir 
ettirdikleri eski tesislere yenilerini ilave etmi lerdir. Dulkadır 
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2 A.J. Wensinck, Eshâbülkehf, Đsl. Ans., C. IV, s.371@372. 
3 L.Masignon, Opera Minora, C.III. s. 151@159; Kı  F.Gökcan, Kur'an@ı Kerim'e göre 
Ashab@ı Kehf kıssası, Tayyib Okic Armağanı, s. 131@146. 
4 Mükremin Halil Yinanç, Elbistan, Đsl. Ans., C.IV, s. 226@227. 
5 M.H. Yinanç, Mara  Emirleri, TTEM, sayı 84, s. 91@92. 
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Beylerinden Süleyman Bey Eshab@ı Kehf'de bir bina (buk'a) yaptırmı , 
oğlu Alaüddevle Bey bu binayı ta’mir ettirip burada ayrıca bir medrese 
in a ettirmi 6. Rüstem Bcy'in kızı olan zevcesi 7ems Hatun da bir 
mescid yaptırmı tır. Mescid'in kitabesi Ramazan 905 (Mart 1500) 
tarihini verdiğine göre7 medrese de aynı tarihlerde in a edilmi  olmalı. 
Zira Alaüddevle Bey ile kendisinden önceki Dulkadır beylerinin 
yaptırmı  olduğu tesisleri kaydeden vakfiyesi 906 (1501) tarihlidir8. 

Eshab@ı Kehf'de Dulkadırlar'a ait tesbit edebildiğimiz son eser 
7ehsuvar oğlu Ali Bey'in veziri Minnet Çelebi Mescidi'dir.   
Kitabesinin  kaydından   anla ılacağı gibi Minnet Çelebi Đbn Kaba Naib 
adıyla me hurdu. Bundan dolayı halk arasında bir zamanlar Kaba Naib 
Mescidi adıyla da tanınmı  olan Mescid, Kanuni Süleyman devrinde 
937 (1531) yılında in a edilmi tir9. 

Dulkadır Beyliği devrinde cami, mescid, medrese, ribat ve 
zaviyeler ile bir külliye haline gelen Eshab@ı Kehf tesislerine eskilerine 
ilâve olarak yeni vakıf gelirleri tahsis edilmi tir10. 
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6 Alâiiddevle Bey Vakfiyesi, Vakıflar Genel Müdürlüğü Ar ivi, Defter no. 590, s.122. 
7         

 
8 Dulkadir Beyleri'nin yaptırmı  olduğu vakıf abideler, yayına sunmu  olduğumuz 
Dulkadir Beyliği adlı eserimizde tanıtılmı tır. 
9 

Kitabelerin metinlerini merhum Ord. Prof. Mükrimin Halil Yinanç'ın Eshab@ı Kehf'i 
ziyareti sırasında not ettiği küçük bir defterden almı  bulunuyoruz.    
10 Bu külliyeden günümüze sadece bir cami, bir ribat ve bir kervansaray kalmı  olup 
bu eserler restore edilmi tir. Cami mağaranın tam önüne kilise harabesi üzerine 
yapılmı  ve bir çok kez ta’mir görmü tür. Dulkadırliler'e ait kitabeler camiin tamir 
kitabesi ile Pa a Çardağı denen yandaki kısma ilave edilmi  olan mescidin 
kitabeleridir. Ayrıca ribat içinde de bir mescid vardır. Ribat  içinde aynı  zamanda 
muhtelif tarikatların zaviyeleri bulunuyordu. Medresenin nerede olduğu kesin olarak 
bilinmemekle beraber kervansarayın medrese olarak kullanılmı  olması muhtemeldir. 
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Daha sonra Osmanlı padi ahlarının beratları ile yenilenen ve 
devam ettirilen vakıf gelirlerini Dulkadırlı hükümdarı Alaüddevle 
Bey'in 906 (1501) tarihli vakfiyesi ile tahrir defterleri içinde 
rastladığımız kayıt ve belgelerden tesbit etmi  bulunuyoruz11. 

 
II7 Vakıf Gelirleri : 
1@Eshab@ı@Kehf ve pazarının bacı, 1565 yılında Eshâbü'l@Kehf'ten 

215, pazarından  elde  edilen  yıllık  gelir  ise 1200 akça kaydedilmi tir. 
Aynı yılda burada 3'ü mücerred (bekâr)olmak üzere 33 nefer vergi 
nüfusu vardı. E leri ve çocukları ile 1565'dc Eshabı@Kehf'de yakla ık 
150 ki i ya ıyordu. 

2@Efsus Köyü'nün yarısı Eshab@ı@Kehf'deki cami ve zaviyeye 
vakfedilmi tir. XVI. yüzyıl tahrir defterlerine Yarpuz adıyla da 
kaydedilmi  olan Efsus, 1565'te 172'si müzevvec (evli), 122'si 
mücerred (bekâr) olmak üzere 294 vergi nüfusu olan bir köydü. Evli 
vergi nüfusu ortalama 5 ki ilik bir aile kabul edildiğine göre 1565 
yılında Efsus'ta (172 x 5= 860 + 122) 982 nüfus ya ıyordu. Efsus 
Köyü'nün diğer yarısı ise burada bulunan Dede Baba Zaviyesi'ne 
vakfedilmi tir. Efsus'un yıllık geliri vakfa dahil olan sekiz değirmen ile 
birlikte 18.552 akçe idi. 
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Prof.Dr. Tahsin Özgüç've Mahmut Akok Kervansarayın bir handan ziyade medreseyi 
andırdığını belirterek "kervansarayın ticarî ehemmiyeti olan bir abide olmadığını, ana 
yola sapa bir yere, dinî maksatla yani mukaddes mahallî âileleriyle ziyaret edip orada 
bir müddet kalan insanların ikametine tahsis edilmi  bir anıt olduğunu, planıyla 
Selçuklu kervansaraylarından ayrıldığını, kendine has yeni bir tipi temsil ettiğini" ileri 
sürmü lerdir. (Yıllık Ara tırmalar Dergisi II, Ankara 1958, s.77@91)         
 
11 Alâüddevle Bey Vakfiyesi, Vakıflar Genel Müdürlüğü Ar ivi, D. no.590, 8.122; 
Mara  Tahrir Defteri, Ba bakanlık Ar ivi,. No. 402, s.l 181*@1193; Mara  Tahrir 
Defteri, Tapu ve Kadastro Genel Müdürlüğü Ar ivi, No. 108.V.4Ö7@414. Yayma 
hazırladığımız bu sonuncu defter A.U. Osmanlı Tarihi Ara tırma ve Uygulama 
Merkezi'nde baskıdadır. 
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XVI. yüzyılda Elbistan kazasının Orta niyâbet nâhiyesine bağlı 
olan Efsus, daha sonra nahiye olmu  1944 yılından itibaren Mara 'a 
tabi’ bir ilçe merkezi haline getirilerek Af in adıını almı tır. 

3@Efsus'da bulunan boyahaneden elde edilen 3855 akçe. 
4@Ni anid Köyü. Bugün adı Ba ü tü olan köyün 1565 te 35 i 

mücerred olmak üzere 110 vergi nüfusu yıllık 5645 akçe geliri vardı. 
Köy halkı Eshab@ı@Kehf'e hizmet mukâbili vergiden muaf tutulmu tur. 

5@Büyük Sevin Köyü. 1565'te 8.6 vergi nüfusu 3111 akçe geliri 
vardı. 

6@Küçük Sevin Mezraası'nın gelirinin yarısı (178 akçe). 
7@A ık Kilisesi Köyü. 1565'te 3 mücerred olmak üzere 16 vergi 

nüfusu 1426 akçe geliri vardı. 
8@Kaya Pınar Köyü. Alaüddevle Bey Vakfiyesi'nde adı Pınarba ı 

olarak kaydedilen köyün mezkûr tarihte 2'si mücerred olmak üzere 18 
vergi nüfusu 1762 akçe geliri vardı. 

9@Çoban Pınarı Köyü. Af in ile Es@hab@ı@Kehf arasında bulunan 
ve menkıbede sözü edilen çobana atfen bu adı alan köyün 8 vergi 
nüfusu 433 akçe geliri vardı. Köyde bulunan ve vakfa dahil olan 13 
değirmenden biri Alaüddevle Bey'in zevcesi 7ems Hatun'a âitti. 

Günümüzde Af in'in içme suyu buradan temin edilmektedir. 
10@Kı lacık Köyü. 2'si mücerred 7 vergi nüfusu 550 akçe geliri 

vardı. 
11@Kara Kaya Mezraası, geliri 332 akçe idi. 
12@Çanakçı Mezraası, geliri 518 akçe idi. 
13@Arab Yurdu Mezraası, geliri 160 akçe idi. 
14@Ovacık Ardıç Mezraası, geliri 240 akçe idi. 
15@Resul Hacılı yaylakları (Ağçe pınar, Eynel ağaç ve Orgacık), 

gelirleri 50  er akçeden 150 akçe idi. 
16@Saruca Eyne Beği Çiftliği, geliri 200 akçe idi. 
Ayrıca bu yörede Sakin (25 i mücerred   72   nefer),   Ağçe   

koyunlu (7 si mücerred 13 nefer), Döngeleli tâifesine tâbi’ Saruba  (2 si 
mücerred 12 nefer) ve Boynu Yoğunlu (5 i mücerred 21 nefer) 
cemaatleri Eshabü'l@Kehf'e hizmet mukâbili vergiden (avârız@ı dîvaniye 
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ve tekalîf@i örfiyeden) muaf tutulmu lardır. Cemâatlardan elde edilen 
hâsıl 3158 akçe idi. 

17@Kayseri'nin Koramaz nahiyesine bağlı Parsama Köyü. Bu 
köyün mâlikanesinin tamamı Eshabü'l@Kehfteki medreseye 
vakfedilmi tir. Bugün adı Çavu ağa olan köyün 1565 de 96 nefer vergi 
nüfusu vardı12. 

�

III7 Vakfın Mütevellileri: 
Eshab@ı@Kehf müderrisleri ile zâviye  eyhleri arasında XVIII. 

yüzyıl ortalarında çıkan bir ihtilaf sonunda taraflar hakkında verilen 
kararın a ağıda sunacağımız bir suretinden ve Mara  Tahrir Defteri'ne 
dü ülen kayıtlardan Eshabü'l@Kehfteki cami, zaviye ve buka'nın vakıf 
mütevellisi ve  eyhlerinin 724 (1324) yılından beri Emir Hüsameddin 
bin es@Seyyid Hüseyin@el@Hüseyin et@Tirmizi'nin ahfadından olduğunu 
öğreniyoruz. Seyyid Hüseyin Tirmizi bize Mevlana Celâleddin 
Rûmi'nin hocası Seyyid Burhaneddin Tirmîzi'yi hatırlatmaktadır. 
Bilindiği gibi Burhaneddin Tirmizi, Mevlana'ya dokuz yıl mür idlik 
yaptıktan sonra Kayseri'ye gitmi  ve tahminen 1241 yılında orada vefat 
etmi tir13. Vakfın ilk mütevellisi Emir Hüsameddin'in babası Hüseyin, 
seyyid unvanı ve Tirmizi nisbeti dolayısıyla, Mevlânâ'nın hocası 
Burhaneddin Tirmizi neslinden olmalı. Bu takdirde Burhaneddin 
Tirmizî'nin ölümünden sonra evlatlarının zaviyedarlık ve mütevellilik 
görevleri ile kutsal bir yer olan Eshab@ı@Kehf'e yerle mi  olmaları 
kuvvetle muhtemeldir. 

Alaüddevle Bey Eshab@ı@Kehf Medresesi müderrisine yıllık 3000 
gümü  dirhem para ile 80 mud hınta (buğday), Müderris yardımcısına 
3000 dirhem para, camiin müezzinine ise 75 Halebî akçe tahsis 
etmi tir. 

1565'te Eshab@ı@Kehf müderrisleri Abdülaziz oğlu Mevlâna Ali 
Fakih ile Muhiddin oğlu Yakub Halife ve karde i Yusuf idi. Camîin  
imamı  Aydoğmu  oğlu   Ali   Fatih,   hatibi   ise   Aydoğmu  oğlu 
Ümmet idi. 
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12 Kayseri Tahrir Defteri, TKA, No. 136, s. 132,, Defterde köyün Alâuddevle oğlu 
7ahruh Beg vakfı olduğu kaydedilmi tir. 
13 Abdülbâki Gölpınarh, Mevlânâ Celâleddin, Đstanbul 1959, s.45@46 
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1166 (1752) yılında Medresenin müderrisleri Mehmed Zeki ve 
Ahmed idi. Zâviyenin mütevellileri ise Seyyid Hüseyin Tirmizi 
neslinden Seyyid Yahya, Seyyid Osman, Seyyid Ömer ve Seyyid 
Ahmed idiler. 

Eshab@ı@Kehf Medresesi'ne sadece Kayseri'de Parsama Köyü 
tahsis edilmi  olduğu halde, müderrisleri Mehmed Zeki ve Ahmed aynı 
yerdeki cami, zaviye ve buk'aya vakfedilen köylerin ve mezraaların 
medrese vakfından olduğunu iddia ederek zaviye vakfına müdahale 
etmi ler, Fakat 1143 (1730) yılında yapılan mahkeme sonunda Mara  
naibi müderrisler için men@i müdâhale kararı vermi tir. Bu karara 
rağmen müderrisler iki yıl sonra 1145@(1732) südde@i saadete müracaat 
ederek "vakfiyede zaviye kaydının olmadığını, esasen Eshab@ı@Kehf'in 
medreseden ba ka zaviyesi bulunmadığını" ileri sürerek Haremeyn 
Defteri'nde fetva ile terkin edildiği halde Hâkûni Defteri'ndeki kaydın 
da ref ve terkinini istemi ler ve buna da muvaffak olmu lar. Üstelik 
1156 (1743) yılında müderrislerden Mehmed Zeki, Kayseri kadısı olan 
babası vasıtasıyla uydurma bir vakfiye ihdas edip haksız yere vakıf 
gelirlerine tasarruf etmeye devam etmi tir. 

Zaviyedarlar ile müderrisler arasındaki ihtilaf daha sonraki 
yıllarda da devam etmi  nihayet 1164 (1752) yılında Elbistan naibi 
huzurunda yapılan duru mada müderrislerin ellerinde vakfiye olmadığı 
anla ılarak tekrar men@i müdahale kararı verilmi tir. Müderrislerin 
cebren vakfa müdahale etmek istemeleri üzerine tahkikat 
derinle tirilince vakfın 723 (1323) yılında yapıldığı Eshabi'l@Kehf'teki 
zaviye  eyhliğinin Seyid Hüseyin Tirmizi evladlarına  art edildiği, hatta  
1090 (1679) yılında Osmanlı   Padi ahı IV.   Mehmed'in bu hususta 
ferman verdiği, vakfın Darüssaade Ağası Yusuf Ağa'nın arzı ile 
Haremeyn (Mekke ve Medine) Muhasebe Defteri'ne kaydedilerek 
Selatin Vakfı olarak nezarete ilhak edildiği anla ılmı tır. 

�

BA.Nr. 402, S.I180@(Belge.1) 
�

Zikr olan evkaf5ı Eshab5ı Kehf5i %erifi merhum ve mağfur Sultan 
Alaaddin vakf idüb serbestlik tarikiyle tasarruf olunmasın %art idüp 
sonra ümera5i Dulkadiri vali olunduklarında her karar5ı sabık vakf i 
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yeti mııkarer ve muhakkak tutup lemessükler virüh badehu Alaüddevle 
ve Ali Beg merhum dahi takarrürnameler virüp tasarruf idermi%. Bu 
veçhile tasarrufları ehl5i vukuf ve ayan5ı memleket ve vilayet 
%ehadetiyle sübut bulup defler5i 'cedid5i hâkâni de yine ol veçhile kayd 
olundı. Ve Alaüddevle Beg merhum Çoban Pınarı nam mevzi halt ve 
muattal olub ve ma'ruf ve me%hur olan Eshab5ı Kehf'in adadından olan 
Çoban5ı mârufun koyunları otlağı ve kendimin menzili olub, kenduler 
Dakyanos'dan kaçııb taleb5i hazret5i bari aleyhim idüklerinde Efsus 
nam %ehirden kalku zikr olan Çoban Pınarına gelüb mezkur Çoban5
rahme lehlu anda bulııb ol dahi koyunları hafızı olan Kıtmir'i bile alııb 
ol Kehf5i Cerife müteveccih olduklarından sonra mezhur Çoban Pınarı 
hali ve muattal olmağın  saadet5i %erefivveden fahrü's saadat merhum 
ve mağfur leh Seyyid Hüseyin el5Hüseynî'ye merhum Alaüddevle Beg 
yurt tarikiyle virüp ve mahsulünden Eshab5ı Kehf5i Cerif müezzini olan 
kimesneye her senede yetmi% be% Halebi akçe virmek izzete eline 
temessük virüb. ol dahi içinde evceğizler idüp ve bağçecikler idüp. Đhya 
ve imaret idüp. hamam bina eylemi%. Đla hazi'l yevm merhum5ı 
mezkîırın emlâki ve evladı ve ensabı içinde sakin olub, haricden bi 
vech5i mine'l vücuh kimesne dahi ve taarruz ide gelmi% almayub, Ali 
Beg merhum dahi mukarrer tutub. haliya yine ol veçhile kayd olundu 
Ve Resul Hacılı yaylaklar ol cemaatin yaylaklarıdır. Rüsumdan 
kimesne nesne virmezler. kendilere mahsus yaylaklardır. Ve sair evkaf 
dahi altı ma sabık maktui'l kadem ve makruri'l kalem vakfa tasarruf 
olunu gelmi%tir. Yine ol veçhile kayd olıındı(*). 

Tapu ve Kadastro Genel Müdürlüğü Ar ivi No. 108, s. 409.@
(Belge.2) 
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(*)Ba bakanlık Ar ivi'inde 998 numarada kayıtlı defter içinde bulunan bu kayıt daha 
önce Sayın Mithat Sertoğlu tarafından yayınlanmı tır. (Ashab@ı Kehf Vakıflarına dair 
orijinal bir belge, VD, sayı X, s. 129@132). Ancak aynı kayıt bazı küçük ifade 
farklılıkları ve bir cümle fazlası ile yine Ba bakanlık Ar ivinde 402 nolu Mara  Tahrir 
Defteri içinde yer almı tır. (S.1180). 998 numarada bulunan kayıt, bu defterden ihtisar 
edilmi tir. Bu bakımdan hem kaydın aslını vermek hem de farkları belirtmek için 
metni aynen vermeyi uygun bulduk. Sayın Sertoğlu metinde geçen Efsus'u sondaki 
sin (x) harfi kısa yazıldığı için Efsun, Halebi akçesini Çelebi akçesi, defterde kayıtlı 
Yarpuz adını da ye (x) harfinin altında bir nokta fazla olduğundan Parpur  eklinde 
okumu tur. Altı çizili kısımlar yayınlanmı  olan metinde yoktur. 
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Mara  kazasına tabi Elbistan'da vaki Alaüddevle bina ve vakf 
eylediği Eshabü'l kehfü' @7erif medresesi müderrisleri olan kıdvetü'l 
ulemai'l muhakkikin Mehmed Zeki ve Ahmed@zide ilmihima@südde@i 
sa'adete arzıhal idüb vakıf@ı mumaileyh evkafı karyelerinden Orta 
Niyabet nahiyesinde Efsus nam@ı diğer Yarpuz nam karyesinin nısıf 
mahsuli ile sair kurasının mecmu@ı mahsulünün ö rin vakfiye@i 
mamulün binasında evlad@ı zükûrdan mütevelli olanlara ve maadasın 
medrese@i mezburede müderris olanlara  art idüb kadimü'l eyyamdan 
 art@ı vâkıf üzre zabt oluna gelüb Eshabü'l kehf'in medrese'den ba ka 
zaviye ve eser@i binası olmadığından gayri Mahülüm bihasında dahi 
zaviye tahrir olunmayayub lakin defter@i hâkânide mugayir@i vakfiye@i 
mamulün biha Efsus karyesinin nısfı vakf@ı cami ve zaviye@i Eshabü'l 
Kehfü' @7erif ve nısf@ı aheri vakf@ı zaviyeyi Dede Baba tahrir 
olunduğuna binaen bundan akdem Hasan ve Fazlı nam kimesneler 
evladdan değil iken evladdan Hüseyin bir tarik ile Haremeyn 
muhasebesine Eshabü'l Kehf medresesi deyü kayd etdirmeleriyle 
Medrese mahsûlüne' mahsulü olmak üzere müdahale ve bundan akdem 
Anadolu kazaskeri huzurunda mürafaa@ı  er' olundukda vakfiye@i 
mamulün biha mucebince2 kaydı mukaddes ve hılaf@ı Vakfiye@i   
mamulün   biha   idügi   müsebbet ve hüccet@i  er'iyyeye nazar olunub 
ve defter@i Hâkanî de vakfiyyeye mugayir kayd tahrir olunsa 
vakfiyyeye amel olunur deyu fetvayı  erife verilmekle mazmun@ı 
vakfiye ile zabt olunmak üzere fcrman@ı âlî sadır ve mucebince amel 
olunub lakin mezburan Hasan ve Fazlı'nın oğulları hâlâ mütevelli 
olmalarıyla medrese@i mezbure mahsûlünü fuzuli zabt ve vakf@ı mezbûr 
darüssaade ağası nezaretinde olmağla Haremeynü' ..@7erifeyn müfetti i 
senedatlariyla ahali mahzarı ve kadısı arzına bade'n nazar vukuı ilam ve 
Esha@bü'l Kehfü' @7erif ve zaviyesi kaydı vakfiyeye mugayir olmağla 
zaviyedarlık kaydı terkin sâlefüz zikr Efsus karyesinin nısıf mahsulü 
kur'anın mahsulünün ö rü evladdan mütevelli olanlara maadası 
medrese@i mezkurede müderris olanlar tarafından zabt ve tasarruf 
itdürülüb tarafeyne hilaf@ı vakfiyye ve Hüccc@i  ecer'iyye bir dürlü 
müdahale ve muaraza itdürülmemek için müderris olanların yedlerine 
müceddeden berat@ı  erif verilüb lakin defter@i hâkânîde olan zaviye 
kaydı sehven terkin olunmamağla ref' ve terkin olunmak içün defter@i 
mufassala  erh verilmek babında inayet rica ve Haremeyn'de olan 
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zaviye kaydı fetvayı  erife ve nâzir@ı vakf arzıyla terkin ve defter@i 
hâkanîde sehven terkin olmamağla mukaddema Haremeyn@i  erifeyn 
ilamı ve nâzir@ı vakf arzlarına bila nugayir vakfiyye defter@i hâkânide 
fasid olan zaviye kaydı dahi tevliyetil muhtaç olduğu iftiharü'l emacid 
Reisü'l küttabdâme ilmuhu defter@i mufassalı getürdüb mugayir vakfiye 
defter@i hakânide fasid olan zaviye kaydı ref ve terkin olunmak içün 
kaleminle  erh viresin deyü varid olan emr@i ali mucibince  erh verildi. 
Fî 21 Rcccb sene 1145 

 
Gafere el@Fakir Ahmed et@tevkit el@Vezir 
Tapu ve Kadastro Gn. Md. Ar ivinde 108 nolu defter içine 

konmu  karar suretinin metni: 
Mefârirü'l@sadâtü'l@kiram� Seyyid Yahya ve Seyyid Osman ve, 

Seyyid Ömer ve Seyyid Ahmed @zidet  erefehu@südde@i saadete arzuhal 
idüb Mara  Sancağında Orta Niyabet  nahiyyesinde Efsus nam@ı diğer 
Yarpuz sakinlerinden ve es@Seyyid e @7eyh Hüseyin el@Hüseynî et@
Tirmizi evladından olub nahiye@i mezburede vâki Eshabü'l@Kehfü' @
7erif evkafından yalnız Efsus nam@ı diğer Yarpuz nam karyenin nısfı 
Dede Baba Zaviyesine me rut ve nısf@ı aheri cami@i  erifin, kura ve 
mazâri Eshâbü'l@Kehfü' @7erîf Zaviyesine me rut ve tevliyet, evladiyyet 
ve me rutiyet üzere üç yüz seneden berü ila haza elan defter@i hakani 
mucebince tasarruf ve amel olunub, ve nahiye@i mezburede vaki' Eshâ@
bü'1@Kehfü' @7erîf Medresesi içün Kayseriyye Sancağı'nda Koramaz 
nahiyesinde Parsama nam karyenin tamamı malikanesi me rut@ı vakf 
olub bir dürlü dahl olınmak icab etmez iken haliya medresei mezbûr 
müderrisleri Mehmed Zeki ve Ahmed hilâf@ı defter@i hakani zaviye@i 
mezbure evkafına taarruz itmeleriyle kırk üç tarihinde Mara  naibi 
Ahmed huzurunda mürafaa@yı  er olunub muarızlardan men'i birle 
yedlerine ilam ve asitaneye geldiklerinde defter emini ilamıyla emr@i 
ali an sâdır ve Mehmed Zeki Beg'in babası Ahmed elli altı senesinde 
Kayseriyye kadısı olmak hasebiyle bir müzevver vakfiye ihdasın ve bir 
neferiyle defter@i hâkâniye kayd ve mahallin tevkii kalemiyle tashih ve 
üç yüz seneden berü âdet@i kadimelerine halci ve defter@i hâkâni'de ve 
gerek Harameyn'de bunların zaviye kaydiyesi Eshâbül@Kehf eser@i 
binası yokdur deyü terkin iddirüb ve altmı  dört senesinde Elbistan 
naibi huzurunda mürafaayı  er' ve mezburenin yedlerinde ma'mülün 
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bihâ vakfiye olmadığı zahir olmağla muarızları men'i birle, bunların 
ycdlerine hüccet@i  er'iyye virmekle inayet rica ve Mara  Sancağı' nda 
Orta Niyabet Nahiyesi'nde evkâf@ı buk'a@ı Eshabü@l@kehf maa cami 
deyü yazıldığı, mahallinde on sekiz bin be  yüz akçe yazar karye@i 
Efsus nam@ı diğer Yarpuz nısfı Eshabü'L@Kehf ve nısf@ı aheri Dede 
Baba Zaviyesi vakfı mecmûü'l@meremmet ve lâzım olan hidmetini idüb 
muarıza etmeyeler deyu, kura ve mezari@i saire ile defter@i evkâfda 
muharrer kalemiyle ba ka, ve Kayseriye Sancağı'nda Koramaz 
Nahiyesi'nde Parsama Karyesi malikanesi dahi vakf@ı Medrese@i 
Eshâbü'l@kehf deyu, ol dahi defter@i mufassalda muharrer kalemiyle 
ba ka tahrir oldukdan sonra, vâkıf Orta Niyabet Nahiyesi'nde marü'z@
zikr evkafını, vakfiye@i binasında evlâd@ı zükûrundan mütevelli olanlara 
ve maadasın müderrislere  art ve kadimden zabt olun gelüb ve 
Eshâbü'1@Kehf Zaviyesi'ni ve eser@i binası olmayub vakfiyede zaviye 
tahrir olmamı  iken, mugayir@i vakfiye defter@i hâkânîde nısfı Zaviye@i 
Eshâbü'l@kehf ve nısf@ı aheri Zaviye@i Dede Baba deyu tahrir ve defter@i 
hâkânîde olan kayd fasiddir deyu iki nefer müderrisler iltiması ve 
Reisü'l@küttâb@ı esbâk ilamı kırk be  tarihinde defter@i hâkânîde olan 
zaviye kaydı tevkii kalemiyle ref ve terkin, ve  erh virildiği defter@i 
hâkânide ve tarihi  erhden iki sene mukaddem müderrisler evkâf@ı 
mezkûre mütavellileriyle niza ve sâdır olan emr@i âli mucebince 
mahallinde  eran murafaa müderrislerin iddialarını mübeyyen vakfiye@i 
ma'mülün@bihâ taleb olundukda asl@ı vakfiye@i ma'mülün@bihâ ibrazında 
aciz ve iraddan eyledikleri bir kıta sûret@i vakfiye@i ma'mülün bihâ 
olmayub, hak mütevelliler yedinde olduğu Mara  Naibi Mara  
Beylerbeyisine badel@ifham arz, ve kuyudatı defterhâneden bade'l@
ihrâç, "evkaf5ı buk'a maa cami ve Zaviye5i Eshabül5Kehf ve mezkurül5
Kadîm cemaatler dahi hidmetkaran5ı makâm5ı mezbur" deyu muharrer 
kalemiyle tahrir, ve medrese vakfı dahi Kayseriyye Sancağı' nda 
olduğundan defter emini arzuhal mucibince kırk üç tarihinde maliyeden 
emr@i  erif verildiği dahi Haremeyn muhasebesinde der kenar olunub, 
ve eshâb@ı arzuhal cazze@i kiramdan merhum es@Seyyid 7eyh Hüseyin 
el@Hüseyni et@Tirmizi evlâdından üç yüz seneden mütecaviz buk'a ve 
cami ve zaviyenin me ihat ve tevliyetine eba an.ced berat ile mutasarrıf 
ve medrese vakfı Kayseriyye'de iken müderrisinden Mehmed Zeki'nin 
babası mukaddema Kayseriyye kadısı iken bir müzevvir sûret@i vakfiye 



� 214

peyda ve cami ve zaviye ve buk'a vakfı içün medresenindür deyu nazar 
ve, inde'l@mürafaa asl@ı vakfiye@i ma'mülün@bihâ kadir olmayub o gaibi 
hallak olduğu veçh@i me rûh üzere  bade'l@i'lâm defter emini arzı 
mucibince emr@i  erîf verilmi  iken mezburlar memnu' olmayub 
kuvvet@i irti a ile vakfının defter@i  hâkânîde mukayyed mahalli 
medrese vakfı olmak üzere tashih ve terkin ve mü arü'n@ileyh 
hazretlerinin   buk'a   ve  câmi@i    erif  ve zaviyesini ibtal ve vakfı 
tağyir ve kadr@i külli    itmeleriyle mezkûrların hilâf@ı  art@i vakıf ve 
kadimi ve defter@i hâkânîye muhalif  erhleri yine tevkit kalemiyle ref 
ve terkin ve ber muceb@i defter@i   hâkânî@i   kadîmisi üzere zabt 
itdürülmesi içün kıdvetü'n@nüvvâbü'l@müte erri'în Mara  kazası naibi 
mevlânâ@zide ilmihu@dahi ba ka arz ve hicret@i seniyye@i sultanü'l@
enbiya aleyhi efdalü's@salât ve's@selâmın yediyüz yirmi dördüncü senesi 
tarihiyle müverrah sabık@ı selatin@i Zülkadiriyye'den ibraz eyledikleri 
bir kıt'a bcrâtdar me ihat@ı zaviye@i münir ki Eshâbü'1@Kehf ve'l@kiram 
Rıdvan   Allahu Teala aleyhim ecmaîn siyadet@ penah 7eriat@intibah el@
Emir Hüisameddin bin es@ Seyyid el@Hüseynî et@Tirmizi hazretlerine  
me ruta kılındığı mezkur ve müserrah ve bin  doksan tarihinde  güzîde@
i selâtin@i Osmaniyân'dan cennet mekân firdevs@i i an merhum ve    
mağfurileyh Sultan Mehmed Han bin Sultan Đbrahim Han Gazi 
hazretlerinin tuğrayı  garrâlarıyla ma'nun bir kıt' a ferman dahi  zaviye@i 
mezbure  eyhliği ve kitabet ve cibayeti ve darüssadetü' @ erîfe ağası 
müteveffa Yusuf Ağa'nın arzı ile müceddeden Haremeynü' @7erîfeyn 
Muhasebe'sine kayıt ve nezaretlerine ilhak ve maliyeden verilen berât 
ve badehu  tevârih@i muhtelifeler ile ita' buyurulan üç kıt'a minvâl@ı 
me rûh üzere olan bazı nahak beratlar   ibraz etmeleriyle bu suretde 
vakf@ı mezbur vakf@ı kadîm olub hîn@i tahrirde muharrer@i   vilâyet 
esna@i tahririnde vâkıfının vakfiyesi ibraz olunmadığından buk'a ve 
cami@i  erîf ve zaviye vakfını dahi ba ka tahrir ve defatir@i evkaf ve 
mufassala sebt. ve tahrir ve hîn@i   tahrirden kırkbe  tarihine gelince ber 
muceb@i defter@i  hâkânî verilen  bir  fermân@i   erîf ile zabt olunagelmi  
iken müderrislerin ezkadîm buk'a ve cami@i  erîf' ve zaviye vakfını ref 
ve terkin ve  medrese  vakfı  olmak üzere bâhatt@ı tevkiî  erh 
verdirmeleri gadri mucib hallerinden ve  art@i vâkıfa mugayir ve 
kuyudat ve secnedatları müderrislerin inhalarına muhalif ve bu babda 
hak ve hukuk ile eshâb@ı arzuhal yedlerinde olduğu berevat ve 
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kuyudâtda zahir ve hilâfına olan  erhin yine tevkit kalemiyle ref ve 
terkini emr@i sevab olduğu iftiharü'l emâcid ve'lekârim bilfiil Reisü'l@
küttâb olan Abdullah Naili@dâme mecdıhu@ dahi ilam ve Reisü'l@küttâb@
ı mumaileyhim mufassal ve me ruh ilâmı mucibince müderrislerin 
hilâf@ı inhâsıyla tevkii kalemiyle verilen  erh kaydı yine tevkii 
kalemiyle ref ve terkin ve'l@kadim bi terk@i alâ fermanıhi mazmunuyla 
bu babda  amel emri sevabdır deyu kıdvetü'l@ülemai'l muhakkıkin halâ 
Harameynü' @ erifeyn Müfetti i olan Mevlânâ Mustafa @zîde ilmehu@
i'lâm itmeğin defter@i evkafı getirdilüb Reisü'l@küttâb ve Mevlâna@i 
mumaileyhümânın i'lâmlari mucibince müderrislerinin hilâf@ı  art@ı 
vâkıf ve kadîme ve defter@i hâkânîye muhalif virdirdükleri  erhin kaydı 
kaleminle ref' ve terkin ve  art@ı vâkıf@ı kadîm ve defter@i hakanî 
mucibince zaviye tarafından zabt olınmak üzere mahalli tashih 
eyleyesün deyu bu hakire hitaben varid olan emr@i celilü' @ ân 
mucibince tashih olundu. Fi 3 Safer sene 1116 

el@Hakir Mehmed Tevkii 
�
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AF�ĐN ASHAB7I KEHF VAKIFLARI 
     

Prof.Dr. Ahmet EYĐCĐL 
 

 Bizans, Selçuklular ve Dulkadir Beyliği devrinde Ashab@ı Kehf 
çevresinde dini, sosyal ve eğitime yönelik vakıf eserler yapılmı  ve 
bunların ya aması için vakıf gelirleri tahsis edilmi tir. Yedi Uyurlar 
olarak da ifade edilen Ashab@ı Kehf’e XIII. yüzyılda mescit, tekke ve 
misafirhane yapılmı tır. Bu eserler tarihi değerlerinden ba ka sanat 
değeri olan abidelerdir.1 

 Bu eserlerin en önemlisi Selçuklu Devleti’nin Mara  Valisi (Emiri) 
Nusreddin Hasan Bey (1203@1233) tarafından XII. Yüzyıl ba larında 
bir ribat ve bir cami yapılmı tır.2 Emir Nusreddin Hasan Bey’in babası 
Đbrahim Bey ile dedesi Hüsamettin Hasan Beyler de Mara  emirliği 
görevinde bulunmu tu. Bu bölge II. Kılıç Aslan tarafından onlara 
yurtluk@ocaklık olarak verilmi ti. Nusreddin Hasan Bey, I. Sultan 
Keyhüsrev devrinden itibaren Mara  Emiri olarak hizmet etmi tir.3  
Gıyaseddin Keyhüsrev 1211 yılında ölünce yerine Hasan Bey’in önerisi 
üzerine büyük oğlu Đzzeddin Keykavus geçirilmi tir. Bu husus onun ne 
kadar itibarlı olduğunu göstermektedir.4  

 

�������������������������������������������������

1 Faruk Sümer, “Ceridler”,Türk Dünyası Tarih Dergisi, Aralık 1988, sayı 24, s.1. 
2 Refet Yinanç, “Eshab@ı Kehf Vakıfları”, Vakıflar Dergisi sayı 20, 1988, s,312.; 
Mükremim Halil Yinanç, Elbistan, Đslam ansiklopedisi, C.IV; Ahmet Firikçi, Af1in’in 
Kurulu1u ve Geli1mesi, Ankara 1994, s.28. 
3 Nusreddin Hasan Bey Sultan I. Gıyaseddin Kehüsrev yanında mevki  ve itibar  
kazandı. Sultan Keyhüsrev’in  605 (1209) senesinde Kilikya Ermeni Kralı Lifon’a 
kar ı olan seferinde maiyetinde bulundu. Sultan Gıyaseddin bu sene içinde Mara ’a 
geldi. Halep hükümdarı Melik zahir Gazi Bin Selahattin Yusuf’a haber göndererek 
Ermeni Kralı’nın üzerine yürümek niyetinde olduğunu bildirerek kendisinin de bu 
sefere katılmasını teklif etti. Halil Yinanç, “Mara  Emirleri”, Türk Tarih Encümeni 
Mecmuası, 14. Sene, numara 83, sayı 6, 1 Te rin@i sani 1340, s. 347. 
4 Sümer, age. s.141. Halil Yinanç, “Mara  Emirleri”, Türk Tarih Encümeni 
Mecmuası, 14. Sene, numara 83, sayı 6, 1 Te rin@i sani 1340, s. 348. 
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Nusreddin Hasan Bey 1203’ten1233 tarihine kadar,5 yani 30 sene 
Mara  Emiri görevinde kaldı.6 Ancak 1234’te Sultan Alaaddin 
Keykubad tarafından öldürüldü.7  

 Nusreddin Hasan Bey 1215@1233 tarihleri arasında8 Ashab@ı Kehf 
önünde bulunan kilise harabesi üzerine cami, kervansaray ve ribattan 
olu an büyük bir külliye yaptırdı.9 Bu tesisin korunması, burada hizmet 
edenlerin geçimlerini ve ziyaretçilerin gerekli masraflarını kar ılamak 
için Atlas Yazısı adıyla bilinen Af in arazisindeki köylerin çoğunu 
vakfetti.10 Ayrıca Selçuklu Sultanı I. Alaaddin Keykubad tarafından 

�������������������������������������������������

5 M.Halil Yinanç, “Mara  Emirleri”, Türk Tarih Encümeni Mecmuası, 15. Sene, 
numara 85, sayı 8, 1 Mart 1341, s. 90.  
6Nusreddin Hasan Bey 630 (1232) senesine kadar Mara  Emirliğinde kaldı. Sultan 
Keykubad 631 (1234) senesinde, Mısır Sultanı Melik Kamil’in Anadolu’ya tecavüzü 
üzerine bütün ordusuyla kar ılamaya gitti ve Akça Derbent’te bütün Mısırlıları geri 
çekilmeye mecbur etti. Mara  valisi Nusreddin Hasan Bey bilinmeyen bir sebepten 
dolayı bu sırada öldürüldü. Halil Yinanç, “Mara  Emirler”, Türk Tarih Encümeni 
Mecmuası, 15. Sene, numara 85, sayı 8, 1 Mart 1341, s. 91.   
7 Mükrimin Halil Yinanç, a.g.m.  
8 Akgündüz, Ar1iv Belgeleri I1ığında Tarsus Tarihi ve Eshab7ı Kehf, Đstanbul 
1993, s.419. 
9 Sümer, age. s.39.  
10 Ashab@ı Kehf’ de bulunan kitabelerden yalnız ikisi Nusreddin Hasan adınadır. 
Birincisi: Ashab@ı Kehf’in güney tarafındaki çile hane kapısındaki mahkûk kitabedir. 
Bu kitabe  öyledir. Bismillahirrahmânirrahîm. Đnnema ya’muru mesacidallahi men 
amene billahi vel@yevmil@ahiri ve ekamessalate. Emera bi@ iamareti hazihirribatil@
mübareki fi eyyamis@sultanil@ğalib  ehin ahil@izami maliki rikabil@ümemi seyyid@i@
sselâtinil@Arabi vel@Acemi Đzzüdünya ved@din ebü’l@feth Keykavus bin Keyhüsrev 
bürhane emirül müminine el emir@i sipehsalar el@acilül@ kebir el@alimül@adil 
nassarahullahul@muhtace ila rahmetillahi Ebu Ali El@Hasan Bin Đbrahim Es@Sultani. 
Fit@tarih@i  ehri Ramazan senete isna a ere ve sitte miete. “Türkçesi: Bağı layan ve 
yarlıgayan Allah’ın Adıyla. Allah (c.c.)’ın mescitlerini sadece Allah(c.c)’a, ahiret 
gününe ve namaza inananlar yaparlar. Bu tekkenin (ribat) yapılmasını, Galip Sultan 
Ulu 7ehin ah milletlerin sahibi Arap ve Acem sultanlarının efendisi ve dinin kudreti, 
Fatihler fatihi emirü’l@mü’minin burhani, Keyhüsrev oğlu Keykavus zamanında ulu, 
yüce, bilgili, adil emir ve kumandan – Tanrı’nın yardımına ve rahmetine muhtaç@ 
Sultana mensub Đbrahim oğlu Ebu Ali Hasan Emretti. Bu altı yüz on iki yılının 
Ramazan ayında (1215 Ocak ayı veya 1216 7ubatı) tamamlandı.   

Đkincisi: Ashab_ı Kehf’in tekkesi kapısındaki kitabedir. Bu kitabe 1320 
tarihinde tamirat esnasında duvar içinde bulunarak  yeniden in a olunan kapının 
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vakıf gelirleri tahsis edildi. Kitabelerindeki kayda göre ribat, Đzzeddin 
Keykavus devrinde 612 (1215) yılında 11 cami Alaaddin Keykubad 
zamanında 630 (1233) tarihinde in a edilmi tir.12  

 Selçuklulardan sonra bölgede kurulan Dulkadiroğulları, Ashab@ı 
Kehf vakıflarını yenileyerek tamir ettirdikleri gibi eski tesislere 
yenilerini ilave ettirdiler. Dulkadir beylerinden Süleyman Bey, Ashab@ı 
Kehf’te bir buka ( zaviye orta dereceli okul ) yaptırdı. Süleyman Bey’in 
oğlu Alaüddevle Bey (1480@1515), babasının yıkılmı  olan bukası ile 
birlikte ilave ve deği ikliklerle misafirhane olarak kullanılan 
kervansarayı tamir ettirdi ve Mart 1500’de bir medrese yaptırdı.13 
Rüstem Bey’in kızı 7ems Hatun da 1501’de bir mescit yaptırdı. 
7ehsuvar Ali Bey’in veziri Minnet Çelebi Mescit’i Dulkadir 
Beyliği’nin eseridir ki  Kaba Nayip Mesciti 14adıyla tanınan bu mescit 
Kanuni Süleyman devrinde (1531’de) in a edildi. 

Nasırüddin oğlu Süleyman Bey, Ashab@ı Kehf’teki kümbet, mescit 
ve medreseyi tamir ettirdi. Pınarba ı köyünü, Ne ait, Resülhacılı, 
Küçük Subi, Büyük Subi, Çanakçı Av ar mezralarını, Ceritli, 
Boyunuyoğunlu ve Ebu Leyla Cematı’nı, Efsus Köyü’nün yarısını, 
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üzerine konulmu tur. Bu kitabe de  öyledir. Emera bi@imaretir@ribati fi@ eyyamis@
sultanil@muazzam alaüddünya ved@din Ebül@feth Keykubad bin Keyhüsrev nasırü 
emirülmüminin ala emri melikil@ümera Nusreddin Hasan bin Đbrahim eazallahü 
ensarehu fi@senete selasin  ve sitte miete. “Türkçesi: Bu ribatın in asını dünya ve dinin 
yücesi Ulu Sultan Fatihler fatihi ve Emirü’l@mü’minin’in yardımcısı Keyhüsrev oğlu 
Keykubad devrinde beylerbeyi Đbrahim oğlu Nusreddin Hasan’ın emri üzerine – Tanrı 
ona yardımını güçlendirsin@ altı yüz otuz üç yılında yapıldı. Halil Yinanç, Mara  
Emirleri, Türk Tarih Encümeni Mecmuası, 15. Sene, numara 85, sayı 8, 1 Mart 1341, 
s. 92@93. Sümer, age. s.43@44.   
11 1324 (1906) Tarihli Halep Vilayet Salnamesi, s. 493. 
12 Refet Yinanç, “Eshab@ı Kehf Vakıfları”, Vakıflar Dergisi sayı 20, 1988, s,312., 
Ya ar Ba , “Af in’de Eshab@ı Kehf Vakıfları”, Türkler Ansiklopedisi, c. 7, s. 287, 
Refet Yinanç, Mesut Elibüyük, Mara1 Tahrir Defteri, 1563  c. 1. Ankara 1988, s. 
37@38. 
13 Mehmet Özkarcı, “Af in Eshab@ı Kehf Ribatı ve Medresesi”  Selçuk Üniversitesi 
Selçuklu Ara1tırmaları Merkezi I. Uluslararası Selçuklu Kültür ve Medeniyet 
Kongresi, Bildiriler,  C. II, Konya 2001, s. 161. 
14 1324 (1906) Tarihli Halep Vilayet Salnamesi, s. 494. 
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bunların bütün  eri (yasal) haklarını, örfi vergilerini ve Ashab@ı Kehf’in 
Pazar vergisini  serbest bir  ekilde vakıf etti.15 

 Dulkadir Beyliği devrinde camii, mescit, medrese, ribat ve 
zaviyelerle külliye haline gelen Ashab@ı Kehf tesislerine eskilerine 
ilave olarak yeni vakıf gelirleri ayrıldı.16 Yine Dulkadir Beyliği 
zamanında da önceden yapılmı  bulunan vakfiyeler devam etti. 17  
Nusreddin Hasan Bey, Ashab@ı Kehf külliyesinin harap olmaması için 
Af in’in civarındaki köy ve ekinliklerin çoğunu vakfetti. Alauddevle ve 
Ali Beyler de Eshab@ı Kehf vakıflarının18 gelirlerini artıracak 
kararnameler çıkardı.19 

 Bölge Osmanlılar tarafından 1515’de fethedildikten sonra 
1525’de yapılan ilk yazı mada, Ashab@ı Kehf’e tahsis edilen vakıf 
gelirlerinin, Selçuklu Sultanı I.Alaaddin Keykubad vakfiyesinde 
belirtilen serbestlik üzere kullanılmasının  art olduğu belirtildi.  

 Alauddevle Bey I.Alaaddin Keykubad’ın vakıflarını bazı ilave 
ve deği iklikler yaparak devam ettirdi. Onun oğlu 7ahruh Bey 
tarafından da Ashab@ı Kehf’e vakıflar yapıldı. 

 Alauddevle Bey’in 1500@1510 tarihli vakfiyelerine göre 
Pınarba ı (Kaya Pınar) Ni anid (Ba üstü), Efsus’un yarısı, Sevin@i 
Sağır (Küçük Sevin), Sevin@i Kebir (Büyük Sevin) ve Resul Hacı 
köyleri ile Çanakçı, Av ar Mezrası, Cerid, Boynuyoğunlu, Ebu Leyli 
Cemaatı’nın vergi geliri, Ashab@ı Kehf’in Pazar vergisi Alauddevle Bey 
tarafından Ashab@ı Kehf’e gelir olarak vakfedildi. Alauddevle Bey’in 
oğlu 7ahruh Bey’de201492’de Kayseri’nin Parsama Köyü’nün gelirini 
Ashab@ı Kehf Medresesi’nin hoca, öğrenci ve diğer ihtiyaçlarının 
kar ılanması için vakfetti. Ali Bey (7ehsuvaroğlu) ve Osmanlılar 
�������������������������������������������������

15 Vakıflar Genel Müdürlüğü Vakfiye Defterleri, Defter no 590, sayfa 122. 
16 Refet Yinanç, Dulkadir Beyliği, Ankara,1989,s. 123@124; Ferhat Ba doğan, Kıbrıs 
Seferinde Zülkadriye (Mara1) Eyaleti, Askeri Tarih Bülteni, 7ubat 1991, sayı 30, 
s.30. 
17 M. Halil Yinanç, “Mara  Emirleri” , TTEM, ( 1341 ) XV, C.VIII, s. 85,  s.91@93. 
18 Ramazan Hurç, 233 Nolu �eriye Sicillerine Göre Kahramanmara1’ın Sosyo7
Ekonomik ve Kültürel Yapısı (129271295/187671878), Yayınlanmamı  Doktora 
Tezi, Erciyes Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Kayseri 1995, s.57. 
19 BA.TTD, nr.402, s.1180,1188, 1186; BA. TTD, nr.998, s.4790. 
20 Refet Yinanç, Dulkadir Beyliği, Ankara 1989, s.85, 96. 
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zamanında Ashab@ı Kehf vakıflarına dokunulmadı. Bilakis Ashab@ı 
Kehf Vakıf arazileri üzerine yeni köyler ve mezralar kurularak vakıf 
gelirleri arttırılmaya çalı ıldı.21 

Osmanlılar tarafından Af in ve çevresi fetih edildikten sonra XVI. 
yüz yıl boyunca buranın üç defa tahriri yapıldı.  Harameyn vakıflarına 
mülhak22 olarak belirtilen Ashab@ı Kehf vakıflarını olu turan köy, 
mezra, yaylak ve cemaatin vergi gelirlerinin toplamı 1525 de 38.125 
akçe, 1527 de 72589 akçe ve 500 kilo buğday ve 1563 yılında ise 
44616 akçe idi. 

Mara  Beylerbeyine 1834 tarihinde gönderilen hükümde Af in 
Ashab@ı Kehf vakıflarının isimleri ve bunların gelir miktarları ayrıntılı 
olarak belirtilmi tir. Buranın zaviyedarlık görevini Seyyit Elhaç 
Hüseyin, Seyyit Mehmet, Seyyit Mustafa, Seyyit Osman ve Emir 
Seyyit Ömer’in yaptığı bildirilmi tir. Ayrıca  Ashab@ı Kehf vakıflarının  
gelirlerine Elbistan voyvodaları tarafından el konulduğundan, vakıf 
mütevellisi olan Seyit Elhaç Hüseyin’in Mara  Meclis@i 7er’e intikal 
ettirmi tir. 

 Bu problemin çözümü için Mara  ahkam Defteri’nde kayıtlı 
bulunan dört numaralı hüküm ile gereğinin yapılması ve vakıf 
gelirlerinin belirtildiği gibi amaçlarına uygun bir  ekilde  kullanılması 
emredilmi tir.23  

Osmanlı Devleti’nin yöneticileri, Af in’de bulunan Ashab@ı Kehf 
zaviyedarlarına (küçük tekke  eyhi) çok önem verdiğinden burada 
görevli olanların desteklenmesini istedi.24 Bunun üzerine Sadrazamlık 
makâmı, 1859’da ferman ile  buranın  eyhi Mustafa Sıtkı Efendi’ye 
Bursa rüusunu (rutbe@paye)25 verdi.26  
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21 VA, VKD, nr. 590, s. 107; BA, VKF nr. 9/7; Ba , a.g.m.,., s. 294; Refet Yinanç@
Mesut Elibüyük, Mara1 Tahrir Defteri, C. 2, Ankara 1988, s. 632@633. 
22 Hurç, a.g.t., s.191; 233 Nolu Mara1 �eriye Sicili, no 68.  
23 B.O.A., Mara  Ahkam Defteri, Defter no 5, Hüküm no 4, Sayfa 4@6. 
24 B.O.A., A.MKT:NZD., Dosya no 274, Sıra no 63. 
25 Đlmiye rütbesi, paye, Sadrazamlık makâmından yazılı belge ile verilen küçük rütbe., 
7emsettin Sami, Kamus@ı Türki, Dersaadet 1317, s. 674. 
26B.O.A., A.MKT:NZD., Dosya no 270, Sıra no 2, Tarih 19 R. 1275@ 23 7ubat 1859.  
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a. Vakfedilen Köyler 
1. Çağılgan Köyü: Vakıf araziler üzerine Ali Bey zamanında kurulan 

bir köydür. 1525’te yıllık geliri 1465 akçe idi.  
2. Çoban Pınar Köyü: Af in ve Ashab@ı Kehf’e 3 km. mesafededir. 

Af in’in içme suyu buradan kar ılandığı gibi Emirli Köyü’nün bahçe ve 
tarlalarını da sulamaktadır.27 Dakyanus’un zulmünden kaçan Ashab@ı 
Kehf gençlerinin çoban ile kar ıla tığı yerdir. Menkıbede sözü edilen 
ve çobana atfen bu adı alan bir köydür.28 Toplam geliri 620 akçedir. 
Köyde bulunan ve vakfa dahil olan 13 değirmenden biri Alaüddevle 
Bey’in e i 7ems Hatun’a aittir.29 

3. Efsus Köyü: Köyün yarısı Ashab@ı Kehf’e, yarısı da Af in’deki 
Dede Baba Zaviyesi’ne vakıf edilmi tir. 1563’te köyün geliri 18552 
akçe idi. XXI. yy.da Elbistan kazasının orta niyabet nahiyesine bağlı 
olan Efsus Köyü daha sonra nahiye oldu. 1944 yılından itibaren 
Mara ’a bağlı bir ilçe haline getirilerek Af in adını aldı.30 

4. Ashab@ı Kehf Merkezi: 1527’de geliri 255 akçe idi. Pazar vergisi 
kasap ve sebzecilerden 1600 akçe, boyahaneden 800 akçe, değirmenden 
360 akçe, Ali Bey Hamamı’ndan 120 akçe, ekmek ve saire için 500 
kilelik tahıl, çırak mahsulü 1500 akçe, resm@i kil adı ile 1000 akçelik 
vergi geliri vardı.31  

5. Kayapınar (Pınarba ı) Köyü: Alaüddevle Bey vakfiyesinde adı 
Pınarba ı olan bu köyün geliri 1563 de 1762 akçe idi.32 

6. Kı lacık Köyü: Alaüddevle ve Ali Bey’in verdiği kararnamelere 
göre vakfedilen bu köyün 1563’de geliri 550 akçe olup vergi nüfusu 7 
idi.33   

7. Ni anıt Köyü: Bugün adı Ba üstü Köyü olan bu yerin 1565’te 110 
vergi nüfusu ve yıllık 5645 akçe geliri vardı. Buradaki köylüler 
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27 Sümer, age.s.70. 
28 Refet Yinanç, a.g.m., s.313; Akgündüz, age. s.420. 
29 Ba , a.g.m, s. 295.Refet Yinanç, a.g.m., s. 313, Ba , a.g.m, s. 295. 
30 Yinanç, Elibüyük, a.g.e, s. 632. 
31 Ba , a.g.m., s.295. 
32 Yinanç, Elibüyük, age. s. 634. 
33 Aynı yer 
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ödemeleri gereken çift vergisi kar ılığında Ashab@ı Kehf külliyesinin 
odun ihtiyacını kar ılarlardı. Bununla birlikte külliyenin diğer 
hizmetlerini de yaparlardı.  

8. Sevin@i Kebir (Büyük Sevin) Köyü: 1563’te 86 vergi nüfusu ve 
3111 akçe vergi geliri vardı. 34 

9. A ık Kilisesi Köyü: 1563’te 16 vergi nüfusu ve 1426 akçe geliri 
vardı.35 

b. Mezralar 
1. Küçük Sevin Mezrası, geliri 178 akçe; 2. Karakaya Mezrası, geliri 

332 akçe; 3. Çanakçı Mezrası, geliri 518 akçe; 4. Ağacasu Mezrası, 
geliri 1440 akçe; 5. Arap Yurdu Mezrası, geliri 160 akçe; 6. Armut 
Alanı Mezrası, geliri 272 akçe; 7. Belveren Mezrası, geliri 280 akçe; 8. 
Çanakçı Af ar Mezrası, geliri 518 akçe; 9. Naib Hasan Mezrası, geliri 
242 akçe; 10. Ovacık Ardıç Mezrası, geliri 240 akçe idi. 11. Ni anit 
Köyü’nün ekinliği olarak kullanılmakta olan Sarıkaya Mezrası.36 

     c. Yaylaklar 
1. Resul Hacılı Yaylakları: 1527’de geliri 460 akçe idi. Bunun yanı 

sıra Çukurpınar yaylağı, Ağacapınar, Đnal Ağaç ve Uğracık yaylakları 
vardı ve her birinin geliri 50 akçe idi.  

2. Taht@ı Karlan Yaylağı: Kayapınar Köyü ve Armut Alanı 
mezrasına bağlıydı. Yaylağın sadeyağ üretiminden 100 akçe vergi geliri 
vardı.37  

d. Cemaatler 
Ashab@ı Kehf külliyesine hizmet etmekle görevli cemaatler, burada 

bedenen hizmet etmek ve külliyenin diğer ihtiyaçlarını görmekle 
görevliydiler. Görevlerini ihmal edenlerden bu vazife alınır ba kasına 
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34 B.O.AMara1 Ahkam Defteri, defter no 5, hüküm no 4, sayfa 4@6; BA, TTD, nr. 
402, s. 1185; BA, TTD, nr. 998, s. 480; BA, TTD, nr. 419, s. 332, 324; Yinanç, 
Elibüyük, age. s.634. 
35 B.O.A., Mara1 Ahkam Defteri, defter no 5, hüküm no 4, sayfa 4@6; Refet Yinanç, 
a.g.m., s. 313. 
36 B.O.A., Mara1 Ahkam Defteri, defter no 5, hüküm no 4, sayfa 4@6; BA.TTD, 
nr.402, s.187,189, Yinanç, Elibüyük, age. s. 634, 637; Yinanç, a.g.m., s. 313. 
37 B.O.A., Mara1 Ahkam Defteri, defter no 5, hüküm no 4, sayfa 4@6; BA.TTD, 
nr.419, s.326; Yinanç, Elibüyük, age. s. 637, Ba , a.g.m., s. 297. 
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verilirdi. Hizmetleri kar ılığı olarak onlardan, avarız@ı diniye (dini 
vergi) ve tekâlif@i örfî (örfi vergi) vergisi alınmazdı. Ağca Koyunlu, 
Cerit ve Sarıba  Cemaatı yaptıkları hizmetler dı ında her sene 
sütlerinden faydalanılması için 40 keçiyi Ashab@ı Kehf külliyesine 
teslim ederlerdi.38 

1. Ağcakoyunlu Cemaati: Ashab@ı Kehf’e hizmet etmekle sorumlu 
olan cemaatin vergi geliri 1563’de 269 akçe idi. Bu cemaate mensup 13 
vergi hanesi vardı.39 

2. Boynuyoğunlu Cemaati: Alaüddevle Bey’in vakfiyelerinde 
Ashab@ı Kehf’e hizmet etmek amacıyla vakıf edilmi  bir cemaattir. 
1563 yılında 21 vergi nüfusu olan bu cemaatin 461 akçe geliri vardı.40 

3. Cerit Cemaati: Aslında Ağcakoyunlu ve Sarıba  cemaatleri Cerit 
Cemaati’ne bağlıydı, fakat daha sonra ayrıldı. Bu cemaat Ashab@ı 
Kehf’e hizmet etmekle mükellefti. 1563’te vergi nüfusu 72 olan bu 
cemaatin yıllık geliri toplam 1177 akçe idi.41 

4. Sarıba  Cemaati: Döngeleli taifesine bağlı olan bu cemaat Ashab@ı 
Kehf’e hizmet etmekle sorumlu tutulmu tur. 1563’te 12 vergi nüfusu 
olan bu cemaatin yıllık vergi geliri 292 akçe idi.42  

Ashab@ı Kehf vakıflarının 1563’den sonra 1807 tarihine kadar 
gelirlerinin neler olduğu kaydedilmemi tir. 1807’de Elbistan 
Kaymakâmının, Ashab@ı Kehf vakıflarına müdahale etmesi sonucunda 
vakıfların gelirleri zamanla azalarak ortadan kalkmı tır. 43 

Ashab@ı Kehf vakıfları 1850@1857 yılları arasında Harameyn 
Vakıfları idaresine bağlandı. Dört yıllık vakıf geliri 16299 kuru  20 
para idi. 1863’te vakıfların yeniden tespiti yapıldı. Ancak bu yeni 
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38 BA.TTD, nr. 998, s. 480; VA, TTD, nr. S. 187,188; BA, TTD, nr. 419, s. 320@332; 
Yinanç, Elibüyük, age. s.438@439. 
39 BA.TTD, nr. 419, s. 321; Yinanç, Elibüyük, age. s. 438. 
40 Yinanç Elibüyük, a.g.e, s. 639; BA.TTD, nr.402, s.187; BA.TTD, nr.998, s.480; 
VA, TTD, nr. 419, s. 322; Ba , a.g.m., s.298.  
41 Yinanç@ Elibüyük, age. s. 638; Ba , a.g.m., s. 298. 
42 BA.TTD, nr.402, s.1188; BA.TTD, nr.419, s.312; Yinanç, Elibüyük, age. s. 638, 
Ba , a.g.m., s. 298, Yinanç, a.g.m., s. 314.  
43 B.O.A., Mara1 Ahkam Defteri, defter no 5, hüküm no 4, sayfa 4@6; Ba , ag.m, s. 
298; BA, Cevdet Evkaf, nr. 18198.  



� 225

listede Ashab@ı Kehf vakıflarının adı yer almadı. Evkaf nezaretinin 
1909 tarihli bütçesinde vakıf geliri 4951 kuru tu. 1913 tarihinde Mara  
sancağına ait vakıfların tespiti için yapılan listede yine vakfın adı yer 
almadı.44 
 

EK 
Mara1 Efsus (Af1in) Ashab7ı Kehf Hakkında Belge45  
Mer’a  beğler beğisi pa a dame ikbalehuye ve orta Niyabet naibine 

hükümki 
Mer’a  sancağında orta niyabet nahiyesine tabi’ nefs@ü ashabül kehf@

ü   erife ve resmi bennâk ve mücerredân ve ğayrı rüsûmâtı ve karye@i 
savend ve karye@i sevin@i kebir ve karyelerinin mahsûlât ve 
müteveccihatı nısfı ve cami’ ashabül kehf@ü   erife ve efsun karyesinin 
nısf hasılatı cami’ ashabül kehf@ü   erife vakfı mezkûr efsun karyesinin 
ve nısf@ı ahir  hasılatı baba zaviyesi vakfı ve sevin@i sağir mezrasının 
nısf mahsulâtı ashabül kehf@ü   erife vakfı ve nısfı diğer mahsûlâtı ve 
rüsumâtı kadîmesi üzre mutasarrıf tarafından tasarruf olına geldüğü ve 
kaya pınar ve a ık kilisân ve çoban pınarı ve kı lacık karyelerinin 
mahsûlât ve bad@ı heva ve ğayri müteveccihatları ve yaylakha@i resul 
hacılu ve tahtında muharrer yaylak akçe pınar ve yaylak inal ağaç der 
nezd@i çukur pınar ve yaylak urgacık ve çiftlik@i saruca eyne beği ve 
mezra’@ı arab yurdı ve mezra’@ı ovacık ve ardıc ve an cema’at@i cerid ve 
an cema’at@i akça koyunlu ve cema’at@i saru ba  tabi’ taife@i döngelelü 
ve yine an cema’at@i cerid ve cema’at@ı boynuyoğunlu hizmetkaran@ı 
makâm@ı ashabül kehf@ü   erife deyü ber@mucib@i tashih@i rüsûmâtları 
nısf ve cami’ ashabül kehf@ü   erife vakfı didüğü defter@i hâkânîden ve 
ashabül kehf–ü   erife vakfının tevliyet ve zaviyedarlığına  üreka@i 
saire  ile mutasarrıf  olan seyyid el hac Hüseyin ve seyyid mehmed 
veledân seyyid mehmed ve seyyid mustafa ve seyyid Osman ve mir 
seyyid ömer salif@üz@zikr kula mezari’ ve yaylak ve cema’at  ve çiftlik 
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44 BA, EV, nr. 15721, s. 55@a; BA, EV, nr. 16762; BA, Đrade Evkaf, nr. 7; Ba , a.g.m., 
s. 298. 
45 Be  numaralı Mara  Ahkâm Defterinde Bulunan 4 numaralı ve Haziran 1834 tarihli 
belge. B.O.A. (Ba bakanlık Osmanlı Ar ivi), Mara1 Ahkam Defteri, defter no 5, 
hüküm no 4, sayfa 4–6. 
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ile sevin@i sağir mezra’sının nısfı  üreka@i saire ile ve karye@i efsus el 
mezbûreyi dede baba zaviyesi vakfı ve kezalik  üreka@i saire ile ashabül 
kehf@ü   erife vakfı canibinden ve cânib@i vakf@ı  erife ‘âid mahsûlât ve 
rüsûmâtı kanun ve defter mucebince ahz ü kabz murad eylediklerinde 
Elbistan voyvodaları taraflarından zabt ve müdahale ve ta’arruzdan hali 
olmadığın ve merkumun mukaddimen ba ‘arz@ı hal  lede@l@ inha vel 
istid’a kuyûdât defter@i hâkânîden ba’del ihrac defter emini sabık 
‘arzıyla ikiyüz otuz üç senesi evasıt@ı Cemazilahiresinde sadır olan 
emr@i  erifim ihrac olınub el@haletü hazihi vakf@ı mezbûr mütevellisi 
merkuman seyyid mehmed ve esseyyid el hac Hüseyin Mer’a da 
meclis@i  er’iye varub ber vech@i muharrer emr@i  erifim sadır 
olmu iken bu esnada ba’zı kesan taraflarından muğayir emr@i ali 
hareket olınmakda oldığı beyanıyla ol babda emr@i  erifim sudurı 
begaretinde oldıkları ‘an bâ i’lam arizasına inha olınmakdan nâ i 
defterhâne@i ‘amiremde mahfuz defter@i evkafa müraca’at olındıkda 
orta niyabet nahiyesine tabi’ an evkâf nısfı ashabül kehf –ü   erife 
 erefallhü teala maa’ cami’ diyü yazıldığı mahalin tahtında neferân@ı 
aded ile nefs@i ashabül kehf –ü   erife ve hasıl tahtında resmi bennak ve 
resm@i Mücerredan yekûn maa’ ğayruhu ikiyüz otuz be  akçe ve bac@ı 
bazar vakf@ı ashabül kehf@ü   erife fi sene bin ikiyüz akçe ve tahtında 
neferân@ı aded ile ve karye@i ni anid vakf@ı ashabül kehf@ü   erife ve 
hasıl tahtında hınta ve  a’ir yekûn maa’ ğayruhu bin altıyüz kırk be  
akçe mezbûr karye halkı makâm@ı  erife hizmet idüb bu mukabelede 
‘avarız@ı divaniye ve tekalif@i örfiyeden muaf ve müsellem olub vechen 
minel vücuh kimesne mu’araza eylemez deyü mukayyed bulunmağın 
‘alâ mekana kayd olındı ve yine tahtında neferân@ı aded ile karye@i 
efsus nam@ı diğer yarpuz nısfı vakfı cami’ ashabül kehf@ü   erife ve 
nısfı ahir vakfı zaviye@i dede baba ve hasıl tahtında hınta ve  a’ir yekûn 
maa’ ğayruhu on sekizbin be yüz elli iki akçe mezkûr karyenin nısfı 
ashabül kehf –ü   erifin vakfı ve nısfı ahiri dede baba zaviyesinin vakfı 
olub mecmu’@ı rüsûmu vakfa tasarruf olınub vakı’ bu akçe evvelden ide 
geldikleri üzre sarf idüb vesair lazım olan hizmetini idüb ve bu 
mukabelede ‘avarız ve bedel viregelüb haricden vechen minel vücuh 
kimesne mu’araza eylemeyüb sin be sin olmağın ala mekana kayd 
olındı ve yine tahtında neferân@ı aded ile karye@i sevin@i kebir ve hasıl 
tahtında hınta ve  a’ir yekûn maa’ ğayruhu üçbin yüz onbir akçe ve 
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yine tahtında mezra’@i savend@i sağir nısfı irad vakf@ı ashabül kehf@ü  
 erife ve nısf@ı diğer rüsum tımar ve rüsumı hacılu zira’at idüb ve hasıl 
tahtında hınta ve rüsumha@i hisse vakfı ashabül kehf@ü   erife ve hasıl 
tahtında hınta ve  a’ir ve bad@ı heva yekûn maa’ ğayruhu bin ikiyüz 
yigirmi altı akçe ve yine tahtında neferân@ı aded ile karye@i çoban pınarı 
vakfı ashabül kehf@ü   erife ve hasıl tahtında hınta ve  a’ir ve bad@ı 
heva  yekûn maa’ ğayruhu dörtyüz otuz üç akçe ve yine tahtında 
neferân@ı aded ile karye@i kı lacık vakf@ı ashabül kehf@ü   erife  ve hasıl 
tahtında hınta ve  a’ir ve bad@ı heva  yekûn maa’ ğayruhu be yüz elli 
akçe yine tahtında mezra’@i kara kaya tabi’ mezbûr  vakf@ı ashabül 
kehf@ü   erife ve hasıl tahtında hınta ve  a’ir yekûn maa’ ğayruhu 
üçyüz otuz üç akçe ve mezra’@i sayakcı tabi’ vakfı mezbûr ashabül kehf 
–ü   erife hacılun halkı zira’at ider ve hasıl tahtında hınta ve  a’ir 
yekûn maa’ ğayruhu be yüz onsekiz akçe ve yine tahtında yaylakha@i 
resul hacılu tabi’ evkaf@ı mezbûr tahtında yaylak akça pınar der nezd 
çukur pınar elli akçe ve kı lak inal ağaç der nezd mezbûr ol mikdar 
akçe ve yaylak@ı  urgacık tabi’ mezbûr ol mikdar akçe ve yine tahtında 
çiftlik@i saruca eyne beyi tabi’ mezbûr vakf@ı ashabül kehf@ü   erife  ve 
hasıl anil galle  ikiyüz akçe ve yine tahtında mezra’@ı ‘arab yurdı 
sevinlü zira’at ider vakf@ı mezbûr ve hasıl tahtında hınta ve  a’ir  maa’ 
gayr yüz ve hasıl tahtında  hınta ve  a’ir yekûn maa’ ğayruhu ikiyüz 
kırk akçe ve yine tahtında   neferân@ı aded ile cema’at@ı cerid 
hizmetkâran ashabül kehf@ü   erife ve hasıl tahtında hınta ve  a’ir 
yekûn maa’ ğayruhu bin yüz altmı  yedi akçe ve yine tahtında neferân@ı 
aded ile an cema’at@ı akça koyunlu hizmetkâran@ı makâm@ı  erife ve 
hasıl tahtında rem@i bennak yekûn maa’ gayruhu ikiyüz on altı akçe ve 
yine tahtında neferân@ı aded ile cema’at@ı saru ba  tabi’ ta’ife@i 
döngelelü hizmetkâran@ı makâm@ı mezbûr  ve  hasıl tahtında resmi 
bennak ve bad@ı heva yekûn maa’ gayruhu ikiyüz altmı  tokız akçe ve 
yine tahtında neferân@ı aded ile an cema’at@ı cerid el mezbûr an 
hizmetkâran@ı makâm@ı mezbûr ve hasıl tahtında resmi bennak ve bad@ı 
heva yekûn maa’ gayruhu dörtyüz toksan sekiz akçe ve yine tahtında 
neferân@ı aded ile cema’at@ı boynuyoğun an hizmetkâran@ı makâm@ı 
mezbûr ve hasıl tahtında resmi bennak ve bad@ı heva yekûn maa’ 
gayruhu dörtyüz altmı  bir akçe zikr olınan cema’atler ashabül kehf –ü  
 erifin hizmetkârları olub cemi’ avarız@ı divaniye ve tekalif@i örfiyeden 
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mu’af ve müsellemlerdir diyü defter@i atikde mukayyed olmağın maa’ 
malikane kayd olındı i bu cema’atlerin rüsûmâtı evvela mezbûrun vakıf 
defterinde ashabül kehf@ü   erife vakf kayd bulınmağın  ber mucib 
defter@i vakf mufassal defteri dahi tashih olına diyü bin yigirmi be  
tarihinde bâ hatt@ı tevkı’i tashih olmı dır ve der kenarda muharrer orta 
niyabet nahiyesine tabi’ sevin@i sağir nam mezra’dan ikiyüz onsekiz 
akçe yazar hisse@i tımar nısfı hububat maa’ rüsûmun icmale virdirilmek  
tahriratlu kaydının cevabı der kenarda mastûr bulunmağın bu takdirde 
bir muktezayı defter@i hâkânî salif@üz zikr nefs@i ashabül kehf –ü   erife 
el mezbûrenin resmi bennak ve mücerredân ve an rüsûmâtı ve bac@ı 
bazarın muhasebe@i müteveccihatı ve karye@i ni anid ve karye@i sevin@i 
el mezbûrelerin mahsûlât ve müteveccihatları nefs ve cami’ ashabül 
kehf –ü   erife  vakfı tarafından ve karye@i efsus el mezbûrenin dahi 
nısf hasılatı cami’@i ashabül kehf –ü   erife vakfı tarafından ve nısf@ı 
ahir hasılatı dede baba zaviyesi vakfı tarafından ve mezra’@i sevi@i sağir 
el mezbûrenin nısf mahsûlâtı ashabül kehf –ü   erife  vakfı tarafından 
ve nısf@ı diger mahsûlât maa’ rüsûmâtı kadimesi üzre mutasarrıfı 
tarafından ve karye@i kaya pınar el mezbûrenin mahsûlâtı ve karye@i 
a ık kilisan ve karye@i çoban pınarı ve karye@i kı lacık el mezbûrelerin 
dahi mahsûlât ve bâd@ı heva an müteveccihatı ve mezra’@i kaya ve 
mezra’@i sayakar çiflikât halkı ziraat ider ol mezbûrelerin dahi mahsûlât 
ve an müteveccihatları ve yaylakha@i resul ve hacılu tahtında muharrer 
yaylak ağça hudud çukur pınar ve yaylak@ı inal ağaç  hududunda 
mezbûr yaylak urgacık el mezbûrelerin dahi müteveccihatları ve çiftlik@
i saruca eyne beyi el mezbûrenin anil galle hasılatı ve mezra’@i ‘arab 
yurdı sevinlü zira’at ider ve mezra’@i ovacık ardıç el mezbûrelerin dahi 
mahsûlât ve an müteveccihatları ve an cema’at akça koyunlu ve an 
cema’at@ı saru ba  tabi’ ta’ife@i döngelelü ve yine an cema’at@ı cerid el 
mezbûr ve boynuyoğunlu an hizmetkâran@ı makâm@ı hazret@i kehf@ü  
 erife el mezbûrelerin dahi ber mucib@i tashih@i rüsûmâtları ber minval@i 
muharrer kal’@a ve cami’ ashabül kehf@ü   erife  vakfı tarafından zabt 
olınmak iktiza eyledikçe iftihar@ül ibrahim edhem zide ulûvvühu ba’de@
l arz emin muma ileyhin arzı mucebince divan@ı hümâyûnumdan emr@i 
 erifim ısdârını bil fi’il ba  defterdarım olan iftihar mir ali zide 
ulûvvühu bâ takrir@i ifade itmekle iltizamat hakkında kararkir olan 
nizâm@ı müstahsene  urûtı mucebince mer’a  eyaletinin defter@i 
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iltizâmâtı lede’t@tebli’ vakfı mezbûr olınan iltizâmâta dahil olmadığı 
i’lam olınmı  olmakdan na i bu makule eyalat ve elviye dahillerinde 
ka’in iltizâmâtları  imdiye kadar dahil@i defter olamayanların bundan 
böyle dahi vülât ve mutasarrıfin taraflarından zabt ve iltizamına ra’bet 
olınur ise yine sahibleri mahallerinde mevcut olduğu halde bedel@i 
sabıkları ve hasılatı gadriden ari olacak vechile tahkik ve yahud vakıf 
bir sene mutasarrıflarına zabt ve ta’yin ile kimesnenin hasılatının zahire 
ihracına i’tina olınarak ana göre bedel@i sabık i’tibarıyla kapu 
kethüdaları taraflarından zabt ve der uhde olınmak içün keyfiyeti bâ 
tahrirât ve i’lam der sa’adetime inhâ olınmak ve taleb ra’bet olınmadığı 
suretde ashabı taraflarına zabt ve ta’ ir itdirilüb canib@i ahirden hilaf@ı 
defter@i hâkânî bila sened vakı’ olan müdahalenin ve vakı’ hususına 
mübaderet kılınmak irade@i seniyyem muktezasından olmağla ber vech@
i muharrer amel ve hareket eylemek babında. 

Fi evasıt sa (Safer) sene 1250 (1834 Senesi Haziran ayı ortaları)  
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TARSUS� (Eski adları: Tarse, Tarza, Tarzil, Tarzoy, Tarsis, Tars, 
Julyopoli, Parsenya). 

Gözlükule’de yapılan kazılar sonunda Tarsus’un ilk sakinlerinin 
Hititler olduğu ortaya çıkar. Tarsus’a ilk saldırı, Asurlulardan gelmi tir. 
(M.Ö. 1255@1270). M.Ö. 386@333 yıllarında Pers, M.Ö. 333’te Büyük 
Đskender tarafından zaptedildi. Daha sonra Đran ve Romalılar, 
Kilikya’ya saldırıya ba ladılar. Sık sık el deği tiren Kilikya, 
Romalıların elinde kaldı (M.Ö.66). Eyalet merkezi olan Tarsus’un 
toprakları, Pompelus tarafından Roma lehine daraltıldı. Pompelus, 
Tarsus’dan ilham alarak Pompelopolis (Viran ehir)’i yaptırdı. M.Ö.44 
yılında Marcus Antonius Tarsus’a geldi ve  ehre büyük olanaklar 
tanıyarak onu Anadolu’nun ba kenti yaptı. 7ehri ba tan ba a imar etti. 
Antonius, Mısır Kraliçesi Kleopatra ile dillere destan olan a kını, 
Tarsus’ta ya adı. Kleopatra ve kendi adına Tarsus’ta sikkeler yaptırdı. 
Đmparator Tiberius zamanında Tarsus kısa bir süre Kappadokia 
Krallığı’nın eline geçti. Ancak Romalılarca geri alındı. 637 yılında 
 ehir, Ebu Ubeyde (Meysare b. Marsuk) tarafından alındı. Emeviler, 
Tarsus’u Bizans sınırındaki diğer  ehirlerle birlikte tahkim ettiler. Daha 
sonra  ehir, Emeviler ve Abbasiler devrinde Araplar ve Bizanslılar 
arasında el deği tirdi. 830 yılından sonra  ehir, Müslümanlar için 
önemli bir kale ve ticaret kenti olarak geli ti. Selçuklular, Adana ve 
Tarsus’u aldılarsa da  ehir 1097 yılında Haçlılar tarafından ele 
geçirildi. Bu dönemde Tarsus Antakya Prensliğine bağlı idi. Bir süre 
sonra yeniden Bizans’a geçti. 

7ehir, 1137’de ĐmparatorĐoannes II. Kommenos tarafından geri 
alındı. Fakat III. Levon’un oğlu Toros III. Bizans ordusunu yenerek 
Kilikya’nın bir bölümüne hâkim oldu. 7ehir daha sonra Memlûklar, 
Ramazanoğulları ve Dulkadiroğulları beyliklerinin yönetimine geçti. 
XV. Yüzyılda, Karamanlılar ve Osmanlılar, Adana ovasını almak 
istediler, fakat Tarsus 1516 yılına kadarMemlûkların elinde kaldı. 
Yavuz Sultan Selim aynı yıl Kölemenler’in eğemenliğine son verince 

�������������������������������������������������
� Bu ba lık altındaki Tarsus maddesi Pars Tuğlacı’nın Osmanlı 7ehirleri adlı 
kitabından alınmı tır. Yazıda Tarsus’un Antik Dönem adları sayıldığı gibi bütün bir 
tarihi de eksiksiz verilmi tir. (Milliyet Yayınları – Đstanbul 1985) 
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Adana Bölgesi, Osmanlılara geçti. Bölgenin yönetimi, Ramazanoğulları 
soyuna verildi. 1571 yılında Kıbrıs eyaletine, sonra Kaptanpa a 
eyaletine bağlandı. 1832 yılında Osmanlı ordusu yenilince, Đbrahim 
Pa a (Mısır Hidivi), Adana Bölgesi’ni istila etti. Adana eyaleti 
muhasıllığı Đbrahim Pa a’ya verildi (1833). 1840 yılında tekrar 
Osmanlılara geçti ve Adana vilayetine bağlandı. Tarsus@Mersin 
demiryolu açıldı. 1888 yılında  ehir Mersin’e bağlandı. 

XIX. yüzyıl sonunda, Mersin vilayetinin bir kazası durumundaydı. 
7ehrin ticarî hayatı oldukça geli mi ti. Adana@Mersin demiryolunun 
önemli istasyonlarından biri olan Tarsus  ehri, aynı zamanda büyük 
bakır madenlerine sahipti ve bakır buradan pazarlanırdı (1894). 

Birinci Dünya Sava ı sonunda Fransız i galine uğrayan Tarsus, 5 
Ocak 1922’de i galden kurtuldu. Bugün Đçel iline bağlı ilçe merkezi 
 ehirdir. 

Önemli bir kültür merkezi olan  ehrin güneydoğusunda Gözlükule 
hüyüğünde yapılan ara tırmalar sonucu, Neolitik, Kalkolitik, Eski 
Bronz, Son Bronz, Demir, Helenistik Roma ve Türk@Đslam çağlarına ait 
birçok buluntular ve yerle im alanları ortaya çıkarılmı tır. 

Tarsus’ta bulunan Selçuk ve Osmanlı dönemi eserleri  unlardır: 
Eski Cami, kiliseden camie çevrilmi tir. Đçindeki Ermenice 

kitabelerden, camiin 1102 yılında, oğulları tarafından Kral Osin adına 
yaptırıldığı anla ılmaktadır. 1379 veya 1415 yılında Tarsus’u alan 
Ramazan Bey’in oğlu 7ahabeddin Ahmed Bey, kiliseyi camie çevirerek 
içindeki kitabeleri kaldırmı tır. 26x70x17 metre boyutlarında olup, 
doğu ve batı yönlerinde birer mekân arzeden ve doğuda bir apsisi 
bulunan camie bir de minare eklenmi tir. Binanın dı ında bir levha 
üzerine yazılmı , Türkçe bir kitabe vardır. Kalın ve yüksek duvarları, iç 
bölümü geni  dı a bakan tarafı dar ve derin pencereleri, büyük ve kalın 
sütunları ile ilgi çekici bir yapıdır. 

Ulu Camii, Ramazanoğullarından Pirî Pa a’nın oğlu Đbrahim Bey 
tarafından 1579 yılında yaptırılmı tır. Đç mekân iki sıra sütunla 
uzunluğuna üç salona ayrılmı  olup, sütunları sivri kemerlerle birbirine 
bağlanmı tır. Minberin mermer korkulukları oyma tekniğinde, Hataî ve 
Rumî tezyinatla süslenmi tir. Mahfili ta ıyan sütunlar stalaktiflidir. 
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Bayrampa a Kervansarayı’nın yapımına (Çakıd Han), IV Murad’ın 
sadrazamı Bayram Pa a tarafından, Anadolu’yu Đstanbul’a bağlayan üç 
yoldan biri olan sol kol üzerinde ve Adana Gülek arasında 1637 yılında 
ba lanmı tır. 1650 yıllarında mâmur bir durumda iken, XVII. Yüzyılda 
Bayrampa a Hanı olarak bilinmekteydi. XVIII. Yüzyılda, hanın 
yakınında bulunanÇakıd suyundan dolayı Çakıd Hanı adını aldı. 25 
Mayıs 1729 tarihli ke ifte, hanın içinde ve dı ında 25’er ocak olduğu, 
hana ait eklentilerden bir cami, bir fırın, kuyu ve ambarlar bulunduğu 
saptanmı tır. 28 Temmuz 1729 tarihinde yapımına ba lanan onarımın 
kısa sürede tamamlanması için bina emiri Ömer ile uyum içinde 
çalı ma konusunda Adana Kadısı’na emir gönderilmi tir. 

XVIII. yüzyıl ortalarında bir onarımdan daha geçtiği anla ılan han 
hakkında dolaylı da olsa en son belge 1865 tarihlidir. Buna göre, hanın 
 enlendirilmesi için etrafında bazı oymakların yerle tirildiği, zamanla 
köy haline gelen bu bölgeye “Bayramlı” (Bugün: Sağlıklı köyü) adı 
verildiği bilinmektedir. 

Ayrıca bu hanı i letmek üzere kiralayanlara ait 1819 tarihli bir belge 
de mevcuttur. Bu yapının temel kalıntıları günümüzde de 
görülmektedir. 

Bu yapılardan ba ka Tarsus’ta Mehmed Efendi tarafından bir 
medrese (1765) yaptırılmı . Mahmud Pa a Vakfı’ndan olan hamamın 
onarımı yapılmı  (1875). 1896 yılında Nur Camii onarılmı , 1907 
yılında ise Mustafa Ağa Mescidi yeniden yaptırılmı tır. 
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"Buğyetü't7Taleb fî Tarihi'l7Haleb" adlı eserden 
 

ARABĐSÛS HAKKINDA 
 
Arabisûs, 7am sınırında bir bölgede bulunmaktadır. Bazı alimler, 
Arabisûs'un Rum diyarındaki (Anadolu toprakları) geçidin arkasında 
yer alması nedeniyle 7am'a sınır olmadığını ifade etmi lerdir. Bu  ehrin 
7am sınırında olup olmadığı tartı malarından dolayı Arabisûs ile ilgili 
bilgileri sona aldık. Ancak Arabisus'un 7am sınırında olduğunu iddia 
eden alimler de olduğundan dolayı, bu  ehri, 7am konusu içerisinde ele 
alınmasının uygun olacağını dü ündük.  
Bu  ehrin deği ik adları vardır, Bunlar; Ebs, Efsûs, Erebisûs, 
Arabisûs'dur. Burası, Dakyanûs'un hüküm sürdüğü  ehirdir. Arabisûs, 
Ashâbü'l@Kehf'in ziyaret mahalli olmu tur. Ashâbü'l@Kehf, Efsûs'a 
yakın bir dağda bulunmaktadır. 7ehrin surları yıkılmı  ve bazı izlerini 
ta ıyan parçalar kalmı tır. Duvarların bir kısmı kendiliğinden bir kısmı 
ise bazı insanlar tarafından yıkılmı tır. 7ehirde Ermeniler vardır. 
Burada i lek bir çar ı bulunmaktadır. Bu meskûn bölge, imarlı ve 
geli mi tir. 
Yahyâ b. Muîn, "et@Târih" adlı eserinde el@Asmaî'nin  öyle dediğini 
nakleder: "Abdullah b. Sâlih'e Azbsus'u sorduğumda, bana bu %ehrin 
adıdın "Arabisûs" olduğunu ve kendisinin bu %ekilde bildiğini söyledi". 
Đbn Hurdazbeh de  u bilgilere yer verir: Ashabu'r@Rakîm (Ashâbü'l@
Kehf) Rum  ehirlerinden olup, "Terkasis" olarak adlandırılmı tır. 
Rumların, Rustâku'l@Evâsî bölgesinde Efsis (Efsûs) kalesi yer 
almaktadır. Burası, Ashâbü'l@Kehf'in  ehridir. Ashâbü'l@Kehf 
mahallinde bulunan mescitte Arapça olarak  öyle yazılıdır:  kَlَmَoْpَ لrsد
 .z{ (Mesleme’nin Rum diyarına giri i)د اwxوم
Ebü'l@Fütûh Nasr b. Ebi'l@Ferec b. Ali el@Hısrî46, Mekke'den bize 
yazdığı mektupta  u bilgilere yer verir: Ömer b. Hattâb, Umeyr b. Said'i 
(ya da Sad) 7am bölgesinde bir  ehre vali tayin etmi ti. Umeyr valiliğe 
ba ladıktan kısa bir süre sonra Hz. Ömer'e gelerek  öyle söyledi: "Ey 

�������������������������������������������������

46 Konu yorumları ile ilgili rivayet silsilesi çok fazla olduğundan, çeviride silsilenin 
ilk kaynağındaki zatın adı verilmi tir. (Çev. Notu) 
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Müminlerin emiri! Bizimle Rum diyarı arasında Arabisûs adında bir 
%ehir var ki buranın halkı Rumlara, bizim özel i%lerimizi haber 
veriyorlar ve onlara kar%ı da bize yardımcı olmuyorlar". Hz. Ömer de 
ona  u talimatı verdi: "Onların yanına git ve bir koyunun yerine iki 
koyun, bir devenin yerine iki deve ve her %eyin yerine iki %ey vermeyi 
teklif ederek oradan ba%ka bir %ehre gitmelerini teklif et. Onlar buna 
razı olurlarsa bunları onlara ver. Daha sonra %ehri harap et. Razı 
olmazlarsa onları %ehirden çıkar. Ancak bir yıllık süre ver daha sonra 
orayı harap et". Umeyr, Hz. Ömer'e, "Bana bir ahitname ver" dedi. O 
da Umeyr'e ahitname verdi. Umeyr,  ehir idaresine bu teklifi götürdü 
ama onlar bunu kabul etmedi. Umeyr de bir yıl onlara mühlet verdi 
daha sonra onları  ehirden çıkardı.  
Ebû Ubeyd, Arabisûs hakkında  u bilgeleri kaydetmi tir: Arabisûs 
olarak isimlendirilen bu  ehir, Hades (Göynük) tarafında tanınmı  sınır 
bir  ehirdir. Onlar Hz. Ömer tarafından gönderilen bir ahitnameyi kabul 
etmi lerdir. Hz. Ömer bu ahitnamede onların  ehirlerini terk etmeleri 
kar ılığında sahip oldukları  eyin iki katı verileceği vaadinde 
bulunmu tu. Ancak anla maya uyulmamı tır. Anla mayı bozanlar ise 
sadece bir grup insandır. Anla manın yaptırımı sava tı. Ancak 
anla mayı bozan sadece bir grup olduğundan sava  değil  ehrin terk 
edilmesi yaptırımı uygulanmı tır. 
Yukarıda bahsi geçen Umeyr, Umeyr b. Sad b. 7üheyd b. Kays b. en@
Numan b. el@Evsî, el@Ensârîdir. Ömer b. el@Hattâb onu Hıms ve 
Kınnesrîn'e vali tayin etmi tir. Umeyr, sahabedendir. Kitabımızın "'A@
y@n" maddesinde Umeyr'den söz edeceğiz. 
Abdüssamed b. Muhammed el@Kadî de Arabisûs ile ilgili  u rivâyetlere 
yer verir; Hz. Ömer, Umeyr'i çok beğenirdi. Bundan dolayı ona "nesicü 
vahdehû" derdi. Onu, ordu komutanı olarak 7am tarafında bir bölgeye 
gönderdi. Umeyr, Hz. Ömer'e gelerek  unları söyledi: "Ey Müminlerin 
emiri! Bizimle dü%manımız arasında Arabisûs adında bir %ehir var ki 
buranın halkı dü%manımıza kar%ı sırlarımızı haber veriyor, 
yapabilecekleri kötülükleri yapıyorlar". Hz. Ömer de ona  u talimatı 
verdi: "Onların yanına git ve bir koyunun yerine iki koyun, bir devenin 
yerine iki deve ve her %eyin yerine iki %ey vermeyi teklif et. Onlar buna 
razı olurlarsa bunları ver. Razı olmazlarsa onları %ehirden çıkar. 
Ancak bir yıllık süre ver". Umeyr, Hz. Ömer'e, "Bana bir ahitname ver" 
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dedi. O da Umeyr'e ahitname verdi. Umeyr,  ehir idaresine Hz. Ömerin 
teklifini götürdü ama onlar bunu kabul etmedi. Umeyr de bir yıl onlara 
mühlet verdi daha sonra onları  ehirden çıkardı. Sonraları Hz. Ömer'e 
Umeyr'in Arabisûs'u tahrip ettiği bildirilince, O, bu duruma çok kızdı. 
Umeyr bir grup arkada ı ile Hz. Ömer'in yanına geldiği bir anda ona, 
"Arabisûs'u tahrip ettin ha!" dedi. Ancak Umeyr, sustu ve bir  ey 
söylemedi. Bunun üzerine Hz. Ömer onu kırbaçladı. Daha sonra Hz. 
Ömer Umeyr'in arkada larına hitaben serzeni te bulundu ve 
kıyafetlerini çıkarmalarını ve ba larını açmalarını emretti. Onların 
saçlarını uzun görünce  öyle dedi. Eğer saçlarınızı tıra  edilmi  olarak 
görseydim size sopalatırdım. Hz. Ömer daha sonra mekanına gitti. 
Umeyr de arkasından huzuruna vardı ve  öyle söyledi: "Ey müminlerin 
Emiri! Arabisûs hakkında bana verdiğiniz talimatnameyi okur 
musunuz".Hz. Ömer, durumu fark etti ve "Allah sana merhamet etsin, 
sana vurmadan önce benim böyle bir emrim olduğunu söyleseydin ya!" 
dedi. Umeyr de Ey müminlerin Emiri! Sizin kusurunuzu ortaya 
koymayı uygun görmedim. Hz. Ömer de "Allah seni bağı%lasın senin 
yerine arkada%larından biri söyleseydi" dedi. 
Ebü'l@Hasen Muhammed b. Ahmed b. Ali'den rivâyete göre el@Velid 
 öyle söyler: Hades'in (Göynük) arkasında Kubâkıb nehrine 
baktığımızda bir  ehir görülür. Kınnesrin halkının tecrübeli ya lılarına 
bu  ehri sorunca, onlardan  u cevabı aldım: "Burası hain Anastas’ın 
%ehri, Arabisûs'tur. Buraya Umeyr b. Sad gelerek onlarla sava%mı% ve 
orayı tahrip etmi%tir". 
 Arabisûs  ehrinin yakınında bir dağ vardır ki bu dağda Kuran@ı 
Kerim'de zikri geçen Ashâbü'l@Kehf'in sığındığı mağara vardır. Tefsir 
kitaplarında Arabisûs  ehrine  u ayetle atıfta bulunulmu tur."Birinizi %u 
para ile %ehre gönderin, baksın hangi yiyecek daha temiz ise ondan size 
yiyecek getirsin, fakat çok dikkatli davransın, sakın sizi birisine 
sezdirmesin!47.  
 Ben, bu mekanı ziyaret ettim ve Allah'ın  u ayette bildirdiği 
 ekilde burasını gördüm. "Güne%in, doğduğu zaman mağaralarından 
sağa doğru eğildiğini, battığı zaman da sola doğru onlara dokunmadan 
geçtiğini görürsün. Onlar mağaranın geni% bir açıklığı 
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47 Kehf, 18/19. 
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içerisindedirler"48. Mağaranın yanına ziyaretçiler için oldukça büyük 
bir bina yapılmı tır (mescit0). Burası Ashâbü'l@Kehf için vakf 
edilmi tir. Mara  Valisi de gelen ziyaretçilere yemek ziyafeti 
vermektedir. 
 Ebü'l@Kasım b. Revâda da Ashâbü'l@Kehf ile ilgili  öyle söyler: 
"Ashâbü'l5Kehf'in bulunduğu %ehir, Rustâkü'l5Evâsî bölgesinde 
Rumlara ait bir %ehirdir. Kehf (mağara) ise "Bencilüs" dağındadır. 
Asahabü'l5Kehfin bulunduğu mahalledeki mescitte Arapça %öyle 
yazılıdır. نr}~ �{أر ������z{ kَlَmَoْpَ �sد اwxوم و 
 

(Tercüme • Yrd.Doc.Dr. M. Akif ÖZDOĞAN) 
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48 Kehf, 18/17. 
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ASARÜ'L7BĐLÂD 
 

EFSÛS 
 

Efsûs, Rum diyarının (Anadolu) me hur  ehirlerindendir. 
Burası, Ashâbü'l@Kehf'in zalim Dakyanus'un baskısından kaçtığı 
 ehirdir. Kehf (mağara) ile Efsûs arası iki fersahtır. Mağara, küçük ve 
büyük ayı yıldız takımının (benâtü na ) bulunduğu yöne baktığından 
buraya güne  girmez. Mağarada  ekilleri deği memi  ölüye benzer bir 
tarzda uyuyan yedi insan bulunmaktadır. Bunların altısı, sırt üstü 
uyumakta, biri ise mağaranın sonunda sağ tarafı üzerine uyumaktadır. 
Sırtı ise mağaranın duvarına yaslıdır. Ayak uçlarında ise ölü vaziyette 
ama bedeni bozulmamı  bir köpek vardır. Köpek kollarını yırtıcı 
hayvanın avının beklerken aldığı pozisyon gibi ön tarafa uzatmı  bir 
vaziyette durmaktadır. Mağarada bir mescit vardır ki buraya gelip dua 
edenin duasının kabul edileceği beklentisi hakimdir. 7ehir halkı 
geceleyin burada kuvvetli bir ı ık görür ve bu ı ığın Ashâbü'l@Kehf'den 
yansıdığına inanırlar. 

Vehb b. Münebbih'ten gelen rivâyete göre Ashâbü'l@Kehf 
olayının ba langıcı  öyledir; Hz. Davud’un oğlu Hz. Süleyman vefat 
edince Rum kralı dinden irtidat ederek puta tapmaya ba ladı. Kralın 
komutanlarından Dakyanus da aynı  ekilde irtidat etmi ti. Dakyanus, 
kendisine muhalefet edenlere ölüm, ate e atma ve asma gibi eziyet 
türlerini uygulamı tı. Rum hanedanından olan bir grup genç bir gün 
eziyet gören müminlerin durumuna görmek için yola çıktılar. Allah da 
onlara doğru yolu gösterdi ve gözlerini dinin ı ığına kar ı açtı. Bu 
gençler, Allah’ın izniyle müminlerin öldürülme anında onların ruhlarını 
gökten melekler inerek tekrar göğe çıkardıklarını görebiliyorlardı. 
Dakyanus, bu gençlerin babalarına haber göndererek oğullarının dine 
teslim olmaları hususunda onları azarladı. Babaları de Dakyanusa, 
“Kralımız, bizim konu ile ilgimiz ve haberimiz yoktur” dediler. Bunun 
üzerine Dakyanus, gençleri yanına getirtti ve onlara: “Size üç gün süre 
veriyorum. Bu süre zarfında ben %ehirde olmayacağım, üç gün sonra 
döndüğümde emrime itaat etmezseniz, bana kar%ı geleni 
cezalandıracağım” dedi. Üçüncü gün olunca gençler toplandı ve 
"bugün ve gecesinde kaçmalıyız" dediler. O gece kaçmaya karar 
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verdiler. Gece olunca her biri babalarının paralarından bir miktar 
yanlarına alarak yaya  ehirden çıktılar. Babalarına ait koyun çobanına 
uğradılar. Çoban da onları tanıdı ve onlara "efendim durumun nedir?" 
dedi. Onlar da durumu anlattılar ve onu tevhide davet ettiler. O da 
daveti kabul etti. Gençler de onu yanlarına aldılar.  

Çobana köpeği de i tirak etti. Geceleyin yürüdüler, sabaha kar ı 
mağaranın kapısına geldiler ve mağaranın içine girdiler. Çobana “%u 
parayı al ve %ehre git. Bize yiyecek bir %eyler al. Halk senin bizimle 
çıktığını bilmiyor” dediler. Çoban da köpeği ile beraber  ehre gitti. 
7ehrin kapısında bir put vardı. Bu puta secde etmeden kimse  ehre 
giremezdi. Çoban puta secde edip etmeme konusunda dü ünceye daldı. 
O anda Allah köpeğin ko masını ilham etti. Köpek birden anda 
ko maya çoban da onu takip etmeye ba ladı. Bu arada "köpeği 
yakalayın" diye de bağırıyordu. Nihayet  ehre girdiler böylece puta 
secde etmeden sınırı geçtiler. Çar ıya varıp bazı ihtiyaçları alırken 
“Falan çoban da gençlere katılmı%” diye bir ses duydu. Çoban korkup 
diğer alacaklarını tamamlamadan hemen orayı terk etti. 7ehri hemen 
terk edip arkada larının yanına vardı ve onlara durumu anlattı. Onlar 
çobanın getirdiği yiyecekleri yediler ve oraya uzandılar. Allah da onları 
uykuya daldırdı.  

Dakyanus,  ehre dönünce, kendisine gençlerin kaçtığı haber 
verildi. O da onları bulmak için derhal yola çıktı ve nihayet mağaranın 
kapısına geldi. Mağaranın kapısından içeri girmekten vazgeçti ve  öyle 
söyledi. "Burada açlıktan ölmeleri, i kence olarak onlara yeter". Allah 
da Dakyanus'u orada helak etti. Mağaranın kapısına bir kaya indirdi. 
Allah bu millete on üç nebi gönderdi. Onlar, halkı tevhide davet ettiler. 
Peygamberlerin davetine insanların çoğu icabet etti. Allah’ın, gençleri 
ölüm uykusundan uyandırdığı zamandaki kral da tevhid ehlindendi. 
Allah’ın gençleri ölüm uykusundan uyandırdığı sene  ehirden bir adam 
mağaraya doğru geldi ve burada koyunlarını otlatmak istedi. Koyunları 
için ağıl yaptırmayı dü ündü. Mağaranın kapısındaki kayayı kaldırmak 
için yakınlarından yardım aldı. O anda mağaradaki gençler ölüm 
uykularından kalktılar. Adeta onlar güzel bir gece geçirmi ler ve 
elbiseleri de tertemiz görünüyordu. Köpeklerinin de ön ayaklarını 
uzatmı  bir halde gördüler. Ölüm uykuları Rum takvimine göre üç yıl, 
Arap takvimine göre ise üç yüz dokuz yıl sürmü tür. Zira Rumi takvim, 
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güne  hesabına göre, Arap takvimi ise ay hesabına göre yapılıyordu. Đki 
takvim arasında her yüz yılda üç gün farklılık olu uyordu. 

Onlar günün sonunda olduklarını mağaraya sabahleyin 
geldiklerini dü ünüyorlardı. Birbirlerine kaç gün kaldıklarını sordular. 
Bir gün ya da daha az  eklinde cevap verildi. Çünkü güne in henüz 
batmadığını fark etmi lerdi. Ancak saçlarının ve tırnaklarının 
uzunluklarına bakınca kaç gün kaldığımızı Allah daha iyi bilir, dediler. 
Çobana sen dün bize az yiyecek getirmi tin " u parayı al,  ehre git ve 
bize yiyecek al", dediler. Çoban korkarak mağaradan ayrıldı nihayet 
 ehrin kapısına geldi. 7ehrin giri inde daha önceki putun olmadığını 
gördü. Sonra  ehre girdi. Đnsanlara bakıyordu ancak kimseyi 
tanıyamadı. Çar ıya vardı, alacağı yiyecekler için parayı uzattı. Ancak 
dükkan sahibi “bu para eski ve %u an tedavülde değildir”, dedi. Ancak 
o, olan parasını verdi. Dükkan sahibi "tamam istediğini al" dedi. 
Dükkan sahibi durumu kom usuna fısıldadı ve  öyle söyledi: "Bu 
adamın büyük bir hazine bulduğunu zannediyorum". Çoban ikisinin 
fısıldayarak konu masından kendisini tanıdıklarını dü ünerek paraları 
bırakıp, orayı terk etti. Dükkan sahibi insanlara seslenerek adamın 
büyük bir hazine bulduğunu bildirdi. Çobanı yakaladılar, kralın 
huzuruna çıkardılar ve çobanın yanındaki dirhemlerden bahsettiler. 
Kral adamın korkusunun dinmesi için onu bir süre yalnız bıraktı. Bir 
süre sonra kral, "çobana durum nedir? korkma durumunu anlat" dedi. 
Genç, krala "bu  ehrin adı nedir?" dedi. “Efsûs” olduğu söylendi. Genç 
adam, "Dakyanus'a ne oldu" dedi. "Allah onu üç yüz sene önce helak 
etti" denildi. Çoban da Dakyanus'u ve Ashâbü'l@Kehf olayını anlattı. 
Kral, bu adamın aklında eksiklik hissediyorum, dedi. Bunun üzerine 
çoban "söylediklerimi tahkik etmek isterseniz, sizi arkada larımın 
(Ashâbü'l@Kehf) yanına götüreyim siz de onları görürsünüz",  eklinde 
cevap verdi.  

Kral ve  ehir halkının çoğu binitlerine binerek mağaranın 
yanına geldiler. Çoban, krala, "arkada%larım kalabalığı görürse korkar, 
bu yüzden önce ben gireyim ve onlara müjde vereyim", dedi. Kral da 
çobana müsaade etti, çoban mağaraya girdi ve onlara Dakyanus’un 
helak olduğunu ve Đslam'ın yayıldığını, halkın, salih bir kralın 
idaresinde ya adığını söyledi. Daha sonra "Đ te kral kapıda ve yanında 
da halk var!" dedi. Mağara arkada ları duyduğu  eylerden dolayı tekbir 
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getirip, Allaha hamd ettiler. Kral onlara selam verdi onlarla kucakla tı. 
Đnsanlar da onlara selam verdi. Ba larından geçen olayları anlatır 
anlatmaz ölü olarak yere yığıldılar. Kral da mağaranın yanına mescit 
in a ettirdi. Bu gün, bayram ilan edildi ve günümüze kadar da sürdü. 
 

(Tercüme • Yrd.Doc.Dr. M. Akif ÖZDOĞAN) 
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TABERÎ, CÂMĐÜ’L7BEYÂN 
 
���� ��ِ���� �ْpِ اrآ�� �ِ��wxو ا �ِ��xأَن� أْ���بَ ا �َ�ْoِ~َ ْأَم  
“Resulüm! Yoksa sen bizim ayetlerimizden sadece Kehf ve Rakîm 
sahiplerinin ibrete %ayan olduklarını mı sandın?”49. 
7anı yüce olan Allah nebisi Muhammed’e (as), “Ey Muhammed! 
Yoksa sen bizim ayetlerimizden sadece Kehf ve Rakîm sahiplerinin 
ibrete  ayan olduklarını mı sandın?”  eklinde hitap etmektedir. 
Gökyüzü ve yeryüzü ile bunlar arasında bulunan  eyler arasında 
yaratılmı  olanlar, Kehf sahiplerinden daha ilginç ve daha ibretlidir. 
Kavmin içindeki mü rikler ve diğer milletlerdeki inkârcılara bunlardan 
daha ilginç deliller gösterdik.  
 XYZ []ِ^[_` bْcِ اef[آ hِijklو ا nِoplبَ ا[stْأ vأَن xَyْzِ{َ ْاأَم   Ayeti ile ilgili 
alimlerin yorumları: 
1. Muhammed b. Amr bu konuda  öyle söylemi tir: Ashâbü'l@Kehf 
olayı Kurân’ın en ilginç olayı olmayıp, bundan daha ilginç olay ve 
deliller vardır. Haris de Ashâbü'l@Kehf olaydan daha ilginç ayetlerin ve 
olayların olduğunu belirtmi tir. 
2. Mücâhid’in rivâyetine göre o dönemde bu olayın en ilginç ve acayip 
olduğu belirtilmi tir. 
3. Katâde de bu ayetlerden daha ilginç ve  a ılacak ayetler olduğunu 
belirtir. 
4. Đbn Đshâk, bu ayete göre insanların, Allahın yarattığı varlıkları 
hakkıyla takdir edemediklerini, halbuki Allah’ın yarattığı varlıkların 
Ashâbü'l@Kehf’den daha dikkat çekici olduğunu belirtmi tir. 
5. Diğer bazı bilginler de  u yorumu yapmı lardır. Hz. Muhammed’e 
verilen ilim ve hikmet, Ashâbü'l@Kehf olayından daha etkili ve daha 
üstündür. 
6. Đbn Abbâs’ın rivâyetine göre Hz. Muhammed’e verilen ilim, sünnet 
ve kitap Kehf ve Rakîm sahiplerinin durumundan daha üstündür. 
Ayetin yorumuna birinci görü ün daha uygun olduğunu söylüyoruz. 
Çünkü Allah Ashabü'l@Kehf kıssasını peygamberine, mü riklere kar ı 
delil olarak kullanması için indirmi tir. Zira onlar, vereceği cevaptan 
�������������������������������������������������

49 Kehf, 17/9. 
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yola çıkarak onun doğruluğunu denemek üzere Ashabü'l@Kehf hakkında 
kendisine soru sormu lardı. Bu nedenle, hakkında soru sordukları ve 
doğru cevap almaları durumunda iman edeceklerini iddia ettikleri 
 eylerden delil bakımından daha güçlü olan  eyleri yalanlamı  olmaları 
sebebiyle Allah'ın onları azarlamı  olması, Rasulüne olan nimetlerden 
bahsetmekten daha uygun dü mü tür. 
Kehf, durumları bu sûrede anlatılan zatların sığındığı dağdır. Rakîm 
ise, Tefsirciler bu konuda farklı görü ler belirtmi lerdir. Bazısı, köy, 
bazısı ise vadi adı olduğunu belirtmi lerdir. Bunlardan ba ka yorumlar 
da vardır. Bu yorumları ele alalım. 
Muhammed b. Be  ar’a göre Rakîm, köydür. 
2. Đbn Abbâs’tan rivâyete göre, Rakîm Usfan ve Eyle arasında bir 
vadidir. Burası Filistinde değildir. Eyle'ye daha yakındır. 
3. Ebu Kureyb’in rivâyetine göre Rakîm, vadidir. 
4. Katâde’den rivâyetine göre Rakîm, mağarada kalanların (Ashâbü'l@
Kehf) bulundukları vadidir. 
5. el@Hasen b. Yahya’nın rivâyetine göre Rakîm, köydür. 
6. Mücâhid'in rivâyetine göre, Rakîm iki anlamı vardır.  
 a. Mağaradaki zatların bilgileri yer alan kitâbedir. 
 b. Mağaranın bulunduğu vadidir. 
7. el@Hüseyn b. Ferec’in rivâyetine göre Kehf, vadideki mağara; Rakîm 
ise vadinin adıdır. 
8. Bir çok alim, Rakîmin kitâbe olduğunu belirtmi tir. 
9. Đbn Abbâs’tan rivâyetine göre Rakîm, kitâbedir. 
10. Said b. Cübeyr’in rivâyetine göre Rakîm, ta tan yapılmı  levha 
olup, Ashâbü'l@Kehf’in kıssası yazılıdır. 
11. Yunus'un rivâyetine göre Rakîm, kitaptır. 
12. Bir çok alime göre Rakîm, Ashâbü'l@Kehf’in bulundukları dağdır. 
13. Đbn Abbâs’ın rivâyetine göre mağaranın bulunduğu dağdır. Ebu 
Cafer bu dağın adının “Bencilus” olduğu rivâyetini nakleder. 
14. Đbn Abbâs’ın rivâyetine göre bu dağın adı “Bencilus”tur. 
Đbn Abbâs’tan Rakîm ile ilgili  u yorumlar nakledilmi tir; 
a.Đbn Abbâs, “Kuranın bütün kelimelerini biliyorum ancak “hanân, 
evvâh ve rakîm” kelimelerini bilmiyorum” demi tir. 
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b. Đbn Abbâs, “Rakîm, kitap (kitabe) mı, bina mı, bilmiyorum” 
demi tir. 
Yukarıda Rakîm ile ilgili yorumlardan doğruya en yakını  unlardır: 
levha, ta  ya da üzerinde yazı olan bir madde. Haber ehli bu konuda 
 öyle söylemi tir: “Rakîm, Ashâbü'l@Kehf’in isimleri ve haberlerinin 
yazılı olduğu levhadır”. Bir alim de  öyle der: “Bu levha kralın 
hazinesine kaldırılmı tır”. Bir alim de bu levhanın mağaranın kapısında 
asılı olduğunu belirtir. Bir alim de da bu levhanın o  ehirdeki halkın 
elinde olduğunu belirtir. Rakîm kelimesi, faîl veznindedir. Aslı ise 
merkûmdur. Merkumdan Rakîme dönü türülmü tür. Nitekim mecruh 
kelimesi yerine cerih kelimesi; maktûl yerine ise katîl kullanılabilir. 
 .…ifadesi onu yazdım anlamındadır ر��l آ�ا و آ�ا

ْ» �pِ ��x أ��wِpَْ ر�ªََا إذْ أوى اkُ�َ�ْ�ِx إx¥ اrx�£¤ �ِ�ْ�َxا رَ}��� ءا��� ��x �p¡ ر~kl و هَ�ِّ  
“O gençler mağaraya sığınmı%lar ve Rabbimiz! Bize tarafından rahmet 
ver ve bize %u durumumuzdan bir kurtulu% yolu hazırla! Demi%lerdi.50” 
Gençlerden olu an Ashâbü'l@Kehf, dinlerini korumak için kaçarak 
dağın mağarasına sığınmı lardı. Mağaraya sığındıklarında Allah’a 
“Bize tarafından rahmet ver” diyerek rahmet vermesini istemi lerdi. 

ْ» �pِ ��x أ��wِpَْ ر�ªََاهَ�ِّ   Bize %u durumumuzdan bir kurtulu% yolu hazırla!” 
Ayetiyle  u kastedilmi tir: Đstediğimiz ve arzuladığımız  eyi 
kolayla tır, inkar etmekten ve puta tapmaktan sana sığınırız. �ªر 
kelimesi, “doğru  ey” anlamına gelir. 
Đlim ehli, bu gençlerin Kuran@ı Kerim’de belirtildiği üzere mağaraya 
sığınma sebebi hususunda farklı görü ler ortaya koymu lardır. 
Onlardan biri  öyledir: Onlar Hz. Đsa’nın dinine inanıyorlardı (müslim). 
Bu gençlerin putperest kralları vardı. Onlara puta tapmalarını emretti. 
Gençler de mensup oldukları dinden çıkma korkusu ile veya öldürülme 
endi eyle  ehri terk ederek mağaraya sığındılar.  
Ashâbü'l@Kehfin mağaraya sığınma nedenleriyle ilgili yorumlar: 
1. Đbn Hamîd bu konuda  u bilgilere yer verir: Kehf ve Rakîm sahipleri, 
Hz. Đsa’nın dinine mensup idiler. Kralları kafirdi. Kral onlara bir put 
çıkardı ama onlar bunu kabul etmediler. Daha sonra ayetin ifadesiyle 
 öyle dediler: “Bizim Rabbimiz, göklerin ve yerin rabbidir. Biz, Ondan 
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50 Kehf, 17/10. 
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ba%kasını ilah olarak kabul etmeyiz. Yoksa yanlı% konu%mu% oluruz”51.
  
Gençler, Allaha ibadet için kavimlerinden ayrılmaları gerektiğine karar 
verdiler. Gençlerden biri, "babamın koyunları barındırdığı bir mağarası 
var, oraya gidelim" teklifinde bulundu. Mağaraya gittiler. Zaman 
ilerledi. Onlar kral tarafından aranmaya ba landı. Rivâyete göre, kralın 
adamları, mağaraya girdiler. Mağaranın kapısını örerek kapattılar. 
"Kapıdan çıkmalarını engelleyerek en büyük cezayı verelim" dediler. 
Mağara kapısını ördüler. Sonra Allah bu memlekete Hz. Đsa’nın dini 
üzerine bir kral gönderdi. Kral, kapıyı açtırdı. Gençler uykudan 
uyanınca birbirlerine “Ne kadar kaldınız” diye sordular. “Bir gün ya da 
daha az" dediler”. Konu manın sonunda “Birimizi  u parayla  ehre 
gönderip yiyecek aldıralım” dediler. Gençler içlerinden birini yiyecek 
ve içecek alması için  ehre gönderdi. Mağaranın kapısında gördüğü 
 eylere  a ırdı. Tekrar mağaraya dönmek istedi. Sonra fikrinden 
vazgeçerek  ehre gitti. 7ehirde de gördüklerine  a ırdı. Parasını çıkardı. 
Çar ıdakiler parayı görünce paranın farklı olduğu dü üncesiyle durumu 
garipsediler ve ona “bu parayı nereden aldın, bu para tedavülde değil” 
dediler. Oradakiler, genci sorguladılar nihayet krala çıkardılar. Halkta 
Ashâbü'l@Kehf’in durumlarının yazılı olduğu levha vardı. Bu levhaya 
baktılar. Kral, gence bazı sorular sordu. O da durumu anlattı. Halk 
kayıp levhayı inceledi ve sonra ona ve arkada larına müjde verdiler. 
Rivâyete göre, genç “sizi arkada larımın yanına götüreyim” dedi. 
Birlikte mağaraya gittiler. Mağaradaki gençler halkı yanlarına kabul 
etti. Kısa bir süre sonra Allah, Ashâbü'l@Kehf'i tekrar uyuttu. Onlar, 
ayetin ifadesiyle “Onların üstüne bir bina yapın, dediler52”.  
2. Đbn Đshâk  u bilgileri rivâyet etmi tir: Đncil ehlinden, dinden çıkıp 
puta tapan ve putlara kurban kesenler vardı. Bunlar içerisinde, bir olan 
Allaha tapan ve  irk ko mayan Hz. Đsa bağlıları bulunuyordu. 
Dakyanus adındaki Rum kralı da putperest idi. Putlara tapar ve onlara 
kurban keserdi. Hz. Đsa’nın dinine bağlı olanları öldürüyordu. Bir gün 
Dakyanus, Ashâbü'l@Kehf'i olu turan gençlerin  ehrine geldi. 7ehirde 
iman ehline baskı yaptı. Ondan gizlendiler ve etrafa kaçı tılar. 
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51 Kehf, 17/14. 
52 Kehf, 17/21. 
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Dakyanus da adamlarına imam ehlini ölüm alanında toplamalarını 
emretti. Onları putperestliğe dönmeleri kar ısında serbest bırakacağını 
söyledi. Kar ı gelenleri deği ik  ekillerde öldürdü. Samimi 
Hıristiyanlar bu durum kar ısında ölüm alanına gelerek ölümü tercih 
ettiklerini belirttiler. Bunların kimisi öldürüldü kimisi asıldı. Vücutları 
kesilerek  ehrin deği ik yerlerine asıldı. Durum oldukça  iddetlendi. 
Đnsanların bir kısmı dinini terk ederek serbest kaldı kimisi ise dinine 
bağlı kaldı ve öldürüldü. Ashâbü'l@Kehf gençleri durumu ibretle 
izlediler ve bu duruma çok üzüldüler. Renkleri soldu ve çok zayıf 
dü tüler. Namaz, oruç, sadaka, tevhid, tesbih, tehlil, tekbir, tazarru ile 
Allahtan yardım istediler. Onlar, Rum e rafının hür evlatları olarak 
tarihe geçtiler.  
3. Đbn Abbâs’tan gelen bir rivayete göre  u bilgiler yer almaktadır: Bu 
gençler,  ehirde gece gündüz Allah’a ibadet ediyorlardı. Ağlıyorlar ve 
Allahtan yardım istiyorlardı. Bunların sayısı sekiz idi. En büyükleri 
Meksilminâ idi. Kralla konu an o idi. Diğerlerinin adları: 
Mahsimilininâ, Yemliha, Martûs, Ke utu , Birunus, Dinumus, Yetunus 
ve Kâlus idi53. Dakyanus, gençlerin ya adığı  ehir halkını toplayıp 
putlara tapmalarını ve onlar adına kurban etmelerini emrettiği zaman 
gençler, Allaha yakarıp  öyle dua ettiler: "Göklerin ve yerlerin 
yaratıcısı Allahım! Biz senden ba%ka bir ilaha tapmayız. Aksi takdirde 
yoldan çıkanlardan oluruz. Mümin kullarından bu ate%le imtihanı 
kaldır ve üzerlerindeki bu belayı kaldır. Đman eden, ibadetlerini sadece 
gizli yapabilen, yöneticilerden gizlenen kullarını rahatlığa erdir". 
Bunların gizli olarak ibadet ettikleri küçük bir mescitleri vardı. 
Đnkarcıların ileri gelenleri onların bu mescitte ibadet ettiklerini fark 
ettiler. Bu gençlerin durumunu gözden geçirdiler. Vaziyeti Dakyanus'a 
bildirmeyi tasarladılar. Onlardan bir grup, bu gençlerin mescidine 
vardı. Onları secde ederken, Allah'a yalvarırken ve Dakyanus'un 
baskısından kurtarması için Allaha dua ederken gördüler. Bu grubun 
ba kanı onlara Dakyanus insanları topluyor ve durumlarını gözden 
geçiriyor, siz neden oraya gitmediniz, derhal oraya gidiniz, dedi. 
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53 Ülkemizde Ashab@ı Kehf'in isimleri  öyledir: Yemliha, Mekselina, Mislina, 
Mernu , Debernu , 7azenu  ve Kefe tatayyu 'tur. (Çevirenin notu) 
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Adamlar, oradan ayrıldılar ve durumu Dakyanus’a bildirdiler. 
Dakyanus’a durumu  öyle rapor ettiler: “Đnsanlar sizin belirlediğiniz 
kurban mahallinde toplanırken, yakınlarınızdan bir grup genç sizinle 
alay ediyor, emirlerinize itaat etmiyor, sizin taptığınız ilahı reddediyor 
ve kendilerinin yaptıkları mescide gidiyorlar. Meryem’in oğlu Đsa’nın 
müminleriyle birlikte hareket ediyorlar ve Đsa’nın Rabbine tapıyorlar. 
Senin yönetiminde çalı tıkları halde bu durumdan vazgeçmiyorlar. Bu 
gençler sekiz ki i, reisleri ise Meksilminâ”. Dakyanus, bunları duyunca 
hemen bulundukları mescitten yanına getirtti. Dakyanus gençlere  öyle 
söyledi: "Đlahlarımıza kurban kestiğimiz mahalle gelmenizi engelleyen 
nedir?" 7ehir halkının önderi mi olmak istiyorsunuz. Size kimler 
katılıyor? Daha sonra onları  öyle tehdit etti: Ya diğer insanların 
ilahlarımıza kurban yaptıkları gibi kurban yaparsınız ya da sizi 
öldürürüm. Meksilminâ, Dakyanus’a  öyle cevap verdi: "Bizim azameti 
gökyüzü ve yeryüzünü kaplayan bir ilahımız var. Biz ondan ba%ka bir 
ilaha tapmayız ve onun yerine ba%ka bir ilahı koymayız. Biz sadece 
Rabbimiz olan Allaha taparız. Hamd, tekbir ve tespihi ona yaparız. 
Bunu yaparken ona %irk ko%mayız. Kurtulu%u ve hayrı sadece ondan 
isteriz. Putları asla kabul etmeyiz. Ceytana kul olmayız. Ruhumuzu ve 
bedenimizi putlara teslim etmeyiz. Allah bize hidayet verdikten sonra 
putlara dönmeyiniz. Sen bize istediğini yap”. Meksilminâ’nın 
arkada ları da Dakyanus'a aynı sözleri tekrarladı. Bunun üzerine 
Dakyanus, onların üzerindeki resmi elbiseleri çıkartmalarını emretti. 
Gençlere, "ben sizi hemen öldürürdüm ama hanedanımdan ve aynı 
 ehirden olduğunuz için cezanızı erteliyorum. Ayrıca çok gençsiniz, 
size mühlet veriyorum, aklınızı ba ınıza alın. Yakınlarımın bu duruma 
dü mesini istemem", dedi. Sonra onları dı arı çıkardılar. Dakyanus, 
yakın bir  ehre bir i i için yola çıktı. Gençler, Dakyanus'un  ehirden 
ayrıldığını görünce o gelmeden aralarında toplantı yaparak  ehirden 
ayrılmaya karar verdiler. Yanlarına babalarından para alarak  ehirdeki 
Bencilus dağındaki mağaraya doğru yola koyuldular. Bu mağarada 
kalıp Allaha ibadet etmek istiyorlardı. Dakyanus da  ehre döndüğünde 
haberi alıp yapacağını yapması durumunda ibadet halinde olacaklardı. 
Birbirlerine sarıldılar, evlerinden bir miktar para aldılar, bir kısmını 
sadaka olarak verdiler, diğer kısmını ise nafakaları için yanlarına 
aldılar. Onlara ait bir köpek de e lik etti. Nihayet dağdaki mağaraya 
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geldiler. Mağarada Allahın rızasını elde etmek için namaz kıldılar, oruç 
tuttular, tespih, tekbir ve hamd yaptılar. Yiyecek i lerini Yemliha’ya 
havale etmi lerdi. Yemliha, onların en yakı ıklı ve en cesuru idi. 
Gizlice  ehre gelerek yiyecek alırdı. 7ehre girerken tanınmamak için iyi 
elbiselerini çıkarır, fakirlerin giydiği türden eski elbiseler giyerdi. 
Yanındaki parayla bununla yiyecek  eyler alırdı. Kendileri ilgili 
haberleri dikkatle takip ederdi. Acaba  ehir halkı ve yöneticiler kendisi 
ve arkada larından söz ediyorlar mıydı? Tüm bunları gizlice ara tırırdı. 
Daha sonra yiyecekleri mağaradaki arkada larına götürür ve öğrendiği 
bilgileri arkada larına anlatırdı. Uzun süre bu devam etti.  
Dakyanus ayrıldığı  ehre tekrar dönmü tü. Bu  ehir “Efsûs”tur. 
Dakyanus halkın ileri gelenlerine putlar için kurban yapmalarını 
emretti. Onlar da emri yerine getirdi. Đman ehli durumdan endi e edip 
korkup, gizlendiler. Yemliha da bu sırada  ehirde arkada larına yiyecek 
alıyordu. Hızlıca arkada larının yanına az bir yiyecekle ağlayarak 
döndü. Arkada larına Dakyanus’un  ehre döndüğünü ve yaptığı 
baskıları anlattı. Arkada ları duydukları haberlerden ürperdiler, 
korktular ve dua edip, Allaha sığınarak Allaha secde ettiler. Daha sonra 
Yemliha onlara "karde lerim, ba ınızı secdeden kaldırın, size yiyecek 
getirdim, hadi onlardan yiyin ve Allah’a güvenin", dedi. Ba larını 
kaldırdılar, korkularından gözlerinden ya lar akıyordu. Yemeklerini 
yediler. Güne  batmak üzereydi. Oturup durumu müzakere ettiler. 
Üzüntülerini payla tılar ve gelen haber kar ısında korkularını ifade 
ettiler. 
Onlar bu korku içindeyken Allah onları mağarada yıllarca uyuttu. 
Köpekleri de mağaranın kapısında ön ayaklarını uzatarak onlara e lik 
etti. Onlar Allahın takdir ettiği kadar mağarada uyumu lardır. Onlar 
gerçek mümin idiler ve ahirete inanıyorlardı. Yiyecekleri 
yanlarındaydı. 
Ertesi gün Dakyanus onları aradı ancak adamları, gençleri bulamadılar. 
Dakyanus  ehrin ileri gelenlerine  öyle dedi: "Bu gençlerin durumu 
beni rahatsız ediyor. Gençler benim onlara kızdığımı ve onları 
cezalandıracağımı sanıyorlar. Halbuki onlar bulundukları dini terk eder 
tekrar bizim dinimize dönerlerse onları cezalandırmayacağım. Eğer 
dediklerimi yaparlarsa onları serbest bırakacağım ve öncekilere 
yaptığım cezayı onlara uygulamayacağım", dedi. Đnsanlar da 
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Dakyanus'a  öyle cevap verdiler: Sana kar%ı gelen, isyankar, facir 
ki%ileri cezalandırman hakkındır. Sen bu gençlere mühlet verdin, 
ba%kasına yapmadığın toleransı gösterdin. Eğer onlar isteselerdi size 
gelir ve itaat ederlerdi. Ancak onlar tevbe etmediler, dinlerinden 
ayrılmadılar ve yaptıklarından dolayı da pi%manlık duymadılar. Onlar 
mallarını dağıtarak %ehri terk ettiler. Senin geli% anında da kaçtılar ve 
bir daha görünmediler. Sen istersen gençleri tekrar getirtebilirsin. 
Babalarına haber gönder, onlara oğullarının yerlerini söylemeleri 
konusunda baskı yap.  
Dakyanus, bu duruma çok kızdı ve hemen gençlerin babalarını 
huzuruna getirtti. Onlara  öyle dedi: "Emrime isyan eden isyankar 
oğullarınız nerede? Đlahlarımızı terk ettiler derhal onları bulun ya da 
yerlerini söyleyin!" dedi. Gençlerin babaları da  öyle cevap verdiler: 
"Biz senin emrine itaatsizlik yapmayız ve senin ilahına taparız. Onlar 
adına kurban keseriz. Biz isyankar değiliz. Oğullarımız ise mallarımızı 
aldılar, savurganca harcadılar ve  ehirde çarçur ettiler. Daha sonra da 
Bencilüs dağına gittiler. 7ehirle dağ arasında uzak mesafe olduğu için 
oraya kaçtılar". Onlardan aldığı bu cevap üzerine Dakyanus onları 
serbest bıraktı. Adamları ile ne yapacaklarını görü tü. Bu sırada Allah 
Dakyanus'un zihnine gençlerin bulunduğu mağaranın kapısını örmesi 
fikrini getirdi. Böylece Allah, gençlere lütuf ederek mağaraya kimsenin 
girmemesini ve orada dola mamasını sağladı. Allah onları tekrar 
diriltmek ve kendilerinden sonraki nesle mucize göstermek, kıyametin 
mutlaka kopacağı ve kabirde bulunanları tekrar dirilteceği dü üncesini 
göstermek istedi. Dakyanus mağaraya geldi ve içeri girmeden 
mağaranın kapısını sağlamca örülmesini emretti ve  öyle seslendi. 
"Đlahlarımızı terk eden bu gençleri bırakın açlık ve susuzluktan ölsün. 
Sığındıkları mağara da kabirleri olsun". Allahın dü manı onları 
mağarada ölüme terk etti. Dakyanus onlara yaptığı  eylerden dolayı 
kendisini diri zannediyordu. Halbuki gerçek ölü kendisi idi. Allah 
gençlerin uyku esnasında ruhlarını aldı. Aynı  ekilde köpekleri de ön 
ayakları üzerinde uzanmı  vaziyette idi. Allah rahmetiyle onları sağ ve 
sola çeviriyordu. 
Daha sonra Kral Dakyanus’un maiyetinden imanını gizleyen iki ki i –
adları Patrus ve Runâs idi@ Ashâbü'l@Kehf gençlerinin durumu, adları, 
nesepleri, babalarının adları ve ba ına gelen olayları kur un iki levha 
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yazmaya karar verdiler. Sonra levhanın konulacağı bakır kutu yaptılar. 
Mağaranın iki kö esine levhaları astılar. Kutuyu da mühürlediler. Daha 
sonra  öyle söylediler: Belki Allah kıyametten önce mümin bir topluluk 
vasıtasıyla bu gençlere yardım edecektir. Bu kutuyu açan ki iler onların 
haberlerine vakıf olacaktır. Dakyanus ve adamları da Allah’ın murad 
ettiği zamana kadar ya adı daha sonra maiyetiyle beraber helak oldu. 
Kendisinden sonra pek çok nesil gelip geçti. 
 4. Mücâhid’in rivâyetine göre  u bilgiler yer almaktadır: Ashâbü'l@
Kehf, o  ehrin ileri gelen e rafının çocukları idi. 7ehri terk ettiler ve 
alı ık olmadıkları  ehrin kenarına kaçtılar. En büyüğü onlara  öyle 
dedi: Ben hiç kimsenin duymadığı bir  ey duyuyorum. Arkada ları “ne 
duyuyorsun?” dediler. Đçimde Rabbimin, göklerin ve yerlerin Rabbi 
olduğunu duyuyorum. Onlar biz de aynı  eyi hissediyoruz” dediler. 
Hep beraber kalkıp  öyle dediler. “Rabbimiz, göklerin ve yerlerin 
Rabbidir. Ondan ba ka bir ilahı ilah olarak kabul etmeyiz. Eğer böyle 
bir  ey yaparsak yanlı  yapmı  oluruz54”. Daha sonra mağaraya 
girmeye karar verdiler. 7ehirlerinde Dakyanus adında zalim bir kral 
vardı. Mağarada üç yüz dokuz gün kaldılar. 
5. Đbn Hamîd de  u bilgilere yer verir: Ashâbü'l@Kehfi olu turan 
gençler, kral hanedanından, soylu ve hatırı sayılır kimselerdi. Avlarında 
kullandıkları bir de köpekleri vardı. Büyük bir bayram gününde 
üniformalı olarak alay e liğinde geçit yapıyorlardı. Taptıkları putlarını 
çıkardılar. Allah onların kalplerine imanı nak etti ve iman ettiler. 
Ancak bu gençlerin her biri diğerinden gizli olarak yaptıkları imanı 
sakladı. Gençler birbirinden habersiz kendi kendilerine bu topluluğun 
içinden bize bir ceza gelmeden çıkmalıyız, dedi. Onlardan biri ayrılarak 
bir ağacın altına geldi. Daha sonra biri de aynı yere geldi. Sonra 
diğerleri geldi. Birbirlerine meselenin ne olduğunu sordular. Đki er grup 
halinde her grup birbirlerine sırlarını söylemeyi kararla tırdılar. 
Sonunda hepsinin iman ehli olduğu anla ıldı. Kralları tarafından cezaya 
çarptırılmamaları gerektiğini dü ündüler. Kendilerine yakın yerde bir 
mağara vardı. Birbirlerine mağaraya girelim dediler. Ayete göre  öyle 
dediler: “Mademki siz onlardan ve Allah'tan ba ka taptıkları  eylerden 
ayrıldınız, o halde mağaraya sığının ki, Rabbiniz rahmetinden size 
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versin. Ve i inizden size yararlı bir  ey hazırlasın"55. Köpekleri ile 
birlikte mağaraya girip orada uyudular. Allah onlara uyku verdi ve 309 
yıl uyudular. Halk onları kaybedince aramaya koyuldu ve aranması için 
görevliler tahsis ettiler. Ancak Allah onları ve mağaranın izlerini 
buldurmadı. Onların izlerine rastlamayınca bir levhaya onların isim ve 
 ecerelerini yazıp astılar: Kral hanedanından falan oğlu filan. Falan 
bayramda filan ayda ve falan yılda onları kaybettik. Filanın krallığında. 
Levhayı hazineye kaldırdılar. Bu kral öldü. Daha sonra mümin bir kral, 
yönetime geldi. Asırlar geçti. Böylece Ashâbü'l@Kehf 309 sene 
mağarada kaldı. 
5. Vehb b. Münebbih’ten gelen rivâyete göre Ashâbü'l@Kehf hakkında 
 u bilgiler yer alır: Hz. Đsa’nın Havarîlerinden biri Ashâbü'l@Kehf’in 
ya adığı  ehre gelmi ti. 7ehre girmek istediğinde ona  ehrin kapısında 
bir putun olduğu ve ona secde edilmeden giremeyeceği bildirildi. 
Havarî  ehre girmekten vazgeçti. 7ehre yakın bir yerde bir hamam 
vardı. Oraya gitti ve orada ücretli olarak çalı maya ba ladı. Hamam 
sahibi i yerinin gelirinde çok fazla artı  olduğunu görünce sevindi ve 
Havarîye çok iyi davrandı. Havarî de ona dinini anlattı. Bu arada 
Havarî  ehirdeki gençlerle irtibat kurdu. Onlarla görü tü. Onlara gök, 
yer ve ahiret ile ilgili bilgiler verdi. Onlar da Havarînin dinine iman 
ettiler. Havarî gibi gençlerin güzel bir endamı vardı. Havarî, hamam 
sahibinden ak amları namaz kılmak amacıyla izin aldı. Bir gün kralın 
oğlu hamama bir kadın getirdi. Havarî bu tutumundan dolayı onu 
kınadı. "Sen kralın oğlusun böyle bir  ey sana yakı maz" dedi. Kralın 
oğlu utanarak oradan ayrıldı. Ancak daha sonra tekrar kadınla birlikte 
hamama geri döndü. Havarî aynı sözlerini tekrar edince, Kralın oğlu 
kızdı ve ona hakaret etti. Ona aldırmadan kadınla birlikte hamama 
girdi. Kralın oğlu ve kadın hamamda ölü bulundu. Kral'a hamamda 
çalı an adamın, katil olduğu söylendi. Adamı aradılar, adam yakalandı. 
Onun arkada larının kim olduğu ara tırıldı. 7ehirdeki gençlerin olduğu 
söylendi. Geçler arandı. Haberi alan gençler,  ehirden çıktılar, kendileri 
gibi dü ünen ziraatçı bir arkada larına uğradılar. Ona arandıklarını 
bildirdiler. Hep birlikte köpekle beraber geceleyin mağaraya varıp 
oraya yerle tiler. "Bu gece burada kalır, sabah olunca ne yapacağımızı 
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dü ünürüz" dediler. Allah da onları uykuya daldırdı. Kral da onları 
aramaya çıktı, nihayet mağaraya ula tı. Mağaraya girmek istediğinde 
içini bir korku sardı. Đçlerinden hiç kimse içeri girmeye cesaret 
edemedi. Đçlerinden biri  öyle dedi. Amacınız onları öldürmek değil 
mi? Evet cevabını alınca "Mağaranın kapısını örün ve onları açlıktan 
ölüme terk edin", dedi. Onlar da bu teklifi yaptılar. 
 ¤´m� ��{w¥ �ذا�ِ�� ¤³ ا��xِ� ���² ��دا ±ّ� }°¬��ه� �m°�x أي® ا�x}�� أ~{¥ r¬�x �lxا أ�pا  
"Sonra da iki gruptan (Ashab5ı Kehf ve hasımlarından) hangisinin 
kaldıkları müddeti daha iyi hesap edeceğini görelim diye onları 
uyandırdık56" 
Allahü Tealâ, �ِ��xذا�ِ�� ¤³ ا� ¥m� ��{w´¤ ayetinde mağarada onları uyuttuk 
demektedir. Yani onlara uyku verdik. بwµ fiili bu ifadelerle uyutmak 
anlamına gelir. Nitekim ¶x��x�{ ·ا ¡{wµ sözünde Allah onu imtihan 
eyledi anlamındadır. ���² ��دا ifadesi sayılı yılları ifade eder.  ه���¬°{ �ّ±
 �m°�x ayetinde ise  öyle denilmektedir: Yıllarca (sayılı أي® ا�x}�� أ~{¥
yılarda) uyuttuğumuz mağaraya sığınan bu gençleri uykudan tekrar 
dirilttik. Yani mağarada ne kadar kaldıkları hususunda tartı an 
grupların durumu inceleyip anlamaları için yeniden dirilttik.  �lx ¥}~أ
 .r¬�x ifadesinde "emed" kelimesi “gaye ve süre” anlamındadırا أ�pا
Đhtilafa dü en grup, gençlerin ya adığı  ehir halkıdır. Bazılarına göre 
bütün inkarcılardır. Bazı bilginlere göre ise, biri mümin diğeri 
kafirlerdir. 
Đki grupla ilgili görü ler: 
1. Mücâhid’in rivâyetine göre, gençlerin kavmidir. 
2. el@Kasım da aynı görü e yer verir. 
3. Katâde'ye göre gruplardan sadece biri kastedilmemi tir. Emed 
kelimesi “uzak” anlamındadır. 
4. Đbn Abbâs'tan rivâyetine göre "emed" kelimesi “uzak “ ve “sayı” 
anlamındadır. 
5. Muhammed b. Amr'ın rivâyetine göre emed kelimesi “sayı” 
anlamındadır. 
6. Haris ve el@Kasım da "emed" kelimesinin “sayı” anlamında olduğunu 
belirtir.  

�������������������������������������������������
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7. Emed kelimesi temyiz (mansub ale’t@temyiz) olduğundan mansuptur. 
 ��� �£ّ½ ��m¡ ��¼ه� }�º»�x إّ��� ¤��k ءاr�pا }wّ}�� و زد��ه� ه�ى و ر}¸�� �rm� ¥mِ}�� إذْ 

��m� �£x ��x إذا rp���¸¸ªا ¤£�rxا رّ}�� ربّ اrloxات واÀرض �p rَ��� �x دو�¾ إ  
Biz sana onların ba%ından geçenleri gerçek olarak anlatıyoruz. Onlar, 
Rabbine inanmı% gençlerdi. Biz de onların hidayetini artırdık. Onların 
kalplerini metin kıldık. O gençler %öyle dediler: “Bizim Rabbimiz, 
göklerin ve yerin Rabbidir. Biz ondan ba%kasını ilah kabul etmeyiz. 
Yoksa yanlı% i% yapmı% oluruz57”. Allah@ü Tealâ bu ayette nebisine 
hitaben  öyle demektedir: Ey Muhammed! mağaraya sığınan bu 
gençlerin haberlerini sana tam ve  üpheye mahal olmayacak  ekilde 
anlatacağım. Hak kelimesi burada "doğru ve  üphe bırakmayan" 
anlamındadır. ��{ّw{ اr�pءا k��¤ ���ّإ ayeti, kavminin ileri gelenlerinin 
haberini sorduğu mağaraya sığınan gençlerin Rablerine iman ettiğini 
ifade eder. Onların imanlarını artırdı. Đmanları artınca kavimlerini terk 
etme konusunda sabr verildi ve aralarından ayrılarak Allah'ın dinine 
ko tular. Mutlu ve refah hayatlarını bırakıp mağaranın kötü ve zor 
ortamına gittiler.  
��{ِrm� ¥m� ��¸{و ر yani onlara sabrı bah ettik. Đmanın nuru ile kalplerini 
sebat ettirdik. Onlar alı ık olmadıkları fakir ve yokluk hayatı tercih 
ettiler. Katâde, bu ayet ile kastedilenin iman olduğunu belirtir.  
 O gençler  öyle dediler: “Bizim“ إذْ ��rpا ¤£�rxا رّ}�� ربّ اrloxات واÀرض
Rabbimiz, göklerin ve yerin rabbidir”. Gençler, zalim kralın taptığı 
ilahı terk etmelerini emretmesi üzerinde  öyle dediler: Rabbimiz, gök, 
yer ve her ikisi arasındaki  eylerin Rabbidir. Sizin ilahlarınız gerçek 
değildir. Bizim gerçek rabbi bırakıp sahte ilahlara ibadet etmemiz 
uygun değildir. ��xدو�¾ إ �p rَ��� �x Biz ondan ba kasına ilah kabul 
etmeyiz. Biz göklerin ve yerin Rabbi dı ında bir ilaha tapmayız. Zira 
ondan ba ka hiç bir ilah yoktur. Allahın dı ındaki bütün  eyler, onun 
yarattığı  eylerdir. ¸¸ª إذا ��m� �£x�  "Yoksa yanlı% i% yapmı% oluruz” Eğer 
biz göklerin ve yerin Rabbi dı ında bir ilaha saçma, yanlı  ve batıl bir 
ilaha yönelmi  oluruz. 7atat, yanlı , batıl ve a ırılık demektir. 7atat 
kelimesinin bu anlamıyla deği ik kullanım biçimlerini lüğatlerde 
vardır. 7atat kelimesinin tefsiri ile ilgili  u bilgiler yer almaktadır. 
1. Katâde’ye göre " atat" yalan söylemektir. 
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2.Đbn Zeyd'e göre, " atat" hata anlamındadır. 
 ¥m� ىw�¤ا �lّp �mÂأ �l¤ ��ّ{ ن�¸mo{ ���m� نr�¼� Àrx k�xدو�¾ ءا �p وا�Ã�ّا ��pr� ءÀÄه
  ا· آ�}�
“Cu bizim kavmimiz Allahtan ba%ka Tanrılar edindiler. Bari bu 
Tanrılar konusunda açık bir delil getirseler. Öyle ise Allah hakkında 
yalan uydurandan daha zalimi var mı?58.  
 Kavmimiz, Allahtan ba ka Tanrılar edindiler. Onların bu 
davranı larından dolayı açık delil getirmeleri gerekmez miydi? Đlahlar, 
açık delil getiremez, zaten onlardan böyle bir  ey de istenemez. Ancak 
onlara tapanlardan neden o ilahlara taptıklarına dair delil istenir.  
 ”mo{ hakkında Katâde bu ifadenin “açık bir özür ve bahane¸�ن }ّ��
olduğunu belirtir. 
 �l¤ Öyle ise Allah hakkında yalan uydurandan أ�lّp �mÂ ا¤�wى �m¥ ا· آ�}�
daha zalimi var mı? Yani, Allah’tan ba ka ilaha tapan, onun hakkında 
yalan söyleyen,  irk ko an kimseden daha kötü ve zalim kim olabilir?  

 
(Tercüme • Yrd.Doc.Dr. M. Akif ÖZDOĞAN) 
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M.Teysir Zabya’nın Ehlül Kehf adlı eserinin Eshâb5ı Kehf’le âlâkalı 
mesîhî rivâyetler kısmının Türkçesi. 

 
HIRĐSTĐYAN KAYNAKLARINDA ASHABÜ'L7KEHF'ĐN 

(RAKÎM)YERĐ 
 

Kurân@ı Kerim'de adının geçtiği ve Ashabü'l@Kehf'in (rakîm) 
sığındığı mağaranın (kehf) nerede olduğu konusu,  ilk anda akla gelen 
ve dillere pelesenk olan  bir sorudur.  

Bizim bu konuya cevabımız  öyledir: Söz konusu mağara (kehf) 
hakkında Müslüman müfessir ve tarihçilerin görü leri birbirinden 
farklılık arz etmektedir.  Kurân@ı Kerim mağaranın nerede olduğunu 
belirtmemi , aynı  ekilde hadislerde de mağaranın yeri ile ilgili bir bilgi 
(i aret) söz konusu olmamı tır. Đslâm kaynaklarındaki rivayetler, 
Hıristiyan kaynaklarına dayanmaktadır. Hıristiyan kaynaklar ise deği ik 
sebep ve dini taassuptan dolayı inançlarına kesinlik kazandırmak 
amacıyla argümanlar ortaya koymaya çalı mı lardır. Aynı durum 
Ashabü'l@Kehf konusunda da olmu tur. Onlar, yedi uyurların yerini  
(Ashabü'l@Kehf) Rum diyarında (Türkiyedeki Anadolu topraklarında) 
Akdenize yakın Efsus kentinde olduğunu iddia etmi lerdir. Onların bu 
iddiası, tarihi bir belgeye ya da tarihî@coğrafî bir i arete 
dayanmamaktadır. Üzücü olan ise, müfessir ve tarihçilerimiz çoğu,  
Kuran@ı Kerim'deki kıssaları ele alırken, Hıristiyan tarzını ve 
görü lerini benimseyerek herhangi bir ara tırma yapmadan veya ilmi 
bir i aret aramadan bunları nakletmi lerdir. Aynı  ekilde Đsrailiyyat 
haberleri, Müslüman bilginlerin kıssaların naklinde önemli rol 
oynamı tır. Yine Hıristiyan ve Yahudî kaynakları dı ındaki bilgiler de 
kıssaların aktarımında önemli olduğu görülmektedir.  

Hıristiyan tarihçi ve din adamlarının mağaranın Efsus'ta olduğu 
görü ünü benimsemelerinde  u dü ünce etkili olduğu görülür; O 
dönemde Efsus Hıristiyanların en önemli merkezlerinden biri idi. 
Efsus, Hıristiyanlık merkezlerinden olmadan önce de Yunan 
Tanrılarından  Artemis'e tapınma merkezlerindendi. Artemis'in heykeli 
Efsus'un ortasında bulunuyordu.  
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Mahmûd el@Âbidî, Ashâbü'l@Kehf hakkında yazdığı el@
Kurrase'sinde  u bilgilere yer verir: Kilisenin o dönemde uğra tığı 
konulardan biri de, ölümden sonra dirilme dü üncesi idi. Dönemin 
Efsus bilginleri ölümden sonra dirilme dü üncesi üzerinde ortak bir 
fikir ortaya koymak için çalı ma yaptılar. Onlara göre,  "Sekiz genç" 
kıssası ve onların uzun süre uyuyup tekrar dirilmeleri (uyanmaları) 
hadisesi, kıyametin insanın bedeni ile olacağı hakikatını ispat 
edebilirdi". 

Ashâbü'l@Kehf konusunda en eski Hıristiyan kaynağı, Fransız 
tarihçi Esimani'nin Latince yazdığı bir eserdir. Fransa'nın Tours  ehri 
papazlarından Gorigori'ye Ashâbü'l@Kehf kıssasının Yunanca aslından 
çevirme görevi verilmi  ancak kıssanın Yunanca aslını bulamamı tır. 
Bununla birlikte Hıristiyan kaynaklarının çoğunluğu yedi uyurlar ile 
ilgili yazılan ilk eserin, James Sorus'un Süryanice yazdığı eser 
olduğunu belirtmektedirler. 

Edward Gibbon, "Roma Đmparatorluğunun Çökü ü" adlında 
eserinde Esmani'den ve Mibrikiyos'un 1882 yılında Kostantıniye'de 
eski Yunanca ile yazdığı "Namaz Vakitleri" adlı eserinden yararlanarak 
konuya yer vermi tir. 

Alman Yahudi mü te rik 7âht ise "Yedi Uyurlar" olayını 
benimseyip yayılmasını sağlamı tır. Yirmi yılı a kın süredir 
yayımlanan "el@Müstemiu'l@Arabî" dergisinde kendisine yöneltilen 
sorulara verdiği cevapta,  Yedi uyurların Efsus'ta olduğunu belirtmi tir. 
Ayrıca Amman (Ürdün) yakınlarında bir yerde olma ihtimalinin de 
bulunduğunu ifade etmi tir.   

Beyrut Amerikan Üniversitesi Öğretim Üyelerinden Dr. Enis 
Feriha Ashâbü'l@Kehf ile ilgili ara tırma yaparak "el@Ebhâs" adlı 
dergide makale olarak yayımlamı tır. Dr. Enis Feriha, Yunan ve 
Süryanî kaynaklarından yaptığı nakillere göre mağaranın Efsus'ta 
olduğunu belirtmi tir.  

Fransız mü te rik Louis Massignon da 1961 yılında "Yedi 
Uyurlar" (en@Nâimûn es@Seb'a@Ehlü'l@Kehf@ Les Sept Dormants) adıyla  
Fransızca bir eser kaleme almı tır. Eserde kendi dini görü lerini 
destekleyen bazı görü  ve açıklamalara yer vermi tir. Ayrıca 
makalesinde Dr. Gshund'dan da  u nakilleri yapmı tır: "Efsus 
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%ehrindeki ilk Hıristiyanların imanlarını takviye etme husussunda 
Ashabü'l5Kehf'in çok önemli bir yeri olmu%tur. Aynı %ekilde 
Hıristiyanlar Hz. Meryem ve Aziz Yuhanna'nın uykusuna Ashabü'l5
Kehfin uykusu gibi bakmı%lardır. Zira Onlar uzun süre uyuyup daha 
sonra uyanmı%lardı". 

Massignon'dan sonra Jan Picard bu konu üzerinde çalı mı  ve 
bu dini kıssaya iki dinin, Allaha ibadette ihlâs ve adanı , eziyet ve 
i kencelere sabır ile kıyamette ruhun bedenle birlikte dirileceği 
teorisinin ispatı konularında ittifakının ortaya konulması açısından 
"Đslam@Hıristiyan Diyaloğunda Kö e Ta ı" (Hacerü'z@Zâviye li'l@
Hivâri'l@Đslâmiyyi'l@Mesîhî) adını vermi tir. 

 
(Tercüme • Yrd.Doc.Dr. M. Akif ÖZDOĞAN) 
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AF7IN (EFSUS) ESHÂB@I KEHF KÜLLĐYESĐNDEN RESĐMLER 
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